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Foreword

A few months ago I was lucky to have a chance to 
visit Putrajaya and meet the founding father of mod-
ern Malaysia, the creator of the “Malaysian Miracle”, 
Dr. Mahathir bin Mohamad, and offer him my greet-
ings for his recent birthday. Dr. Mahathir did not look 
his age, he was as brisk and energetic as ever before. We 
had a very long and thoroughgoing discussion about 
the modern world, Islam, Malaysia and its historic ex-
perience, and I asked the former leader of that amaz-
ing nation several questions, some of them were hard 
to answer. Here is the text of our conversation preced-
ed by a brief biography of Dr. Mahathir compiled by an 
expert in Malaysian affairs, Dr. Vladimir Sautov, who 
loves that country and its people the same way I do. 

Professor Vitaly Naumkin,
Director of the Institute of Oriental Studies, 
Member of the Russian Academy of Sciences 
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Mahathir  
bin Mohamad  

Biography

Mahathir bin Mohamad was born on 20 Decem
ber, 1925, into a family of a school teacher, Mohamad 
Iskandar, in Alor Setar in the state of Kedah in north-
ern Malaysia. His father was a Muslim of Indian origin 
from Kerala, a costal state in southern India. His moth-
er, Wan Tempawan, was a Kedah Malay of a non-aris-
tocratic background descended from a family line of 
small chieftains. Mahathir himself noted that that his 
mixed ancestry had a beneficial effect on his genetic 
heredity. 

With his family, he lived through the tough three 
years of Japanese occupation (1942–1945) coping with 
hardship and destitution. He was an industrious stu-
dent dedicated to self-education, who showed partic-
ular interest in social disciplines and the activities of 
great reformist rulers, including Prophet Muhammad, 
Japanese Emperor Mutsuhito (also known as Meiji 
Tenno, the symbol of Japan’s dramatic transformation), 
Peter the Great, Kemal Ataturk. He published articles 
depicting life in Malaya in local newspapers. 
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In 1946, Mahathir started to be engaged in 
politics and joined the United Malays National 
Organization (UNMO), whose ideology was based on 
a fusion of principles underlying moderate Malay na-
tionalism and Islam. This dominant political force was 
at the forefront of the struggle of British Malaya for in-
dependence that was gained in 1957.

In 1947, Mahathir won a scholarship from British 
Malaya’s authorities to study medicine at the King 
Edwards VII College of Medicine in Singapore. 

In 1953, after studying for six years, he graduat-
ed from the University of Malaya in Singapore with a 
degree in medicine (MBBS). He embarked on his ca-
reer as an educator with the University of Malaya. 
In 1957, he opened the first private clinic in Kedah 
and for seven years practiced medicine in his home 
state. In 1964, he was elected to Parliament on a tick-
et from the ruling Alliance Party (a coalition compris-
ing UNMO, Malaysian Chinese Association (MCA), 
Malaysian Indian Congress (MIC). He earned a repu-
tation of a Malaysian nationalist for accusing the par-
ties that represented the local ethnic Chinese popula-
tion of communalism and national chauvinism and for 
asserting the interests of indigenous Malays, termed as 
Bumiputras (“sons of the soils”).

Following sanguinary ethnic clashes on 13 May, 
1969, Mahathir accused the ethnic Chinese communi-
ty and the then Prime Minister, Tunku Abdul Rahman, 
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of inciting racial hostility and demanded Prime 
Minister’s resignation. He was expelled from UMNO’s 
Supreme Council and lost his Parliamentary mandate, 
but gained recognition as a fighter for the interests of 
indigenous Malays. While staying on the outskirts of 
politics, Mahathir used the time for developing and 
propagating the system of his political views. In 1970, 
he wrote a book, The Malay Dilemma, where he pre-
sented his vision of the reasons underlying the Malays’ 
“economic backwardness”. The book was banned and 
was only released in 1981, when Mahathir already held 
the post of Malaysian Prime Minister. Meanwhile, the 
younger UMNO leaders invited Mahathir, a high pro-
file political figure who enjoyed tremendous popularity 
with the people, to rejoin the organization, and in 1973 
he was appointed Senator. 

In 1974, under the influence of prevailing na-
tionalistic sentiments and with the encouragement 
from the second Prime Minister of Malaysia, Abdul 
Razak, he was promoted to a Cabinet position as the 
Minister for Education, in 1975, he was elected as one 
of the three Vice Presidents of UMNO, and his political 
career took off. 

In 1976, Mahathir rose to Deputy Prime Minister 
appointed by Prime Minister Hussein Onn, and sub-
sequently after the decease of the latter, on 16 July, 
1981, he became President of UMNO and the head of 
the Malaysian government ascending to the very top 
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of the party and government hierarchy in his coun-
try. Throughout his tenure as Prime Minister for over 
22 years (since 16 July, 1981, until 31 October, 2003) 
Mahathir realized his ideas of transforming Malaysia into 
a modern state with a highly developed economy, inde-
pendent internal and foreign policies seeking to build 
up a community relying on Asian and pristine Malaysian 
values. He sought to implement the goals of overcoming 
the historic backwardness of the Malay ethnicity, of neu-
tralizing the divide between the Bumiputras and non-
Malays and securing for Malaysia an opportunity to deal 
with Western powers on an equal footing. 

In 1981, Mahathir began to develop the concep-
tual framework for his Look East Policy which paved 
the way for the country’s orientation towards the 
Japanese model of running the economy and manag-
ing the labor ethics. In 1983, he proclaimed the New 
Privatization Move designed to liberalize the potential 
of the accumulated national wealth, move away from 
the state ownership of public assets and eliminate the 
gap between the public and private sector performance. 
Simultaneously, the Malaysia Incorporated model was 
replicated and incorporated from the Japanese pro-
totype. Under Mahathir’s concept, the state was con-
ceived to function like a corporation, however the pri-
vate sector was its financial and economic backbone 
and the state was responsible for the logistics and pro-
vision of services. 
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Mahathir’s perseverance, his broad scope of vi-
sion, his ability to set strategic goals and achieve his 
targets in a consistent manner, regardless of any hin-
drances along the way, including the resentment har-
bored by some community elements, and the vast sup-
port offered to him by the broad segments of the public 
helped him attain unprecedented success in the coun-
try’s modernization, in eradicating the remnants of 
Oriental feudalism and raising the living standards of 
the indigenous Malays and enhancing their role in the 
national economy. 

By the early 1990-s, Malaysia, a formerly under-
developed country, had become a developed agricul-
tural and industrial nation which enjoyed a high repu-
tation among the South-East Asian community mem-
ber-states. The Way Forward (or Vision 2020) Program 
released by the Prime Minister and phased into 5-year-
plan periods, led to the development of new large-
scale industrial undertakings engaged in the car man-
ufacturing, metallurgy and other industries, also in the 
transport infrastructure. Malaysia became one of the 
top-rated leading regional nations in terms of its eco-
nomic growth rates. Much of Malaysia’s achievements 
and a fair share of its prestige on the international are-
na are owed exclusively to Mahathir bin Mohamad.

When Malaysia started to be displaced from the 
leading positions by other Asian competitors, who pos-
sessed cheaper workforce and could offer more attrac-
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tive terms for investment – China, Vietnam, India – 
Mahathir managed to swiftly adjust his strategic priori-
ties and focus on the adoption and promotion of ultra-
modern high-tech and cyber industries. In line with 
this course, it was announced in 1996 that an interna-
tional program seeking to create the Multimedia Super 
Corridor (MSC) as a vehicle of facilitating the country’s 
super-modernization had got underway. A huge devel-
opment project was launched around Malaysia’s capi-
tal metropolitan area to embrace a giant communica-
tions cluster made up of fiber-optic technologies, rail-
way links, thoroughfares and inland waterways. Kuala 
Lumpur was connected to the rapidly expanding main 
sea port of Klang, located within easy reach from an ul-
tra-modern international airport at Sepang. 

The development of a federal administrative cen-
ter, named Putrajaya after the first Malaysian Prime 
Minister Abdul Rahman Putra, was vigorously com-
menced by the Prime Minister within the MSC area, 
halfway between the capital city and the sea port. All 
government institutions were relocated there from 
Kuala Lumpur, and the same area accommodated in-
dustrial parks, a cluster of Malaysian and overseas 
R&D centers specializing on ICT and cyber technolo-
gies. Another project Cyberjaya  – a model intelligent 
city with a Mutimedia University and colleges for spe-
cial training of computer programmers, electronics 
specialists and cyber engineers was also handled. 
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Mahathir pursued an independent course on the 
international arena asserting the principles of equality 
in dealing with the global powers. In 1998, under con-
ditions of a financial and economic crisis in Asia, he did 
not adhere to the recommendations issued by the IMF 
and chose to strengthen government control over the 
financial sphere in an attempt to overcome the reces-
sion. Due to his efforts, Malaysia managed to avert the 
consequences associated with a serious turmoil, which 
was the cause many Asian states suffered from, not ex-
cluding such an industrialized nation as Japan.

In mid-July, 2001, after 20 years in office as 
Malaysian Prime Minister, Mahathir spoke about 
his tiredness and his plans to resign. In late October, 
2003, he devolved his powers as the executive head of 
the nation to his successor Abhullah Ahmad Badawi, 
who had been prepared by Mahathir to take up the 
post. However Mahathir remained a prominent part of 
Malaysia’s political landscape, and, as it happened af-
terwards quite unexpectedly, he became an ardent crit-
ic of the new economic projects launched by the 5th 
Prime Minister’s government.

After Najib Razak took over as the 6th Prime 
Minister of Malaysia from Abdullah Ahmad Badawi, 
Mahathir returned to UMNO’s Supreme Council. 
As a politician, he regained his commitment to the 
course of affording more privileges to the Malay 
population — Bumiputras. 
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Mahathir bin Mohamad paid his first official vis-
it to our country back in 1987, he then visited Russia 
again in 2002 when he met Vladimir Putin. The 
Russian President, in his turn, visited Malaysia in 2003, 
and was received by King of Malaysia, Syed Sirajuddin 
Shah, and Mahathir bin Mohamad. The visits opened 
up broad vistas for the development of diverse relations 
between our two countries. Also, as a result of Vladimir 
Putin’s visit an agreement was reached on Russia’s ac-
cession to the Organization of Islamic Conference 
(currently the Organization of Islamic Cooperation, 
OIC) as an observer.

Mahathir is widely known in the world as a re-
lenting critic of double standards in politics and a 
fighter for the rights of Asian developing nations. For 
his contribution into the building up and promo-
tion of Malaysia as a highly developed nation he was 
conferred upon a Tun-ship, Malaysia’s highest civil-
ian honor (it can only be bestowed on a limited num-
ber of persons not exceeding 25). His distinctions 
also include a government medal “Father of Modern 
Malaysia”, Honorary Doctorate in Political Science, 
Gold Medal for the Contribution into Development of 
the Economy, Russian Order of Friendship. 

Mahathir is married to Siti Hasmah Mohamad 
Ali, whom he met when he was a medical student at 
the King Edward VII College of Medicine, University 
of Malaya then located in Singapore. She has also been 



conferred upon the highest honorary title of Tun and 
the Honorary Doctorate degree. They have seven chil-
dren, three of them were adopted.

Dr. Vladimir Sautov



Dr. Mahathir bin Mohamad
on the system of international relations, 

the Muslim world and Malaysia, 
in discussion with 

Dr. Vitaly Naumkin
during their meeting 

in Putrajaya
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Vitaly Naumkin:
Dr. Mahathir, let me express my sin-

cere gratitude for your consent to answer my 
questions.

It was only relatively recently that we had 
the impression that the trajectory of develop-
ment for the contemporary global community 
was to ensure universal welfare and peace. The 
cold war era had drawn to an end, and there was 
a sense of anticipation that the threat of a new 
world war had vanished along with it, several 
formerly dependent countries joined the ranks 
of developed nations, and some of the Asian and 
Latin American states became the world’s lead-
ing economic powers. The market economy pre-
vailed almost everywhere in the world, and capi-
talism gained a resounding victory over the oth-
er alternative model, humanity achieved huge 
success in technological advancement; a rapid 
IT revolution, breakthroughs in combating dis-
eases and epidemics, emergence of new materi-
als, transport facilities changed the life of people 
who acquired more opportunity to get to know 
each other better, to share cultural values and 
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even get integrated and interconnected, likewise 
seek a solution to the existing problems through 
peaceful means, engaging in a dialogue, with the 
employment of effective international institu-
tions, democracy became a universal value.

However, the world is engulfed by vari-
ous conflicts, including ethno-political, involv-
ing violence, more and more nations appear to 
seek access to the nuclear weapons, no major 
success has been scored in fighting poverty, vast 
numbers of world population do not have access 
even to clear water, capitalism, and its financial 
institutions have embarked upon an acute phase 
of crisis, environmental problems have posed 
stronger challenges than ever before. What do 
you think is the underlying reason behind such 
phenomena? What went wrong?

Mahathir bin Mohamad:
During the Cold War when there was a conflict 

between East and West, the focus was strictly on mak-
ing use of it so that if you feel threatened by one side 
you run behind the other side. Now when the Cold 
War ended, and we expected, of course, that the win-
ner would establish a world order that is based on 
peace, security and democratic forms of government. 
Unfortunately, we find that the winner needs an ad-
versary, needs an enemy in order to maintain its mil-
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itary strength because there’s fear that somebody else 
might take the place of the Cold War adversary.

And this somebody else was identified as 
Muslims. Of course, Muslims are very numerous, but 
they are weak and deeply divided. Nevertheless, you 
need an enemy to mobilize the people in order to do 
things. So it seems that there is a deliberate attempt to 
find an enemy in the form of the Muslims. Of course, 
part of this is because of Israel. Israel was the creation 
of the Western European nations and there was al-
ready a conflict in place. Now these nations began to 
take sides, naturally — the side of the Israelis. Israel has 
always lived in a state of fear because it is surround-
ed by many Muslims, and it is in the interests of Israel 
to stoke up the fires of fear among the winners in the 
Cold War so that they would wholly be protected from 
their alleged Muslim enemies. And because of the need 
to maintain strength, almost everything is utilized for 
stacking the nation in case of war. So you find that al-
most every scientific discovery is applied to the pro-
duction of newer and better, more sophisticated weap-
ons. And lots of money has been spent to discover this 
or that — just about anything there will be war appli-
cation. So tensions rose, people who had no weapons 
felt threatened, and there was a race to acquire weap-
ons like nuclear bombs and other weapons of mass de-
struction. But the West insists that only they should 
have these weapons, nobody else should have them. In 
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particular, the Muslim countries must not have the nu-
clear weapons because they do not trust the Muslims to 
have them. Of course, they assure us that they will not 
use these weapons, but in fact they have already used 
them — in the form of depleted uranium — and caused 
a lot of damage to their adversaries.

It is their constant desire to dominate the world 
that has caused all these problems. By the way, you have 
to bear in mind that economically they are no lon-
ger competitive. They found out they could not com-
pete with Eastern countries like Japan, South Korea, or 
Taiwan and they retreated to the financial market. In 
the financial market they invented all kinds of prod-
ucts for making easy money. This is not about produc-
ing things, this is just about betting whether the cur-
rency will go up or down or the commodity will go up 
and down. That’s why they invented all these hedge 
funds, sub-funds, currency lending, derivatives and the 
like. In this way they appeared to maintain their high 
rank, but they created no employment, and these fi-
nancial products were not reliable in the terms of busi-
ness, transportation, or insurance, and one day the 
whole system would collapse anyway — surely it can-
not be spinned out and is going to collapse because this 
system is totally a bubble. So the bubble have already 
burst and the collapse has come. Now you see that the 
Western countries that have been promoting capital-
ism are abusing the system in order to make money for 
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themselves, they are now faced with a recession that 
they cannot turn around — it has been already with us 
now for four years and they still cannot turn it around.

Vitaly Naumkin:
There might be probably a new phase of 

that crisis but some people, some analysts be-
lieve that a part of it is a war of printing ma-
chines, you know — printing dollars…

Mahathir bin Mohamad:
If people were not to use the money, the money 

would be worthless. Because they had the power be-
hind the money and they can force people to accept the 
money, there is still some value. But without that power 
they will be bankrupt, entirely bankrupt. But because 
of their power they manage to act as if they are still a 
functioning reality. But then they need to finance war, 
it becomes necessary to maintain the military-industri-
al complex, all this gives some profits for the industrial 
asset holders. There will consequently become a state 
of tension because of this fear that they will use these 
weapons. And indeed, they decided that they should 
impose democracy on everyone. They are not very hap-
py with the independence of nations. You are not sup-
posed to interfere in the domestic affairs of other na-
tions, and they have decided that they have a right to 
do so and found a reason to attack.
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Vitaly Naumkin:
By the way, some reasonable people even 

in the United States don’t support the idea of 
such an intervention. For instance, Dr. Henry 
Kissinger says that you cannot impose democ-
racy by force, you have to leave these countries 
alone without trying to promote democracy. He 
is clearly not with this strategy.

Mahathir bin Mohamad:
We believe that all countries have a right to have 

different opinions. Some believe in what is being done, 
some are against what is being done. But the fact re-
mains that today we have the invasion of Iraq, and the 
invasion of Afghanistan because Osama bin Laden 
has been there. Such excuses are found. And they go 
to war because the war gives them a lot of profits for 
the industry but the government is going bankrupt. 
That is something they are not willing to fix, because 
they think that if they can dominate the world, they 
can solve even their economic problem. So that is what 
is happening now. We have currency, fiscal, mone-
tary problems in Europe and America.. And then try-
ing to impose democracy on other countries and they 
are in debts due to the war of occupying Iraq and 
Afghanistan. Then they openly declared the desire to 
achieve a regime change in other countries by force, if 
necessary.
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And because of the Arab uprising this is an op-
portunity to achieve regime change and so the world 
now has become a state of war and a state of tur-
moil. And in the meantime China is rising and you 
cannot stop China, with 1.4 billion, very hardwork-
ing, very skillful people. You have to accept it is there. 
You know, for us, China has always been there, in 
our history, there has always been China. They have 
not conquered us. We have traded with them, we 
have benefited from them, but the West would like 
us to confront China because they see China as new 
enemy.

Vitaly Naumkin:
Some of our Western partners are trying 

to internationalize or even fuel bilateral con-
flicts that exist in South East Asia…

Mahathir bin Mohamad:
Yes, China has claimed Spratlys and things like 

that. So, the West is reluctant to admit that they have 
lost the South. They have made a mistake, they have 
abused the system and because of that they are suf-
fering, but they still want to maintain hegemony over 
the world. That is what we are seeing today. You see, I 
am being frank with you. I am not against the United 
States as such…there are good Americans and bad 
Americans, as in any other country. But the fact is that 
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the U. S. government feels and needs to be politically 
seen as an appropriate world leader. You need to show 
that the US is still the greatest power on earth and the 
idea that they should give up to China is totally unac-
ceptable for them.

Vitaly Naumkin:
At the time of the Asian crisis, you chose 

to move along your own path trying to cope 
with the difficulties along the way, you refused 
to follow the advice offered by certain interna-
tional agencies, and eventually you won a victo-
ry. Is there a need in universal recipes and what 
should individual states do in order to overcome 
the existing difficulties?

Mahathir bin Mohamad:
Even before we found the recipe or the way to 

overcome the problems we were facing then, I’ve al-
ready spoken at the meeting of the World Bank and 
IMF in Hong Kong. I told them that the system they 
had was abused and this abuse should be stopped. 
Selling currency is not right, because selling currency 
has got no real value. Gold — yes, silver — yes, coffee — 
yes, but not currency.

Vitaly Naumkin:
Paper — no.
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Mahathir bin Mohamad:
Paper  — no. You just print and you and say it 

is worth so much, but it is not worth that much. It is 
worth that much only if you are willing to except this 
imagined value. I told them you cannot trade in cur-
rency, that is one of the abuses that include also oth-
er things like hedge funds and all they had invented 
in order to make money for themselves. So it is obvious 
that the system has been now abused so widely that it 
needs to be reconsidered. Maybe we have to go back to 
Bretton-Woods and then from there to work out what 
went wrong and eliminate what is wrong.

With regards to Malaysia we just cannot go along 
with them because we have social problems in this 
country. We are a multiracial country. We had to keep 
all races on good terms with each other. And one of the 
ways to ensure it is to level up the poor races so that 
they reach the same level as the rest: we eliminate the 
conflict between poverty and wealth but we cannot 
eliminate the fact that our population is composed of 
different races.

If we give in to the Western demand, then we 
have to accept what the West wants to do — that is to 
lend you money and to administer the money it lends. 
It is mainly done in order to make you pay for whatev-
er debts you have to foreign countries. This is not about 
helping you to recover. Obviously we could not accept 
this objective and had to discover ways to avoid it. So 
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far we identified that currency trading is the cause of 
all these problems. It has nothing to do with the as-
sumed «bad management» of our economy. Our econ-
omy was doing very well. We have a lot of reserves. 
That’s why we decided that the best way for us to resist 
the strategy that they had tried to impose on us was to 
stop currency trading. And the only way we could do it 
was by not recognizing any transaction involving our 
currency. We prohibited that. If we sell, for instance, 
100 million. ringgits, we don’t lose that money, we still 
own that 100 million. ringgits, the buyer gets nothing, 
so this stopped.

Vitaly Naumkin:
We are facing the same problem with the 

dominance of the dollar system and this great 
printing machine that is working perfectly well. 
This is a specific feature of the neo-liberalist 
approach towards the world and its financial 
system.

But I’ll come to my next question. Over the 
years of your tenure in office as Prime Minister 
of Malaysia, your country managed to make 
stunning progress in its development. However, 
outside your country, in the West, although 
there was a general acknowledgement of your 
achievements and an overwhelming recognition 
of such an inherent feature of the Malaysian 
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culture as tolerance, you were subjected to a lot 
of criticisms for the elements of discriminato-
ry attitude in your strategy of national gover-
nance based on communalism (above all your 
concept of special privileges to Bumiputra, or 
the indigenous ethnic groups within the pop-
ulation of Malaysia) as well as for some devia-
tions from the democratic route (especially your 
Preventive Detention Law). How can you eval-
uate this experience from your position today? 
To what extent can the Malaysian experience be 
determined by specific conditions of your coun-
try and to what extent is it applicable to other 
multi-ethnic and multi-confessional states?

By the way Russia is also a multi-ethnic 
and multi-confessional state. We are a Eurasian 
country, and our population comprises along 
with the main group  — Russians, who are Or
thodox Christians, also 20 mln. indigenous 
Muslims of different ethnic groups. We don’t 
have a system of communalism or any sort of 
political institutions based on it but we are in-
terested in your experience.

Mahathir bin Mohamad:
What we are doing is what is naturally done by 

any community if it is faced with a problem. When you 
don’t have a problem you always know the answers but 
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once you have it you find that is not so easy to do what 
is supposed to be the right things to do.

So when the West feels threatened by so-called 
«terrorism» it is doing exactly what we did in this coun-
try. They detain people without trial. Detainees have 
spent more than ten years in Guantanamo and they are 
still there, not yet put under trial and some even tor-
tured, something which we have never done. They are 
responding to a threat. But what is the threat? Malaysia 
has a multi-ethnic population, and the worst that can 
happen is clashes between the different races. You can 
see how in some countries there are clashes based on 
race, religion or some other divisions and these coun-
tries become unstable and cannot develop. So we had 
to prevent that. And one of the things we did was that 
we said: OK, you can have your freedom but that free-
dom is limited to not stirring up hatreds between races.

People have freedom to talk. Our newspapers are 
quite free, the opposition parties can freely publish 
their newspapers but please avoid stirring up people 
fighting against each other. If you do, we will have to 
arrest you and detain you.

In our case you cannot go to the court because 
the arrest is to prevent an outbreak of violence. If you 
wait until the violence takes place, then you lose out. 
The country becomes unstable and you are weakened 
out. So the thing to do is to prevent that from happen-
ing. And the preventive law is meant to prevent crimes. 
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You cannot prevent such a dangerous crime once it has 
already happened. It is like when you see a man who 
has a knife in his hand and is about to stab another 
man though he has not stabbed him yet, and you wait 
till he stabs the man, in order to consider him a person 
who is guilty. Now he is having a knife only. You know 
what he wants to do but you don’t stop him. Here, if 
you hold a knife like that, we will stop you, we will ar-
rest you.

When such things happen in the UK or America, 
even without a law providing «preventive detention», 
they react in the same way. It is so easy to give ad-
vice to us: you should not do that, you should have a 
proper trial, going to a judging court and so on. They 
say so when they are not facing such a problem, but 
the moment they face it that is what they do — exact-
ly the same. Now Britain is even talking about cen-
soring the press. Again, the same thing happens when 
you are directly threatened, in this case you have to re-
act, and they react in the same way as we do. We are 
telling the foreign press: you are free, but don’t stir up 
troubles. Press is not always telling the truth, some-
times it is telling lies, because their objective is just to 
sell. They are not interested in public safety or the de-
velopment of our country. They are interested in sell-
ing their newspapers. And for that they are willing to 
undermine the stability of other countries. So we were 
faced by that. And we have to do what we did.
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There are three different races living in our 
country. And you know very well that in the most 
countries where races are different, clashes might eas-
ily happen between them. And in our case, the worst 
part is that the races are not only divided by ethnic-
ity and religion, but by social standing and measure of 
wealth as well. One race is very rich, another race is 
very poor. And between rich and poor there will al-
ways be conflict even if you are the same people. When 
you are different people the tension in this conflict 
will be much greater and this country will be faced 
with a continuous high intensity conflict. There will be 
violence and the country will lose out. So, given these 
threats and vulnerabilities we tried to correct the im-
balance by giving extra priority to the races which are 
poorer than the others. You cannot change the race, 
it will remain, but the existing imbalance can be re-
duced, not completely cured, because it is not so easy 
to elevate the backward race to the level of the well 
developed one, all you have to do is at least to mini-
mize the disparity.

The result was felt during the current crisis. 
In other countries that have been hit by it riots, acts 
of violence, killings, burnings of shops occurred but 
Malaysia remained absolutely calm. The reason of that 
calm comes back to the fact that we have managed to 
correct the disparity between the races. So we don’t 
need to apologize for what we have done, and we know 
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for sure that faced with such a situation the others 
would do the same.

Vitaly Naumkin:
Malaysia is one of the exporters of crude 

oil. Are oil and gas reserves a blessing or a curse? 
What is the best way to manage this wealth and 
to escape the so called Dutch disease? How can 
you describe the future role of hydrocarbons in 
the economic development?

Mahathir bin Mohamad:
Well, fortunately for us, we are not a big produc-

er of either oil or gas. Our economy does not depend on 
the price of oil or gas. Yes, it benefits us but we are not 
dependent. We are relying more on the production of 
manufactured goods, electronics etc. Our trade in elec-
tronics totaled up to 80 % of our exports. Crude oil and 
oil products, gas, rubber, palm oil put together make up 
about 18 %. As you can see we don’t rely upon selling 
oil and gas.

At the same time we decided that since we have 
little oil and oil reserves which will be available for 
only 30 years, we should foresee a time when there 
will be no oil in our country. So what we did was to set 
up a national oil company, but not for the purpose of 
collecting royalties from oil production. This compa-
ny went into the whole circle of oil business from the 
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oil exploration to the production of petrochemicals etc. 
«Petronas» actually turned into what is like a multina-
tional company. In one country we may be producing 
oil, in another country we may be constructing a pipe-
line, producing petrochemicals, liquefaction of gas and 
so forth.

Vitaly Naumkin:
«Petronas» as far as I know is working in 

more than 25 countries.

Mahathir bin Mohamad:
More precisely in more than 30 countries already. 

Oil business is essential for us, but since a notable part 
of its earnings comes from foreign sources, we are not 
dependent on our own oil. Oil is our important fuel 
and will continue to be as such for a very long time. But 
because of the pollution effect of oil it is necessary to 
explore the opportunity of using other sources of fuel 
that are not polluting the earth like hydrogen, wind, 
biomaterials etc. We are interested in the development 
of these sources of energy and we are already trying to 
manufacture hybrid cars and electric cars though we 
are a small country…

Vitaly Naumkin:
But economically extremely successful, and 

that explains why everybody is so much interest-
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ed in understanding the roots and causes of your 
success… But let’s come to my next question to 
you, Dr. Mahathir. What do you think about the 
existing world financial system? Many of us do 
believe that world economy depends too much 
on dollar but despite many efforts to change the 
situation we can’t see any progress in replacing 
it with some other currencies (also other than 
euro or yen). Is it because of the weight of the 
US economy or because of the fact that the ex-
isting system just can’t be changed so quickly 
and «Asian economies» have still to demonstrate 
sustainability of their success? We do remember 
that in the last years of stay in office you were 
undertaking certain efforts in order to modi-
fy this system like introducing so called «dinar». 
Why didn’t you succeed in these efforts?

Mahathir bin Mohamad:
Initially gold was used as a measure of value. It 

was fixed at 35 U. S. dollars per ounce. Today it is 1700 
U. S. per ounce. This is how far the American curren-
cy has depreciated. However, from the very start it be-
came the standard, because all the nations while trad-
ing between them, tend to use the U. S. dollar. So far it 
remains as the universal means of payment. That’s why 
there is a constant demand for U. S. dollars and there-
fore they have a value.



32

The U. S. decided that it would continue to have a 
deficit budget on a tremendous scale. Basically, the U. S. 
is trading on borrowed money. They don’t produce 
much, their money is being borrowed from oil pro-
ducers who trade in dollars and don’t know what to do 
with the dollars they earn, so they save this money by 
buying bonds from the U. S., and this is effectively used 
for sustaining the U. S. economy.

Then the American economy collapsed. The dol-
lar basically would have no value at all, given their 
trade deficit and low level of production. At this stage 
the element of fear comes in. If you dare to bankrupt 
the U. S. it can invade your country. So the people are 
afraid, that’s why they continue to use dollar. They 
would like to use other currencies in their trade but 
even Iran, which wanted to use euro finally decided to 
give up this idea, only of their fear of military operation.

This is how the situation looks like now. Nations 
are still using the U. S. dollar in their transactions and 
abstain from using an international currency based on 
gold. We proposed to use the gold dinar but only as a 
means of payment in our foreign trade, not for internal 
use, not as a domestic currency. As I think it is the best 
means of payment because gold has an authentic val-
ue in every country. You always know how much you 
pay for gold and what is worth of. And you can name a 
price in accordance with the value of gold correspond-
ing to you national currency’s value.
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However, since gold has an intrinsic value it is 
inconvenient for direct use, because you would need 
more gold than you have though you can find a solu-
tion for this problem. Regarding the nearest future I’m 
afraid that no country, big or small, would try to dis-
card the U. S. due to the ultimate fear that if the U. S. 
economy collapses it will have a devastating effect on 
the economies of almost all the countries.

Vitaly Naumkin:
Today, the Islamic world is exerting a 

more powerful influence in the internation-
al politics. Nevertheless, this century began un-
der the sign of a dramatic deterioration in the 
relationships between the Islamic world and the 
West, it is evidenced, in particular, by the activi-
ty of international terrorist networks and decla-
ration of a global war against terror by the Bush 
Administration. The armed forces of the US and 
its allies entered Afghanistan and overthrew the 
government of Taliban, and in 2003 invaded 
Iraq. In the view of many governments, politi-
cians and thinkers the invasion of Iraq that was 
illegitimate because it was done without inter-
national mandate on the basis of unilateral de-
cision of the Bush’s administration. It is note-
worthy that American neoconservatives had 
been speaking about such an invasion for quite 
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a long time planning also change of regimes in 
some other countries. By the way, we now we 
can add to that the recent case of Libya which 
is undergoing the state of chaos and disorder. 
What do you think about these operations and 
what are their consequences for the regional or-
der and for the international community?

Mahathir bin Mohamad:
Well, again we have to come to the role of Israel. 

Since the founding of this state more than 60 years ago 
the Middle East has never experienced any peace. This 
is precisely due to the fact that they have taken the 
land which belongs to others, and no self-respecting 
people can accept that. The Palestinians who have been 
expelled from their land and since then have been liv-
ing in refugee camps want to get it back. Even the refu-
gee camps are not safe for them, let’s remember Shatila, 
a camp that was attacked by a Christian Maronite mi-
litia force instigated by the Israelies. The Israeli fear 
of the Muslim neighbours is so strong that for its sur-
vival Israel feels necessary to rely upon a very power-
ful partner. And they have found such a partner — the 
United States. In the U. S. they have worked assiduous-
ly in order to gain control over the institutions that ex-
ert influence on the government of the U. S. They ac-
quired control over a substantial part of the mass me-
dia if not the whole of it, including Hollywood, TV 
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channels, newspapers, broadcasting etc.. Then they also 
established control over the main part of the finan-
cial system of America. Most of the U. S. banks are con-
trolled by Jewish families. At the top of that they are 
very smart people, extremely well educated, highly in-
telligent, they managed to find their way also into the 
U. S. Congress, not to its members but its staff.

So the pro-Israeli influence in America is such 
that anybody who goes against them will lose the elec-
tion. Given that all candidates are afraid of losing the 
election, we can assume that if they win they have to 
always support Israel afterwards. Israel is in the state of 
conflict with the Muslims, that’s why America will al-
ways continue to have a conflict with the Muslims as 
well. The Muslims themselves are very disorganized. 
They are very rich now because of the oil they have, but 
despite that they remain disorganized. They are divid-
ed into about 60 states, which are on each other’s toes. 
Some of them are pro-American, some are anti-Amer-
ican. And in-between Israel is able to make use of the 
existing divisions between the Muslims and especially 
the Arabs and weaken them.

The Muslims are also very weak militarily — there 
is no Ottoman Empire anymore. They depend on tech-
nologies borrowed from others, and this makes them 
even weaker, despite their huge numbers. Today you 
can easily find out that Muslims have problems every-
where. Countries that are invaded are almost all Islamic 
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nations. Muslim communities are oppressed. For exam-
ple, in Myanmar the Muslims are oppressed. In many 
countries where they are a minority they are discrimi-
nated. They can’t do anything about it because they are 
so weak and there is no unity among them. Even if we 
take the Palestinian cause: there are Muslim countries 
which provide support to the Palestinians, but some 
Arab states are actually helping the Israelis against the 
Palestinians. That is the real picture that you can see.

Vitaly Naumkin:
Throughout 2011–2012, the West, in-

cluding the USA, provided vital support to pro-
test movements in the Arab world, where the 
end result was that the Islamist parties came to 
power in many Arab states. Is it appropriate to 
assert that the above conflict has subsided in 
light of the rapprochement between the West 
and the Islamist movements? It is true that the 
relationship between the U. S. and the Muslim 
world improved due to the support the U.  S. 
has provided for the protest movements? What 
is your vision of the future relations between 
the West and the Islamic world? What can be a 
projected impact on these relationships in view 
of the situation involving migrants from the 
Muslim world in Western countries, especially 
in the European Union member states given the 
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growing feeling of discrimination among these 
migrants and a lot of other problems related to 
the economic crisis? How can the situation un-
fold in the nearest future?

Mahathir bin Mohamad:
They have extended the uprisings in the Arab 

countries and regarding them as an opportunity for 
the U. S. to achieve a regime change. They would like 
their own candidates to be installed there. But the up-
rising is mainly dominated by the Islamists, because the 
Islamists feel they have been oppressed. As a result the 
countries where these uprisings have taken place have 
now have Islamist regimes.

They are not going to be friendly with the West. 
They want to be free from it. The conflict between them 
will continue partly because internally the Islamist 
winners are opposed by the others who want to have a 
different kind of government. At the same time the US 
will try to destabilize these Arab countries in the hope 
that somewhere a Western oriented leader will emerge. 
But this is not going to happen any time soon. It will 
take a long time if it happens any way.

But the relationship between the Muslims and 
the West will not improve, because already Muslims 
are seeing now that you have created this problem, you 
are trying to manipulate us, we don’t like that, so our 
relationship cannot be cured.
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And again at the back of it all is the fear of the 
West that the Islamists can stabilize their country and 
become strong that they may directly attack Israel. 
So you have to stop Iran, for example, through sanc-
tions…weaken it. Even threatening with war…invasion. 
People are afraid, because those forces are capable of 
going to war as they did when they invaded Iraq and 
Afghanistan.

Now even Americans are questioning whether 
the attack on the twin towers was by the Arab terrorists 
or by somebody else, because there are many peculiar 
things about this incident that cannot be explained. 
For example, all the towers collapsed nicely down like 
that, and the third tower that had not been touched at 
all also collapsed. Then the whole plane that crashed 
into the Pentagon completely vanished. All these ques-
tions are being asked now by Americans. They feel 
something tricky might have happened. The instabil-
ity, created by the conflicts I mentioned, will go on for 
some time as well.

Vitaly Naumkin:
Do you think by the way, that the 

Malaysian model is relevant in the terms of the 
Arab spring? Now our Arab friends are seek-
ing for models. Some of them speak about the 
Turkish model, others about Malaysian and 
Indonesian models as the ones of the democrat-
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ic states with economic achievements. Do you 
think that is such a thing as the Malaysian mod-
el and that it can fit in with the Arab states?

Mahathir bin Mohamad:
I’ve met Egyptians, I’ve met other Arabs. I’ve told 

them: in order to be democratic you have to accept los-
ing. If you can run (in an election) only to win in a de-
mocracy there will be no democracy. Once somebody 
else wins and you want to undermine him…bring him 
down…you cannot win. There will be no stability in 
this case. So readiness to lose is very important for any 
democracy. The reason why democracy has succeeded 
in the West is because the loser accepts his loss.

For example, Albert Gore was supposed to have 
won presidential elections but did not actually win 
and nevertheless he accepted his defeat. But in the 
Arab countries we witness a permanent desire to stay 
in power forever, whether you win or lose. That is not 
our model in Malaysia. Our model is that we’ve lost five 
states to the opposition as a result of fair election. In 
five states local governments are led by the opposition 
parties. But this is very important for our democracy. 
Otherwise we would have tried to cheat at the election.

Vitaly Naumkin:
Alongside the increasing authority of the 

Islamic nations in the international arena, the 
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Islamic world is going through a period of escala-
tion of sectarian tensions which often gives rise to 
violent clashes. Hostilities between Sunni, Shia, 
Salafi and Sufi adherents have become a common 
element of daily routine with regard to many 
communities. Moreover, certain religious figures 
appear to have assumed the right to speak on be-
half of Islam through a self-constituted mandate. 
The situation is further exacerbated by very com-
plicated relations between the Muslim majority 
and Christian minority in a number of states, in-
ter alia in the Middle East. For instance, in Iraq 
many Christians have left the country. Apart 
from that, one can witness a tendency towards 
aggravation of relations between the supporters 
of a religious state and adherents to the secular, 
temporal model that has been inacted in a num-
ber of countries. How can this strife, fraught with 
devastating effect for the development of the 
Islamic states, be overcome? Is there a chance for 
religious tolerance to win over a triumphant vic-
tory? Is it likely that secularism will give way un-
der the pressure of political Islam?

Mahathir bin Mohamad:
In Malaysia we are tolerant. Tolerant to people’s 

religion and people’s race. Normally they should be ag-
gressive. We are not really different from the other rac-
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es because of ethnicity, but also because of religion and 
economic differences. But we have found a way to work 
together and the minority accepts that when we may 
exercise some authority they have to accept that the 
majority would have the strongest say, and the major-
ity on the other hand needs the support of the minority, 
and would have to look at the welfare of the minority. 
So because we look at that with a tolerant view, we have 
been able to remain peaceful and stable since indepen-
dence and therefore develop our country and practice 
democracy in the sense that you can change govern-
ment without revolution. All you have to do is to vote.

This has not yet been understood by these new 
democracies, because they were before authoritarian. 
To switch overnight to democracy is not easy for them. 
It demands total change on the mentality on the part 
of the people. This is something that will have to be 
learned over a number of years. So there will be insta-
bility for them for a number of years.

The divisions among Muslims to Salafis, 
Wahhabis, Sunnis, Shiites etc. are based on the teach-
ings and interpretations by different religious schol-
ars. There is only one Islam. However the only Islam is 
from the Koran. If you go back to the Koran you have 
no problem, but if you go back to your particular teach-
er or imam, then you feel that the other imam is wrong. 
So what is happening now is that the teachers of cer-
tain sects have a trend to become fanatical about their 
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own beliefs, that they regard other Muslims as not be-
ing Muslims and their followers fight each other.

In Malaysia we are fortunate that all the Malays 
are Sunni Muslims, followers of Imam Shafie. So far we 
don’t have a problem. But now politics have moved in, 
where politicians try to use Islam to condemn the oth-
ers as not being true Muslims. This has begun to cause 
conflict even in Malaysia. But we are able to handle this 
because we understand that some people are interpret-
ing religion wrongly. In the societies where Muslims 
are fanatical about their own sects there will be always 
clashes, hostilities, it is incompatible with democracy 
and tolerance.

Vitaly Naumkin:
Many intellectuals and analysts are trying 

to review the developments of the so called Arab 
Spring, or Arab Awakening that so unexpectedly 
shattered the order that had existed for decades 
before. Some are trying to reduce the roots of all 
protest movements, revolutions, upheavals in dif-
ferent countries to a common denominator, oth-
ers are focusing on the specificity of each coun-
try. Some tend to believe that these events have 
been caused by international factors only, others 
perceive the involvement of external players, at 
least in some of those countries. Libya is a clear 
example for that. Some assert that this is a phe-
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nomenon of a merely regional caliber, especially 
in Tunisia and Egypt where the masses called for 
equality, dignity and participation. Others main-
tain that this is an indication of a process that has 
a global magnitude. Some speak of a Facebook 
revolution, they concede that the modern in-
formation technologies have a key role to play 
in the mobilization of residents, others empha-
size the role of traditional instruments, the use of 
mosques and sermons, in particular. What do you 
think about the Arab Spring?

Mahathir bin Mohamad:
In whatever happens there is no single reason for 

the happening, there is a combination of reasons. Yes, 
people were very unhappy. They could not communi-
cate in the past. Now they can communicate not only 
through the mosque, but also through the Internet. 
The Internet makes it easy and it is difficult to catch ev-
erybody (on the Internet). In the mosque if you preach 
you can be arrested, you make a speech in the walkway 
you can also be arrested. So the ability to communicate 
without being detected is important, it (the Internet) 
has played an important role in the events.

The main reason for the Arab awakening was sim-
ply that the people felt extremely unhappy. They had 
no jobs, no income. People who are university educated 
had to sell vegetables in the market. All these things are 



44

very common causes of unhappiness and if the volume 
reaches a critical stage the situation will explode.

Vitaly Naumkin:
In some cases there really was a direct mil-

itary intervention, like in Libya.

Mahathir bin Mohamad:
Of course, the moment it happens in Tunisia the 

international media played a great role, telling every-
body that what had happened there was because of in-
justice, oppression and things like that, others just took 
this version out. Of course, there was a clandestine in-
stigation. All NGOs that were well financed had been 
stirring up the feelings of the people.

Vitaly Naumkin:
There has been a growing controver-

sy in current affairs that has arisen in connec-
tion with those international actors, who pro-
ceed from their commitment to the principle of 
respect of national sovereignty, which provides 
the foundation for the Westphalian state sys-
tem, and non-interference in their internal af-
fairs, like the ASEAN member-states, reliance 
on existing international regulations and legal 
institutions, on the one hand, and those, who 
set the concept of humanitarian intervention in 
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opposition to it, while admitting of the possibil-
ity of external intervention, inter alia within the 
framework of «responsibility to protect». What 
do you think regarding this matter?

Mahathir Mohammad:
When the Western countries lost their empire 

they lost their right to meddle in the internal affairs of 
the others. And for some time they respected our right 
and didn’t interfere into our affairs. Then there are op-
portunities in the countries they have lost. They need 
to have access to these countries. They need to wid-
en their market. How do they come in? They come in 
through finding out what are the mistakes of these 
newly independent countries.

Then they started to focus on human rights. 
These are invented things, new values. They didn’t have 
the same values before. Now they think that by talk-
ing about human rights they can interfere into the in-
ternal affairs of other countries. In some cases this can 
be justified. For example, in Cambodia the government 
had killed so many of their own citizens and nobody 
had done anything. So, there might be a case for inter-
vention, but it can be made only on the basis of a clear 
international mandate, from the UN Security Council, 
for example. But if any individual country takes the 
right of decision making into its own hands even under 
the cover of help to the so-called «oppressed people» 
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that is illegal. If you allow that, then there will be no 
peace in this world.

Vitaly Naumkin:
Women play an important part in modern 

societies, and the issue of gender equality has as-
sumed a universal value practically in relation 
to all of the world nations. In any event, no one 
can explicitly assert any more that women are 
inferior to men in this or that respect or wom-
en are incapable of attaining the same degree of 
success as men in many areas of human endeav-
or. However, certain Islamic nations have imple-
mented such practices in place that are consid-
ered discriminatory to women by others outside 
those nations. It is obvious that the matter is not 
about religion, it is all about how certain doctri-
nal views and positions central to Islamic faith 
are interpreted by different scholars or faqihs. A 
feasible explanation can be furnished through 
the inertia of those tribal formations and princi-
ples that were in existence before Islam in those 
states. What is your opinion on this matter?

Mahathir bin Mohamad:
I think that the interpretation of Islam by people 

is the cause of all problems. If you go back to the ba-
sic teachings, the fundamental teachings in the Koran 
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there is no provision for covering the face and covering 
of the whole body of the women or not allowing wom-
en to participate in certain activities.

Yes, they are physically weaker than men normal-
ly, but they can be also very strong. They should be al-
lowed to do things, and we have to demonstrate all re-
spect to them, respect their weakness, if you wish to say. 
I have been frequently asked this question — how do we 
treat women in Malaysia. I have always been answer-
ing to it by saying that we are a small nation. We have 
to mobilize the whole country. If we exclude the wom-
en we will be half of the strength. So we can’t exclude 
them. They can do the work, being as much skillful and 
intelligent as men and we have to make use of that.

We have given them a significant role in our soci-
ety and state stretching to the services provided by them 
as members in the parliament, ministers etc. And this 
does not contradict with the teachings of Islam. We know 
that during the Prophet’s time, during the holy wars, 
women looked after the wounded. So we are not breaking 
any Islamic rules here in Malaysia. Those who think so, 
are sticking to the pre-Islamic traditions and practices of 
a certain community. This has nothing to do with Islam.

In fact, wearing the veil is initially a common 
Christian practice. Only later they decided to dis-
card the veil. This Christian practice antedated Islam. 
In the Islamic practice women are supposed to expose 
their face and arms. So if you go back to the fundamen-



48

tal teachings of Islam, I believe, there will be no case 
where women would be oppressed. They will be re-
garded as different only because of the certain physical 
weaknesses they might have.

Vitaly Naumkin:
One Turkish politician recently said that 

one of the reasons why the European model is 
not welcome in the Muslim world is oversecu-
larization in the states of the European Union. 
He stressed that religion is playing a growing 
role in the Muslim societies and this represents 
one of their most important features. This view 
is shared by many thinkers in Muslim societies. 
On their part, the Westerners, in general, be-
lieve that separation between religion and state 
constitutes a major universal element of de-
mocracy together with the other elements like 
the rule of law, independence of the judiciary, 
respect for the rights of minorities, freedom of 
speech etc. What do you think of the compat-
ibility of these values? To what extent can we 
speak about common values of the humanity, 
such as democracy or human rights?

Mahathir bin Mohamad:
Actually there is no secularity in Islam, because 

as you know, Islam is the universal way of life. We are 
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right to involve politics, businesses…people do all kind 
of things. So in Islam you can’t separate religion from 
secular. Generally speaking, there is no secularity in 
Islam. On the one hand, Islam covers everything in our 
societies, because in the Koran every aspects of your 
life is given guidance, which is quite different from the 
Bible or Torah. But on the other hand the things that 
we are obliged to do are quite compatible with democ-
racy, which is not against the teachings of Islam, be-
cause democracy was practiced by the earliest Muslims.

When the Prophet died he was not succeeded by 
his son, the believers elected a new Khalif, Abu Bakr 
as-Siddiq. They elected him as the Prophet’s successor 
and after him three other Khalifs. Only Muawia bin Abi 
Sufyan set up a dynasty but that was not a part of the 
teachings of Islam. So we do believe that democracy is 
an integral part of Islam, but we have to be honest about 
practicing it. It is the abuses and violations of the system 
that are against Islam. By not practicing democracy you 
do not fulfill the authentic teachings of our religion.

Vitaly Naumkin:
Today, there is a lot of debate around 

the correlation between the freedom of ex-
pression and respect for religious values. We 
are well aware of such instances when Muslim 
sentiments were badly injured by some of the 
Western representatives. Suffice to mention 
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the burning of the Koran by the Americans or 
«Innocence of Muslims» notorious movie that 
has provoked enormous outrage in the Muslim 
world. Why do such things happen? Does the 
reason lie in the deep-seated Islamophobia in 
the West? Or in the utter rudeness and immoral 
behavior under the guise of freedom of speech? 
But if the freedom of expression is a universal 
value embedded in the Human Right Charter, 
does that mean that similar actions can-
not be banned? How do we deal with one and 
the other? Incidentally, resentment has been 
caused not only among the Muslims. Lebanese 
Christians took to the streets recently to pro-
test against the Turkish movie «Conquest.1453» 
which they perceived as insulting to Christian 
believers. However, the Turkish authorities ex-
pressed their support of the filmmakers’ right to 
present their vision of history in an artistic fash-
ion. After that, even Turkish reporters saw the 
manifestation of dual standards in such attitude. 
What is your stance regarding the interrelation 
between the freedom of expression and respect 
for religious feelings?

Mahathir bin Mohamad:
There is no absolute freedom in anything. 

Whatever you do, there is a limit you can’t go beyond. 
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Certainly you are free to say what you like and go up to 
the man your cross. What that man will do to you? He 
is going to fight against you; he is going to hit you, be-
cause you have breached the boundary. So the freedom 
has a limit. You don’t use freedom to insult people. You 
have to restrain yourself. If you don’t restrain yourself, 
then the government will restrain you. At the same 
time the interpretation of freedom differs from one so-
ciety to another. In Europe you may show up naked on 
the beach. But it is not acceptable in our society. Here 
you have to respect our rules. Those who believe that 
freedom has no limits interpret it in the wrong way.

If we cross the existing limits there will be a to-
tal chaos in human society. People will commit unac-
ceptable things, they can insult others, curse a person 
or say nasty things about his family etc. And there will 
be a continuous fighting between people. Of course, if 
one group says ugly things about another group using 
some filthy names, it will provoke strong reaction, re-
taliation and will finally lead to acute destabilization. 
Society needs stability and the duty of authority is to 
ensure that there is stability. Therefore, yes, we need 
freedom, but only to that point.

Vitaly Naumkin:
What can you say about some new inter-

national groupings, more specifically BRICS and 
its role in the international system?
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Mahathir bin Mohamad:
I don’t look at it as a grouping. I would prefer to 

regard these states as those who managed to achieve 
fast sustained growth. Each one of them has its own pe-
culiarities, cultures, policies, ideas. They don’t group to-
gether against anybody.

So what will happen? You have to acknowl-
edge that these states are rich and influential. We in 
Malaysia like our neighbours to be rich because when 
they are rich they create fewer problems for us. These 
countries are producing goods at lower our cost and 
we can sell our commodities to them as well. We ben-
efit in particular from the Chinese growth. Our vol-
ume of trade with China is much bigger than be-
fore China became rich and by the way we are still 
capable to maintain surplus in our trade with this 
country.

India is not as wealthy as China, but it is also im-
portant for us as a trade partner. Our relations with 
these countries are very good, but the principle of our 
foreign policy is to be friendly with every country, 
whether it is Communist or capitalist. It does not mat-
ter for us. What we want to do is to maintain friendly 
relations and benefit from them.

So, I suppose that BRICS has not become a group-
ing yet. It is just a way to consolidate the five fast grow-
ing successful countries, that’s all.
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Vitaly Naumkin:
How do you see the prospects for the re-

lations between Malaysia and Russia? I re
member that once you mentioned that Malaysia 
could serve as a venue for Russia to start de-
veloping its economic relations with your re-
gion. Unfortunately it hasn’t been done so far. 
Can we revive this idea today given our desire 
to come closer to your country and your region?

Mahathir bin Mohamad:
Malaysia is a trading nation. We need to trade 

with people. And we see Russia as a trading partner. 
But Russia does not think much about trade. It is closed 
within itself and its own resources. But if Russia de-
cides to enhance trade relationship, Malaysia can be 
extremely useful, because it is strategically located in 
the center of the whole religion of South East Asia and 
through it you can also reach out even to the Far East. 
So, the development of relationship between Russia 
and Malaysia will be beneficial for both of them.

Vitaly Naumkin:
It will be very important for this interview 

to hear from you several words about the ide-
ology that was created in your country, that of 
Rukunegara. Our readers heard ab‘out its main 
principles but how can you interpret them now?
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Mahathir bin Mohamad:
Rukunegara is basically a condensation of the 

values that we should all have as the citizens of our 
country. It hasn’t become an ideology. Malaysia is a 
pragmatic state. It does not care whether it is an ide-
ology or not and what kind of ideology it is if any. If 
this system can help Malaysia, it will adopt it. On the 
one hand, we have adopted several socialist ideas like 
the role of state in trading and our five-year plans. On 
the other hand, we are very happy with the capitalist 
system of trade and investment. We accept whatever is 
useful for us and we do not reject anything on the ba-
sis of ideology. We can say in general that we actually 
don’t have any ideology at all.

Vitaly Naumkin:
Thank you, Dr. Mahathir, for your frank 

and thoughtful interview.



Махатхир бин Мохамад
о современном мире
(беседа с Виталием  

Наумкиным)

Перевод Ирины Поляничевой
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Введение

Несколько месяцев назад мне выпал счастли-
вый случай посетить в  Путраджайе создателя со-
временной Малайзии, отца «малайзийского чуда» 
доктора Махатхира бин Мохамада и  поздра-
вить его с  только что  прошедшим днем рождения. 
Д-р Махатхир не  выглядел на  свой возраст, был, 
как  всегда, бодр и  энергичен. У  нас состоялась об-
стоятельная беседа о  современном мире, исламе, 
Малайзии и  особенностях ее исторического опыта, 
в ходе которой я задал бывшему лидеру этой удиви-
тельной страны ряд вопросов, в том числе и доволь-
но острых. Ниже публикуется текст беседы, которо-
му предпослана краткая биография д-ра Махатхира, 
подготовленная большим знатоком Малайзии, 
любящим, как  и  я, эту страну и  ее людей, д-ром 
Владимиром Саутовым.

Директор Института востоковедения  
Российской академии наук,
член-корреспондент РАН,  
проф. Виталий Наумкин
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Биография 
Махатхира 

бин Мохамада

Махатхир бин Мохамад родился 20 дека-
бря 1925 года в семье школьного учителя Мохамада 
Искандара в  городе Алор-Сетар (Alor Setar), штат 
Кедах (Kedah). Его отец  — индиец-мусульма-
нин из  южноиндийского штата Керала. Мать, Ван 
Темпаван  — малайка из  незнатного рода мелких 
вождей Кедаха. Сам Махатхир отмечал, что  сме-
шение кровей положительно сказалось на  его 
наследственности.

Вместе с  семьей пережил трехлетнюю (1942–
1945  годы) японскую оккупацию, сопряженную 
с  нуждой и  лишениями. Усердно занимался само-
образованием, проявлял особый интерес к  обще-
ственным дисциплинам и  к  деятельности великих 
правителей-реформаторов, в  том числе Пророка 
Мухаммада, японского императора Муцухито (тво-
рец «преобразований Мэйдзи»), Петра I, Кемаля 
Ататюрка. Публиковал в  местных газетах статьи 
о жизни Малайи.
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В  1946  году Махатхир начал заниматься по-
литикой, вступив в  Объединенную малайскую на-
циональную организацию (ОМНО) / United Malays 
National Organisation / , идеология которой строи-
лась на сочетании принципов умеренного малайско-
го национализма и ислама. Эта организации возгла-
вила борьбу народа Британской Малайи за независи-
мость, которая увенчалась успехом в 1957 году.

В 1947 году он получил от властей Британской 
Малайи стипендию для  обучения на  медицинском 
факультете колледжа Эдварда VII в Сингапуре.

В  1953  году окончил медицинский факуль-
тет Университета Сингапура. Свою карьеру начал 
с преподавательской работы в Университете Малайи 
(University of Malaya). В  1957  году открыл первую 
частную клинику в Кедахе, на протяжении семи лет 
вел медицинскую практику в родном штате.

В  1964  году становится членом парламен-
та по  списку правящей Союзной партии (альянс 
ОМНО, Китайской ассоциации Малайи и  Индий
ского конгресса Малайи). Там  он приобрел репу-
тацию малайского националиста, обвиняя партии, 
представлявшие китайское население страны, в ком-
мунализме и  национал-шовинизме и  отстаивая ин-
тересы коренных малайцев-«бумипутра».

После кровопролитных межэтнических стол-
кновений 13 мая 1969 года Махатхир обвинил в них 
китайское население и  премьер-министра Тунку 
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Абдул Рахмана, требуя его отставки. Он был ис-
ключен из ОМНО и утратил свой депутатский ман-
дат, но  приобрел популярность как  борец за  инте-
ресы малайцев. Период опалы Махатхир использо-
вал для разработки и пропаганды системы своих по-
литических взглядов. В  1970  году он написал книгу 
«Малайская дилемма», в  которой изложил свое ви-
дение причин отсталости коренного, малайского на-
селения страны. Он была запрещена и  увидела свет 
лишь в  1981  году, когда Махатхир уже занял пост 
премьер-министра. Но пока молодое поколение ли-
деров ОМНО пригласило популярного в народе по-
литика вновь вступить в организацию, и в 1973 году 
он становится сенатором. В  1974  году, в  услови-
ях прилива малайских националистических чувств 
и  при  покровительстве нового премьер-министра 
Абдул Разака он занял пост министра образования 
и  заместителя председателя ОМНО, начав бурную 
политическую карьеру.

В  1976  году он становится заместителем пре-
мьер-министра Хусейна Онна, а  после смерти по-
следнего 16 июля 1981 года — председателем ОМНО 
и  главой правительства, встав на  вершине партий-
но-правительственной иерархии страны. На  по-
сту премьер-министра, который он занимал более 
22 лет (с 16 июля 1981 года по 31 октября 2003 года) 
Махатхир реализует свои идеи превращения 
Малайзии в современное государство с высокоразви-
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той экономикой, независимой внутренней и  внеш-
ней политикой, построения общества, опирающего-
ся на азиатские и исконные малайзийские ценности. 
Он стремится воплотить в жизнь задачу преодоления 
исторически сложившейся отсталости малайского 
этноса, выравниванию положения «бумипутра» с не-
малайцами, а  Малайзии  — равноправного положе-
ния во взаимоотношениях с западными державами.

С 1981 года он приступает к реализации своей 
концепции «Равнения на  Восток» (Look East), в  ко-
торой он сделал ставку на  заимствование японской 
модели организации и управления экономикой, рав-
но как и трудовой этики. В 1983 году Махатхир про-
возгласил «новую приватизационную политику», ко-
торая должна была заставить работать потенциал на-
копленного национального богатства и  способство-
вать устранению ножниц в эффективности государ-
ственного и  частного секторов. С  японского  же об-
разца была скопирована одновременно претворяе-
мая в жизнь концепция Malaysia Incorporated. По за-
мыслу Махатхира, государство должно было стать 
корпорацией, в  которой частный сектор составляет 
ее финансово-экономическую основу, а  государство 
обеспечивает логистику и предоставляет услуги.

Упорство, широкий кругозор, умение ставить 
перед собой стратегические задачи и последователь-
но решать их, невзирая на возникающие препятствия 
и  сопротивление части общества, поддержка широ-
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ких слоев населения помогли Махатхиру добиться 
уникальных успехов в модернизации страны, ликви-
дации пережитков восточного феодализма, поднятии 
уровня жизни малайского этноса и его роли в эконо-
мике. Отсталая прежде страна уже к началу 1990‑х 
годов стала развитой аграрно-промышленной дер-
жавой, пользующейся авторитетом в  сообществе 
стран Юго-Восточной Азии. Провозглашенная пре-
мьером программа «Видение-2020», реализация ко-
торой была поделена на  пятилетние фазы, привела 
к  созданию в  стране новых крупных предприятий 
в  сфере автомобилестроения, металлургии и  других 
отраслей, развитию транспортной инфраструктуры. 
Малайзия вошла в число ведущих государств региона 
по  темпам экономического роста. Махатхиру стра-
на обязана исключительным ростом ее репутации 
на международной арене.

Когда Малайзию стали теснить с ведущих пози-
ций азиатские соперники, располагавшие более де-
шевой рабочей силой и более привлекательными ус-
ловиями для  инвесторов,  — Китай, Вьетнам, Индия, 
Махатхир сумел быстро и гибко изменить стратеги-
ческий курс, переориентировавшись на форсирован-
ное освоение и развитие ультрасовременных инфор-
мационное-кибернетических технологий. В  русле 
этого курса в 1996 году было объявлено о разработке 
международной программы по  созданию здесь ме-
дийного суперкоридора (МСК) как инструмента «су-
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пермодернизации» страны. Началось создание в зоне 
столицы огромной коммуникационной полосы, объ-
единящей оптико-волоконную связь, железнодо-
рожное, шоссейное и  речное сообщение. Столица 
была соединена с  быстро развивающимся морским 
портом Кланг, недалеко от которого размещался су-
персовременный международный аэропорт.

В  зоне МСК, на  полдороги между столицей 
и  портом премьер ускоренными темпами начал 
строить административную столицу страны, назван-
ную Путраджайя в честь первого премьер-министра 
страны Тунку Абдул Рахмана Путра. Сюда из Куала-
Лумпура были перенесены все основные правитель-
ственные учреждения страны, В этой же зоне разме-
щаются технопарки, кластер малайзийских и  ино-
странных научно-исследовательских центров, спе-
циализирующихся на  информационно-кибернети-
ческих технологиях. Реализуется и другой замысел — 
строительство «города будущего» Сайберджайя 
с  Мультимедийным университетом и  лицеями 
для  специализированной подготовки кадров про-
граммистов, электронщиков, кибер-инженеров.

Махатхир проводил независимый курс на  меж-
дународной арене, отстаивая принципы равноправия 
в отношениях с глобальными державами. В 1998 году, 
в  условиях азиатского финансово-экономического 
кризиса он не  прислушался к  рекомендациям МВФ 
и  для  преодоления кризисных явлений пошел путем 
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усиления государственного контроля над  финансами. 
Благодаря этому, ему удалось избежать серьезных по-
трясений, от  которых пострадали многие азиатские 
государства, не исключая и такого гиганта, как Япония.

В  середине июля 2001  года, отметив 20‑летие 
своего пребывания на  посту главы правительства, 
Махатхир впервые заговорил о своей усталости и на-
мерении уйти в отставку. В конце октября 2003 года 
он передал полномочия главы правительства Абдалле 
Ахмаду Бадави, которого заранее готовил в  каче-
стве своего преемника. Но Махатхир не ушел из по-
литической жизни, о  чем  свидетельствовало неожи-
данное обострение отношений между ним и  но-
вым премьером с  середины 2005  года из‑за  крити-
ки Махатхиром ряда новых экономических проектов 
правительства Бадави.

После прихода к  руководству правительством 
нового премьера  — Наджиба Разака Махатхир вер-
нулся в  ряды ОМНО, получив должность советника 
Высшего совета этой организации. Как  политик он 
сохраняет приверженность курсу на предоставление 
преимущественных прав малайцам-«бумипутра».

Махатхир Мохамад нанес первый официаль-
ный визит в нашу страну еще в 1987 году, затем он 
посетил Россию в  2002  году, встретившись в  ходе 
этого визита с  В. В.  Путиным. В  свою очередь, рос-
сийский президент побывал в Малайзии в 2003 году, 
где он был принят королем Малайзии Сайидом 
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Сираджуддин-шахом и  Махатхиром Мохамадом. 
Эти визиты открыли путь к развитию многосторон-
них связей между нашими странами. Кроме того, 
в результате визита В. В. Путина была достигнута до-
говоренность о вступлении России в качестве наблю-
дателя в Организацию исламская конференция (сей-
час — Организация исламского сотрудничества).

На  международной арене Махатхир и  сегод-
ня сохраняет широкую известность как  неутоми-
мый критик двойных стандартов в политике и борец 
за права развивающихся стран Азии.

За выдающийся вклад в строительство и разви-
тие современной Малайзии в 2003 году он был удо-
стоен высшего почетного титула «Тун» (он присваи-
вается ограниченному числу лиц, которое не  долж-
но одновременно превышать 25 человек). Среди на-
град правительственная медаль «Отец современной 
Малайзии», знак «Заслуженный хирург Малайзии», 
золотая медаль за вклад в развитие экономики и тех-
нологии, российский Орден дружбы.

Махатхир женат на  Сите Хасма Мохамад Али 
(Siti Hasmah Mohamad Ali), с которой познакомил-
ся во  время учебы в  Университете Сингапура. Она 
также обладает титулом «Тун», как и ее муж, имеет 
докторскую степень. У них семеро детей, в том числе 
трое приемных.

Д-р Владимир Саутов





Д-р Махатхир бин Мохамад 
о системе международных отношений, 

исламском мире и Малайзии: диалог 
с д-ром Виталием Наумкиным 

в Путраджайе
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В. В. Наумкин:
Д-р Махатхир, разрешите мне выразить 

Вам искреннюю благодарность за Ваше согла-
сие ответить на мои вопросы.

Еще совсем недавно казалось, что основ-
ная траектория развития современного меж-
дународного сообщества  — обеспечение все-
общего процветания и мира. Закончилась эпо-
ха холодной войны, а  с  ней, казалось  бы, ис-
чезла угроза новой мировой войны; несколь-
ко бывших зависимых стран вступили в ряды 
развитых, а  некоторые государства Азии 
и  Латинской Америки вошли в  число веду-
щих в  мире; рыночная экономика почти по-
всеместно победила, и  капитализм одержал 
убедительную победу над альтернативной мо-
делью; человечество достигло гигантских успе-
хов в  технологическом прогрессе; бурная ин-
формационная революция, прорывы в борьбе 
с болезнями и эпидемиями, появление новых 
материалов, средств транспорта и т. д. измени-
ли жизнь народов, которые получили больше 
возможностей узнавать друг друга, обмени-
ваться культурными ценностями и  даже ин-
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тегрироваться, а существующие проблемы ре-
шать с помощью мирных средств, диалога, ис-
пользуя при  этом существующие междуна-
родные институты; демократия стала всеоб-
щей ценностью. Однако мир захлестнула вол-
на различного рода конфликтов, в  том числе 
этнополитических с  применением насилия, 
все новые государства стремятся приобрести 
ядерное оружие, не удалось добиться решаю-
щих успехов в борьбе с бедностью, огромные 
массы людей не имеют доступа даже к чистой 
воде, капитализм и, в особенности, его финан-
совые институты вступили в  период острого 
кризиса, обострились экологические пробле-
мы. Как Вы считаете, в чем причина всего это-
го? Что же было сделано не так, как надо?

Махатхир бин Мохамад:
Во время «холодной войны», когда конфликту-

ющими сторонами были Восток и Запад, акцент де-
лался исключительно на  том, чтобы извлечь из  это-
го противостояния максимальную выгоду таким об-
разом, что если Вы почувствовали, что Вам угрожает 
опасность с одной стороны, то это заставляло Вас бе-
жать в поисках защиты к другой стороне. Когда «хо-
лодная война» закончилась, мы, естественно, ожида-
ли, что  победитель установит такой мировой поря-
док, который будет основываться на принципе мира, 
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безопасности и  демократических формах правле-
ния. К сожалению, мы обнаружили, что победитель, 
оказывается, все равно нуждается в противнике, ему 
нужен враг для  того, чтобы поддерживать свой во-
енный потенциал, так как  существует опасение, 
что кто‑то другой может занять место противобор-
ствующей стороны в рамках нового витка «холодной 
войны».

И вот на сей раз в качестве такого «кого‑то дру-
гого» были избраны мусульмане. Конечно, мусульма-
не очень многочисленны, но  все  же они очень сла-
бы и слишком разрозненны. Тем не менее, необхо-
димо иметь врага для того, чтобы мобилизовать во-
круг себя людские массы и совершать определенные 
действия. Поэтому мне представляется, что  налицо 
явная попытка создать такого врага в  лице мусуль-
ман. Конечно же, все происходящее связано, в част-
ности, с  Израилем. Государство Израиль было соз-
дано западноевропейскими нациями, и в самом его 
существовании изначально уже был заложен кон-
фликт. Сейчас эти нации начинают группироваться 
в один ряд и становиться на одну сторону — на сто-
рону Израиля. Израиль всегда жил в  состоянии 
страха, поскольку его окружают мусульманские го-
сударства, и  поэтому в  интересах Израиля разжи-
гать огонь страха среди победителей в  «холодной 
войне» для того, чтобы они были целиком защище-
ны от  их, якобы, существующих врагов-мусульман. 
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А  поскольку имеется необходимость в  поддержа-
нии военной мощи, то практически все средства ис-
пользуются для  того, чтобы обеспечить этим наци-
ям все необходимое на  случай войны. Таким обра-
зом, мы с Вами видим, что почти все научно-техни-
ческие достижения используются в целях производ-
ства новых, более улучшенных и усовершенствован-
ных систем вооружений. И тогда как огромное ко-
личество денег было израсходовано на то, чтобы со-
вершить то или иное открытие, — все эти открытия 
были подчинены военным целям. И так нагнеталась 
напряженность, а  те люди, у которых не было ору-
жия и  боевой техники, чувствовали себя незащи-
щенными и  находящимися под  постоянной угро-
зой, так началась гонка вооружений за обладание та-
ким оружием, как  атомная бомба и  другими сред-
ствами массового уничтожения людей. Однако за-
падные государства настаивают на  том, что  толь-
ко у них может быть такое оружие, и никто другой, 
кроме них, не  должен иметь его. В  частности, му-
сульманские страны не должны иметь ядерного ар-
сенала, поскольку у  западных государств нет к  ним 
доверия в этом отношении. При этом западные го-
сударства уверяют нас, что сами не будут прибегать 
к использованию такого оружия, хотя на самом деле 
они его уже использовали — в виде обедненного ура-
на, тем  самым нанеся колоссальный ущерб своим 
противникам.
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Все эти проблемы явились следствием их  по-
стоянного стремления доминировать в современном 
мире. К слову сказать, следует иметь в виду, что в эко-
номическом отношении они уже более не являются 
конкурентоспособными. Они поняли, что  не  могут 
конкурировать с  государствами восточного полуша-
рия, такими как Япония, Южная Корея или Тайвань, 
поэтому им пришлось ретироваться и  занять свои 
позиции на финансовом рынке. Так вот, на финансо-
вом рынке они придумали различные виды продук-
тов для того, чтобы можно было зарабатывать легкие 
деньги. Речь не  идет о  том, чтобы заниматься про-
изводством какой‑либо продукции, речь идет о том, 
как  делать ставки на  повышении или  понижении 
курса валют или цен на те или иные товары. Именно 
поэтому они и придумали все эти хедж-фонды, суб-
фонды, предоставление валютных кредитов, дери-
ваты и тому подобное. Таким способом они захоте-
ли подчеркнуть свое превосходство и особый статус, 
но при этом не создали никаких рабочих мест, а все 
эти финансовые продукты оказались ненадежными 
инструментами с  точки зрения предприниматель-
ской деятельности, перемещения капитала или стра-
хования, и в один прекрасный день вся эта система 
все равно должна была обрушиться. Этот процесс 
невозможно было отсрочить, ибо сама система была 
обречена на провал, так как она представляла собой 
ничто иное, как  спекулятивный пузырь. Итак, пу-
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зырь этот уже лопнул и произошел финансовый крах. 
А  теперь мы видим, что  западные страны, которые 
все это время отстаивали преимущества капитализ-
ма, пускаются на  любые ухищрения, даже злоупо-
требляют механизмами своей системы, для того, что-
бы иметь возможность продолжать свое собствен-
ное обогащение, однако сейчас они столкнулись с ре-
цессией, которую уже не могут обернуть вспять. Это 
длится на  наших глазах уже на  протяжении четы-
рех лет, и они все еще никак не могут приостановить 
этот процесс и выправить ситуацию.

В. В. Наумкин:
Возможно, произойдет еще один, новый 

этап этого кризиса, но некоторые люди и ана-
литики полагают, что  отчасти это объясняет-
ся войной печатных станков, Вы понимаете, 
что  имеется в  виду  — печатание долларовых 
банкнот…

Махатхир бин Мохамад:
Если  бы людям не  приходилось вообще поль-

зоваться деньгами, то  деньги стали  бы бесполезны-
ми, не  имеющими никакой ценности. А  поскольку 
у отдельных стран есть власть, которая подкреплена 
деньгами, и  поскольку они могут заставлять людей 
принимать к  использованию эти деньги, то  получа-
ется, что в их руках все равно сосредоточена огром-
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ная ценность. Однако без  этой власти они были  бы 
уже полностью банкротами, совершенно несостоя-
тельными субъектами. Благодаря ей им удается дей-
ствовать так, как будто бы они все еще представля-
ют из  себя реально функционирующую систему. 
Помимо этого, им все еще  необходимо финанси-
ровать ведение войны, поэтому существует потреб-
ность в  поддержании военно-промышленного ком-
плекса, и  все это приносит большую прибыль вла-
дельцам активов ВПК. Соответственно, состояние 
напряженности будет сохраняться из‑за  страха пе-
ред тем, что они могут применить имеющееся у них 
оружие. Ведь, в действительности, они сами решили, 
что им следует повсеместно насаждать демократию. 
Им явно не по душе то, что нации обрели свою не-
зависимость. И  хотя никто не  должен вмешиваться 
во внутренние дела других стран, они для себя реши-
ли, что у них есть такое право и даже нашли оправда-
ние для своих агрессивных действий.

В. В. Наумкин:
Кстати сказать, даже некоторые здраво-

мыслящие представители влиятельных кругов 
Соединенных Штатов не поддерживают идею 
такого военного вмешательства. К  примеру, 
д-р Генри Киссинджер в своих высказываниях 
подчеркивает то, что нельзя привить демокра-
тию насильственным способом, надо предо-
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ставить странам возможность самостоятельно 
решать свою судьбу, и не пытаться навязывать 
им демократические порядки. Он явно не яв-
ляется сторонником такой стратегии.

Махатхир бин Мохамад:
Мы считаем, что все страны имеют право на то, 

чтобы иметь свое собственное мнение по этому по-
воду. Некоторые свято верят в  то, что  происходит, 
тогда как для других это категорически неприемле-
мо. Тем  не  менее, факт остается фактом, и  сегодня 
мы имеем дело с вторжением в Ирак, с оккупацией 
Афганистана только потому, что когда‑то там побы-
вал Усама бен Ладен. Такие оправдания этим дей-
ствиям можно часто услышать. И они начинают во-
йну потому, что война приносит огромные прибыли 
для  их  военной промышленности, а  вот правитель-
ство при  этом становится банкротом. Это как  раз 
тот фактор, который они не собираются исправлять, 
поскольку придерживаются мнения о  том, что  если 
им удастся достичь мирового господства, то  они 
смогут разрешить и  свои экономические пробле-
мы. И  это то, что  действительно происходит сейчас. 
Существуют валютные, фискальные, денежные про-
блемы в Европе и в Америке… Эти страны пытают-
ся навязывать демократию в  других странах, хотя 
при  этом сами имеют огромные долги из‑за  войн 
в оккупированных Ираке и Афганистане. Кроме это-
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го, они открыто заявляют о своем желании добиться 
смены режима в других странах насильственным пу-
тем, если это понадобится.

А  поскольку в  результате протестных движе-
ний в  арабских странах такая возможность сме-
ны режима представилась, то  мир погрузился в  со-
стояние войны, волнений, смятения и  беспорядков. 
Тем временем Китай продолжает свое планомерное 
восхождение, и  воспрепятствовать этому процессу 
никто не может, ибо в Китае насчитывается 1,4 мил-
лиарда очень высокоорганизованного и  квалифици-
рованного трудоспособного населения. Нам остает-
ся только признать этот факт как данность. А как Вы 
знаете, для  нас Китай всегда был значимой фигу-
рой в нашей истории, мы всегда понимали, что есть 
Китай и мы должны это учитывать. Мы не были по-
коренным Китаем государством. У  нас были тор-
говые отношения с  Китаем, и  мы извлекали из  них 
большую пользу для себя, однако Западу хотелось бы, 
чтобы мы вступили в  конфронтацию с  Китаем, так 
как в Китае они видят своего нового врага.

В. В. Наумкин:
Некоторые из  наших западных партне-

ров пытаются направить «замкнутые спо-
ры» в  русло интернационализации конфлик-
та и даже предпринимают активные попытки 
разжигать пламя двусторонних конфликтов, 
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существующих на межгосударственном уров-
не в регионе Юго-Восточной Азии…

Махатхир бин Мохамад:
Да, это так. Китай выдвинул территориальные 

претензии в  отношении архипелага Спратли, рас-
положенного в Южно-Китайском море, и тому по-
добное. Но  Запад совсем не  спешит признавать то, 
что  потерял контроль над  странами Южного полу-
шария. Он допустил ошибку, сам надорвав свою си-
стему, нещадно эксплуатируя ее возможности, и по-
этому сейчас сам страдает от  этого, пожиная пло-
ды содеянного, тем  не  менее, он по‑прежнему хо-
чет установить свою гегемонию над миром. И сегод-
ня мы видим многочисленные тому подтверждения. 
Видите ли, я, ведь с Вами очень откровенен, и скажу 
Вам прямо, я ничего не имею против Соединенных 
Штатов как таковых. В США есть и хорошие, и пло-
хие американцы, как  и  в  любой другой стране. 
Однако все дело в том, что правительство США счи-
тает для  себя необходимым, чтобы их  страна вос-
принималась  бы в  качестве непререкаемого миро-
вого лидера в  вопросах международной политики. 
Поэтому им важно продемонстрировать, что  США 
все еще  является величайшей державой на  плане-
те, и сама идея того, что им придется уступить свой 
приоритет Китаю, оказывается для них совершенно 
неприемлемой.



79

В. В. Наумкин:
Во  время так называемого азиатско-

го кризиса Вы пошли своим путем в  прео-
долении трудностей, отвергнув советы, ко-
торые давали некоторые международные 
структуры, и Вы победили. Нужны ли сегод-
ня универсальные рецепты, и как следует по-
ступать государствам в  преодолении новых 
трудностей?

Махатхир бин Мохамад:
Еще  до  того, как  мы нашли такой рецепт 

или  способ преодоления трудностей, с  которы-
ми мы столкнулись, я  уже выступил на  заседа-
нии Всемирного банка и  Международного валют-
ного фонда в  Гонконге. Я  тогда сказал собравшим-
ся, что система, которая у них имелась, подверглась 
грубому надругательству и  что  это насилие над  си-
стемой должно быть немедленно прекращено. 
Спекулятивные сделки по  продаже валюты  — это 
пример неправильного обращения с  такой систе-
мой, потому что продажа валюты не имеет под со-
бой реальной стоимостной ценности. Золото  — 
это другое дело, серебро  — тоже, кофе  — да, а  вот 
валюта — нет.

В. В. Наумкин:
Банкноты — тоже нет.
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Махатхир бин Мохамад:
Банкноты  — нет. Вы их  всего лишь печатаете, 

а потом говорите, что это стоит столько‑то, а на деле 
это вовсе не стоит столько, сколько Вы сказали. Это 
стоит столько только тогда, когда Вы готовы при-
нять этот условный и надуманный показатель стои-
мости. Я сказал им, что Вы не можете торговать ва-
лютой, это как раз и является одним из тех наруше-
ний, которые подразумевают также и прочие вещи, 
такие как  хедж-фонды и  все такое, что  было изо-
бретено ими для  того, чтобы делать на  этом деньги 
в  своих интересах. Поэтому сейчас нам совершен-
но ясно, что  система подвергалась насилию и  не-
правильному обращению в столь широком масшта-
бе, что  сейчас она нуждается в  радикальной пере-
стройке. Может быть, нам следует вновь вернуться 
к Бреттон-Вудскому соглашению о послевоенной ва-
лютной системе 1944  года и тогда, исходя из ее ос-
новных принципов, проанализировать, что  пошло 
не по плану, и устранить эти ошибки?

Что касается Малайзии, то мы просто-напросто 
не  в  состоянии двигаться с  Западом одним курсом, 
поскольку у  нас имеются острые социальные про-
блемы в  нашей стране. Мы являемся многорасовой 
страной. Нам необходимо поддерживать нормаль-
ные взаимоотношения между представителями раз-
личных рас. А этого можно достигнуть, помимо всего 
прочего, путем выравнивания положения беднейших 
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расовых прослоек со  всеми остальными: таким об-
разом, мы ликвидируем существовавшее ранее раз-
ительное противоречие между богатством и  нище-
той, но мы не можем ликвидировать сам факт того, 
что  наше население состоит из  представителей раз-
личных рас.

Если Вы склоняетесь к удовлетворению требо-
ваний Запада, то тогда Вам придется принять все то, 
что хочет делать Запад: одалживать Вам деньги и по-
том распоряжаться тем, как  эти деньги расходуют-
ся. И делается все это, главным образом, с целью за-
ставить Вас платить за все долги, которые у Вас име-
ются по  отношению к  зарубежным странам-доно-
рам. Но  это отнюдь не  означает, что  они пытаются 
Вам помочь обрести экономическую устойчивость. 
По  этой причине, совершенно очевидно, что  мы 
не  смогли пойти на  такие условия, и  нам пришлось 
разыскивать такие пути, которые позволили нам из-
бежать этой участи.

Итак, мы пришли к  заключению, что  торгов-
ля валютой является причиной возникновения всех 
этих проблем. И это не имеет ничего общего с пред-
полагаемым «плохим управлением» в нашей эконо-
мике. Наша экономика развивалась очень успешно. 
У нас есть большие резервные фонды. И поэтому мы 
решили, что  для  нас самым лучшим образом будет 
поступить так, чтобы воспротивиться этой стратегии, 
которую нам пытались навязать извне, и прекратить 
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торговлю валютой. Единственным способом, с  по-
мощью которого мы могли этого добиться, был тот, 
что мы перестали признавать действительной любую 
сделку, совершенную с использованием нашей наци-
ональной валюты. Мы запретили это. Если мы прода-
ем, к примеру, 100 миллионов ринггитов, то мы все 
равно не  теряем этих денег, мы по‑прежнему об-
ладаем этими 100 миллионами ринггитов, покупа-
тель же ничего не получает, поэтому мы прекратили 
эту практику.

В. В. Наумкин:
Мы тоже столкнулись с  аналогичной 

проблемой, связанной с  преобладанием дол-
ларовой системы и  запуском огромного пе-
чатного станка, работающего на полную мощ-
ность. Это одна из характерных особенностей 
неолиберального подхода ко всему миру и его 
финансовой системе.

Но позвольте мне перейти к моему сле-
дующему вопросу. Малайзия во время Вашего 
пребывания на  посту премьер-министра до-
билась ошеломляющих успехов в  развитии. 
Однако за  рубежом, признавая эти успе-
хи и  такую неотъемлемую черту малайзий-
ской культуры, как толерантность, Вас все же 
критиковали за  элементы дискриминации 
в Вашей стратегии управления страной (кон-
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цепция «бумипутра»), а  также отступления 
от демократии (закон о превентивном заклю-
чении). В какой мере малайзийский опыт про-
диктован специфическими условиями Вашей 
страны и насколько он может быть применим 
для других полиэтнических и поликонфессио-
нальных государств?

Кстати говоря, Россия — тоже многона-
циональная и  многоконфессиональная стра-
на. Мы являемся евразийским государством, 
и в состав нашего населения наряду с его ос-
новной частью — русскими, исповедующими 
православное христианство, входят 20 мил-
лионов автохтонных мусульман, принадле-
жащих к  различным этническим группам. 
У  нас нет системы коммунализма и  вообще 
любого вида политических институтов, осно-
ванных на ней, но нам очень интересен Ваш 
опыт.

Махатхир бин Мохамад:
То, что  мы сейчас делаем,  — это то, что  есте-

ственным образом делается в любом обществе, стал-
кивающимся с  подобными проблемами. Если у  Вас 
нет никаких проблем, то  Вы всегда знаете ответ 
на вопрос о том, как надо поступить, а вот если у Вас 
появляются проблемы, которые надо решить, то Вам 
становится понятно, что не так‑то просто сделать то, 
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чего от Вас ожидают, даже если Вы совершаете пра-
вильные действия.

Поэтому, когда Запад столкнулся с  тем, 
что принято называть «угрозой терроризма», то он 
принял те же меры, к которым прибегли мы в на-
шей стране. Они помещают за  решетку заключен-
ных без суда и следствия. Заключенные более деся-
ти лет содержатся в тюрьме Гуантанамо и продол-
жают там  находиться, даже не  имея возможности 
предстать перед судом, некоторые из  них подвер-
гаются пыткам, чего мы никогда не  делали. Стало 
быть, они принимают контрмеры по  отражению 
существующей угрозы. Но  в  чем  заключается эта 
угроза? В  Малайзии население многонациональ-
но, и  худшее, что  только может произойти,  — это 
столкновения на расовой почве. Вы ведь можете ви-
деть на  примере других стран, где происходят та-
кие столкновения в  силу имеющихся расовых, ре-
лигиозных или иных различий, что в них в этом слу-
чае воцаряется нестабильность, и они уже эти стра-
ны не  могут нормально развиваться. Поэтому мы 
должны были предотвратить такой поворот разви-
тия событий. И одним из тех шагов, которые были 
предприняты нами, было то, что  мы сделали та-
кое заявление: «Хорошо, Вы можете иметь свободу, 
но Ваша свобода ограничена тем, что Вы не вправе 
разжигать вражду или ненависть между различны-
ми национальностями».
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У  людей есть свобода на  высказывание своих 
мыслей. Наши газеты пользуются достаточной степе-
нью свободы, оппозиционные партии могут свобод-
но издавать свои газеты, но  с  одной оговоркой: они 
должны избегать любых подстрекательств к  тому, 
чтобы люди вели борьбу между собой. Если  же они 
это делают, что  они будут арестованы и  заключены 
под стражу.

В нашем конкретном случае мы не можем на-
правлять дела в  суд, считая, что  арест сможет пре-
дотвратить вспышку этнического насилия. Потому 
что, если мы будем ждать того момента, когда про-
изойдет эта вспышка, то мы окажемся в проигрыше. 
Страна будет уже ослаблена, а наши силы подорва-
ны. Поэтому единственным выходом из этого поло-
жения являются меры по  предотвращению подоб-
ного сценария. И законодательство, принятое в пре-
вентивных целях, предназначено для  того, что  пре-
дотвратить совершение преступления. Вы не  мо-
жете предотвратить такое опасное преступление, 
если оно уже совершено. Это можно сравнить с тем, 
что  мужчина держит в  руке нож и  собирается на-
нести им удар другому человеку, но пока еще не на-
нес ему этот удар, и Вы ждете, когда он это сделает 
для  того, чтобы признать этого мужчину виновным 
в совершении преступления. У него сейчас есть толь-
ко нож. Вы знаете, что  он хочет сделать, но  Вы его 
не  останавливаете. А  в  нашем случае, если Вы дер-
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жите в руке нож, то мы Вас остановим, и Вы будете 
сразу арестованы.

Когда такие случаи происходят в  Великобри
тании или  Америке, то  они реагируют на  это абсо-
лютно таким  же образом, несмотря на  то, что  за-
коном там  не  предусмотрено никакое «превентив-
ное заключение». Всем так легко давать нам советы: 
«Вам не следует делать этого», «Вы должны организо-
вать соответствующий судебный процесс, назначить 
для рассмотрения дела судью» и т. д. И все это гово-
рится, пока они сами не  сталкиваются с  подобной 
проблемой, но как только они сталкиваются с такой 
проблемой, они действуют точно так  же, как  и  мы. 
В  Великобритании сейчас уже обсуждается вопрос 
о введении цензуры в прессе. И опять же, те же са-
мые ответные меры принимаются в том случае, ког-
да угроза нависает прямо над Вами, тогда Вам прихо-
дится реагировать. И они реагируют в том же самом 
духе, что  и  мы. Мы говорим зарубежной прессе: Вы 
свободны, но не разжигайте никакой розни. Пресса 
ведь далеко не  всегда сообщает правду, иногда она 
сообщает нам ложь, потому что  ее цель  — продать 
тираж газеты. Она не  заинтересована в  обществен-
ной безопасности или  в  развитии нашего государ-
ства. Владельцы СМИ заинтересованы лишь в  том, 
чтобы продать свои газеты. И ради этой цели они го-
товы даже подорвать стабильность в других странах. 
Так случилось, что нам пришлось столкнуться с такой 
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проблемой. И  мы были вынуждены поступить так, 
как мы поступили.

В  нашем государстве проживают представи-
тели трех этнических общностей. И, как  Вам пре-
красно известно, в  большинстве стран, где имеют-
ся разные национальности или  народности, меж-
ду их  представителями могут легко возникать стол-
кновения. А  в  нашем случае ситуация осложняется 
еще  и  тем, что  эти этнические общности различа-
ются не  только своей национальной принадлежно-
стью и  религией, но  и  социальным статусом, а  так-
же и  уровнем достатка. Одна этническая общность 
очень богата, а другая очень бедна. А между богаты-
ми и бедными всегда будет конфликт даже, если они 
являются представителями одной и  той  же этниче-
ской группы. А уж если Вы принадлежите к разным 
группам, то  конфликт приобретает еще  большую 
остроту, и страна неизбежно сталкивается с пробле-
мой постоянной напряженности из‑за наличия кон-
фликта высокой степени интенсивности. А коль ско-
ро будут происходить случаи насилия и жестокости, 
то  и  страна вследствие этого будет серьезно осла-
блена. Поэтому, учитывая эти угрозы и  степень на-
шей уязвимости, мы приложили все усилия для того, 
чтобы исправить имеющийся дисбаланс путем пре-
доставления большей поддержки тем  этническим 
общностям, которые объективно являются беднее 
других. Вы ведь не  можете изменить этническую 
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структуру, она в  любом случае останется неизмен-
ной, а  вот существующий дисбаланс можно умень-
шить. Впрочем, Вам не удастся его целиком искоре-
нить, потому что не так легко поднять уровень бла-
госостояния беднейших этнических слоев до уровня 
более развитой общности, тем  не  менее, Вы вполне 
можете минимизировать существующее различие.

Результат наших усилий не замедлил сказаться 
и  в  условиях нынешнего кризиса. В  других странах, 
охваченных кризисом, произошли массовые беспо-
рядки, насильственные действия, теракты, убийства, 
поджоги магазинов, но Малайзия пребывала в состо-
янии полного спокойствия. А  причина нашего спо-
койствия прослеживается в том, что мы в свое время 
существенно сократили существующие диспропор-
ции между этническими общностями. Поэтому нам 
нет необходимости извиняться за  то, что  мы сдела-
ли, и мы знаем наверняка, что, окажись любой дру-
гой перед лицом такой ситуации, с которой столкну-
лись мы, им были  бы приняты те  же самые меры, 
что и нами.

В. В. Наумкин:
Малайзия является одним из  экспорте-

ров сырой нефти. Нефтегазовые месторожде-
ния — это благо или проклятие? Каким обра-
зом можно наилучшим способом управлять 
этими природными богатствами, чтобы избе-
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жать так называемой «голландской болезни»? 
Как  Вы могли  бы охарактеризовать будущую 
роль углеводородного сырья в экономическом 
развитии Вашей страны?

Махатхир бин Мохамад:
Сразу замечу, что к счастью для нас, мы не яв-

ляемся государством, которое ведет добычу нефти 
и газа в крупных масштабах. Наша экономика не за-
висит от  цен на  энергоносители. Да, мы извлекаем 
из  этого определенную выгоду, но  при  этом не  за-
висим от  ценовых показателей в  сильной степени. 
В  большей мере мы рассчитываем на  производство 
промышленных товаров, продукции электроники 
и др. Объем нашей торговли продукцией электрони-
ки достигает 80 % от нашего экспорта. Сырая нефть 
и нефтепродукты, газ, каучук, пальмовое масло вме-
сте составляют примерно 18 % экспорта. Как Вы мо-
жете видеть, мы не настолько сильно зависим от реа-
лизации нефти и газа на внешнем рынке.

Одновременно с этим мы решили, что посколь-
ку у  нас не  так много запасов нефти и  газа, их  нам 
хватит всего лишь на 30 лет, нам надо вовремя пред-
усмотреть, как жить, когда собственные запасы неф-
ти в нашей стране закончатся. Поэтому мы основа-
ли национальную нефтяную компанию, но  совер-
шенно не  для  того, чтобы производить сбор платы 
за разработку недр при нефтедобыче. Эта компания 
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выполняет полный цикл работ, связанных с  нефтя-
ным бизнесом, начиная от добычи нефти и заканчи-
вая производством нефтепродуктов и  пр. Компания 
«Петронас» по сути превратилась в крупную транс-
национальную корпорацию. В нашей стране мы мо-
жем осуществлять добычу нефти, в другой стране мы 
может сооружать нефтепровод, осуществлять произ-
водство нефтепродуктов, производить сжиженный 
газ и т. д.

В. В. Наумкин:
Компания «Петронас», насколько мне 

известно, работает в более чем 25 странах.

Махатхир Мохамад:
Если уж быть совсем точными, то на сегодняш-

ний день уже в более чем 30 странах. Нефтяной биз-
нес является для  нас чрезвычайно важным, одна-
ко поскольку значительная часть прибыли от  него 
поступает из  зарубежных источников. Мы не  на-
ходимся в  зависимости от  нашей собственной неф-
ти. Нефть для нас — это важное топливо, и такой она 
будет оставаться для нас в течение длительного вре-
мени. Но по причине того, что нефтедобыча связана 
с  высокой степенью загрязнения окружающей сре-
ды, нам необходимо выявлять возможности для  ис-
пользования других источников энергии, которые 
не причиняют такого ущерба окружающей среде, та-
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ким как водород, ветер, биоматериалы и прочее. Мы 
очень заинтересованы в  развитии таких источников 
энергии, и  мы уже сегодня стараемся наладить вы-
пуск автомобилей-гибридов и  электроавтомобилей, 
несмотря на то, что являемся небольшой страной…

В. В. Наумкин:
Но страной очень успешной с точки зре-

ния экономики, и это объясняет, почему всем 
так интересно узнать, в чем кроется залог ва-
шего успеха, и куда он уходит своими корня-
ми… Но давайте перейдем к следующему мо-
ему вопросу к Вам, доктор Махатхир. Что Вы 
думаете о сложившейся мировой финансовой 
системе? Многие из  нас полагают, что  миро-
вая экономика слишком привязана к  долла-
ру, но, несмотря на  многочисленные усилия 
изменить эту ситуацию, мы до сих пор не ви-
дим никакого прогресса в  попытках его за-
мены другими валютами (отличными так-
же от евро и йены). Происходит ли это пото-
му, что значимость американской экономики 
столь велика, или  оттого, что  существующая 
система не может быть изменена так быстро, 
а  «азиатские экономики» должны еще  дока-
зать устойчивость своего успешного развития? 
Мы прекрасно помним, что в последние годы 
Вашего нахождения на посту премьер-мини-
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стра Вы предпринимали определенные усилия 
для  того, чтобы внести изменения в  сложив-
шуюся систему, и  попытались ввести в  обра-
щение так называемый золотой динар. Почему 
Ваши усилия не увенчались успехом?

Махатхир бин Мохамад:
Изначально в качестве меры стоимости исполь-

зовалось золото. Цена его была зафиксирована на от-
метке 35 долларов США за  унцию. Сейчас  же цена 
его составляет 1700 долларов США за  унцию. Это 
наглядно демонстрирует нам, как  девальвировала 
американская валюта. Однако с самого начала доллар 
стал эквивалентом стоимости, поскольку все страны, 
которые торговали между собой, использовали аме-
риканский доллар в  качестве средства взаиморасче-
тов. И до настоящего времени доллар сохранил свою 
изначальную роль в качестве универсального платеж-
ного средства. Поэтому постоянно существует спрос 
на  американскую валюту, и  благодаря этому доллар 
имеет свою стоимостную ценность.

США приняли для себя решение о том, что бу-
дут продолжать иметь бюджетный дефицит, исчис-
ляемый в невероятных размерах. По сути дела, США 
сейчас торгуют за  счет заемных денежных средств. 
Они сами не так много производят, свои деньги они 
заимствуют у  нефтедобывающих компаний, кото-
рые ведут свою торговлю в долларах, не знают, что им 
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делать с  заработанными ими долларами, поэто-
му они накапливают эти деньги, скупая облигации 
США, а  в  действительности этот механизм исполь-
зуется для  поддержания американской экономики 
на плаву.

Но  вот наступил момент, когда американ-
ская экономика обрушилась. Доллар к  тому време-
ни по  сути уже вовсе не  имел никакой стоимост-
ной ценности по  причине бюджетного дефицита 
и  низкого уровня производства. На  этом этапе все 
были охвачены чувством страха. Но  если Вы риск-
нете обанкротить США, они могут осуществить во-
оруженное вторжение на  территорию Вашей стра-
ны. Из-за  этого люди пребывают в  состоянии стра-
ха и поэтому продолжают использовать доллар. Они 
хотели  бы использовать другую валюту в  торговых 
расчетах, но  даже Иран, который выразил желание 
перейти на  евро, вынужден был отказаться от  этой 
идеи исключительно из‑за опасения того, что против 
него будет развязана вооруженная агрессия.

Вот так ситуация выглядит на  сегодняшний 
день. Государства все еще продолжают использовать 
американский доллар в  своих коммерческих опе-
рациях и  не  решаются использовать международ-
ную валюту, привязанную к  золоту. Мы  же предло-
жили использовать золотой динар, но только в каче-
стве единицы расчетов по внешнеторговым сделкам, 
а не для внутренних расчетов, не в качестве платеж-
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ного средства на внутреннем рынке. Я думаю, что это 
лучшее платежное средство, так как  золото имеет 
истинную ценность в  любой стране мира. Вы всег-
да знаете, сколько Вы платите за золото, и какова его 
стоимость. И Вы можете назвать цену на основании 
стоимости золота, что будет соответствовать стоимо-
сти в Вашей национальной валюте.

Однако в  связи с  тем, что  золото имеет свою 
собственную стоимость, его неудобно использовать 
в  целях прямых расчетов, так как  Вам понадобит-
ся для этого больше золота, чем то количество, кото-
рое у Вас есть. Тем не менее, можно найти решение 
и для этой проблемы. Говоря о перспективе на бли-
жайшее будущее, я  не  думаю, что  найдется такая 
страна, будь она огромная или совсем небольшая, ко-
торая осмелится пренебречь американским долла-
ром, потому что  ее будет сдерживать боязнь краха 
американской экономики, что будет сопровождать-
ся катастрофическими последствиями для экономик 
подавляющего большинства стран мира.

В. В. Наумкин:
Исламский мир сегодня становится все 

более влиятельной силой в  мировой полити-
ке. Однако это столетие началось под  знаком 
резкого обострения отношений между ислам-
ским миром и Западом, что выразилось, в част-
ности, в деятельности международных терро-
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ристических сетей и в провозглашении адми-
нистрацией Буша глобальной войны против 
террора. Вооруженные силы США и их союз-
ников вторглись в Афганистан и свергли пра-
вительство талибов, а в 2003 году осуществили 
вторжение в  Ирак. По  мнению многих госу-
дарственных деятелей, политиков и  аналити-
ков, вторжение в Ирак было незаконным, по-
скольку тогда оно было осуществлено без на-
личия на  то  международного мандата, на  ос-
новании одностороннего решения, приня-
того администрацией Буша. Примечательно 
в этой связи, что американские неоконсерва-
торы вели разговоры на  тему такого вторже-
ния задолго до  его осуществления, планируя 
также смену режима в других странах. Кстати, 
сейчас уже мы можем добавить к этому спи-
ску и Ливию, которая в настоящее время на-
ходится в  состояние полного хаоса и  беспо-
рядка. А что Вы думаете по поводу этих опера-
ций, и каковы их последствия для региональ-
ного устройства и  для  международного сооб-
щества в целом?

Махатхир бин Мохамад:
Отвечая на  этот вопрос, в  этой связи мне 

придется опять вернуться к  рассмотрению роли 
Израиля. С  того времени, как  было образовано это 
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государство, а произошло это более 60 лет тому на-
зад, Ближний Восток окончательно забыл, что такое 
мир. А  причиной тому послужил именно тот факт, 
что  израильтяне захватили чужие земли, которые 
принадлежали другому народу, а  никакой уважаю-
щий себя народ просто не  может с  этим смирить-
ся. Палестинцы, оказавшиеся изгнанными со  своих 
земель и с тех пор вынужденными проживать в ла-
герях для  беженцев, хотят вернуть себе свои земли. 
Но даже и лагеря для беженцев не являются для них 
безопасным местом, давайте вспомним Шатилу, ла-
герь который подвергся нападению вооруженных 
отрядов ополчения христиан-маронитов, подстре-
каемых израильтянами. Страх, поселившийся в  из-
раильтянах из‑за их соседства с мусульманскими го-
сударствами, столь велик, что для своего выживания 
Израиль счел для  себя необходимым обзавестись 
очень сильным партнером. И  такой партнер был 
найден им в  лице Соединенных Штатов. Особенно 
рьяно израильтяне поработали на территории самих 
США для того, чтобы заполучить контроль над теми 
институтами, которые оказывают решающее вли-
яние на  правительство США. Они обеспечили себе 
контроль над большей частью средств массовой ин-
формации, если не  над  всеми ими целиком, вклю-
чая Голливуд, телевизионные каналы, газеты, радио-
вещание и т. п. После этого они установили контроль 
на  основной частью финансовой системы Америки. 
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Подавляющее число американских банков кон-
тролируется еврейскими семьями. Надо отдать им 
должное, это  — очень сообразительные, прекрасно 
образованные, высоко интеллектуальные люди, они 
сумели даже проникнуть в  американский Конгресс, 
став если не конгрессменами, то членами штата об-
служивающих сотрудников.

Поэтому в Америке сила влияния произраиль-
ских кругов настолько велика, что  любой, кто  отва-
жится пойти против них, проиграет выборную кам-
панию. А  поскольку все кандидаты страшно боят-
ся проиграть выборы, то  мы можем предположить, 
что  в  том случае, если они побеждают на  выборах, 
они обязаны впоследствии оказывать всяческую под-
держку Израилю. Израиль находится в  состоянии 
конфронтации с мусульманами, и поэтому Америка 
будет всегда тоже продолжать оставаться в  кон-
фликтных отношениях с  мусульманским миром. 
Мусульмане сами по себе чрезвычайно дезорганизо-
ваны. Мусульманские страны очень богаты, потому 
что они обладают нефтяными запасами, но, несмотря 
на  это, они остаются слишком неорганизованными. 
Мусульманский мир подразделяется приблизитель-
но на  60 государств, которые постоянно наступают 
друг другу на «любимые мозоли». Некоторые из них 
придерживаются проамериканских взглядов, а  не-
которые антиамериканских. Тем не менее, Израиль 
всякий раз находит для  себя способ воспользовать-
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ся этими противоречиями между мусульманами, 
а в особенности между арабами, и таким образом ос-
лабить их единство.

Мусульман еще  отличает то, что  они крайне 
слабы в военном отношении — сейчас ведь более уже 
не существует Османской империи. Они пользуются 
технологиями, заимствованными у других, а это дела-
ет их еще более уязвимыми, несмотря на их внуши-
тельную количественную численность. На сегодняш-
ний день Вы без труда можете обнаружить, что у му-
сульман существует множество проблем в различных 
сферах. Те страны, которые подверглись оккупации, 
почти все без исключения — исламские государства. 
Мусульманские общины испытывают на  себе при-
теснение. Например, в  республике Мьянме мусуль-
манское население находится в угнетенном положе-
нии. Во многих странах, где они составляют этниче-
ское меньшинство, они подвергаются дискримина-
ции. Но они ничего не могут с этим поделать, пото-
му что они слишком слабы для этого, и между ними 
нет единства. Даже если мы возьмем палестинское 
движение, то  увидим, что  есть мусульманские стра-
ны, которые оказывают поддержку палестинцам, 
однако есть некоторые арабские даже страны, ко-
торые в  действительности помогают Израилю в  его 
борьбе против палестинцев. И  это реальная карти-
на происходящего, которую Вы можете сами сегод-
ня наблюдать.
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В. В. Наумкин:
Но  Запад, в  том числе США, в  2011–

2012  годах поддержал протестные движе-
ния в  арабском мире, в  результате которых 
во  многих государствах пришли к  власти ис-
ламистские партии. Можно ли говорить о том, 
что  упомянутый конфликт в  свете сближе-
ния Запада с исламистскими движениями по-
шел на спад? Каким Вы видите будущее отно-
шений между Западом и  исламским миром? 
Какое влияние на  эти отношения будет ока-
зывать положение мигрантов из стран ислам-
ского мира на  Запад, прежде всего  — в  госу-
дарства Евросоюза? Справедливо ли утвержде-
ние о том, что взаимоотношения между США 
и  мусульманским миром улучшились благо-
даря той поддержке, которую США оказа-
ли протестным движениям? Каким Вы види-
те будущее отношений между Западом и  ис-
ламским миром? Какое влияние на эти отно-
шения будет оказывать положение мигран-
тов из  стран исламского мира на  Запад, пре-
жде всего — в государства Евросоюза с учетом 
нарастающего чувства дискриминации среди 
этих мигрантов и наличия целого ряда других 
проблем, связанных с  экономическим кризи-
сом? Как  может развиваться ситуация в  бли-
жайшей перспективе?
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Махатхир бин Мохамад:
США оказали поддержку восстаниям в  араб-

ских странах по той причине, что сочли их подходя-
щей возможностью для себя осуществить смену ре-
жима в  этих странах. Они  бы хотели провести туда 
на ключевые посты своих кандидатов. Но  лидирую-
щие позиции в  этих восстаниях удерживают за  со-
бой преимущественно исламисты, поскольку именно 
они чувствуют себя притесняемыми. Вследствие это-
го в тех странах, где произошли массовые восстания, 
сейчас сформированы исламские режимы.

Они не  собираются поддерживать дружеские 
отношения с Западом. Наоборот, они хотят освобо-
диться от его влияния. И конфликт между ними бу-
дет продолжаться отчасти из‑за того, что внутри сво-
ей страны этим исламистским силам, одержавшим 
победу, противостоят другие силы, которые хотят 
иметь у себя другую форму правления. Наряду с этим 
США будут пытаться дестабилизировать арабские 
страны в  надежде на  то, что  в  какой‑нибудь из  них 
появится, наконец, прозападный лидер. Но  это-
го не произойдет в ближайшей перспективе. А если 
и  произойдет вообще когда‑нибудь, то  уж  точно 
очень не скоро.

Таким образом, взаимоотношения между му-
сульманами и Западом не улучшатся, поскольку му-
сульмане сейчас ясно осознают, что Запад создал эту 
проблему, Запад пытается манипулировать нами, 
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а так как нам это совсем не нравится, то и наши от-
ношения не могут улучшиться.

Вдобавок ко  всему прочему существу-
ет подспудный страх, который испытывает Запад 
из‑за того, что исламисты могут добиться стабилиза-
ции в своих странах, обрести силу и тогда они могут 
нанести удар по Израилю. По мнению Запада, необ-
ходимо остановить Ирак, например, с помощью на-
ложенных на  него санкций, ослабить его. Дело до-
ходит даже до  прямых угроз развязывания войны, 
вторжения на территорию этой страны. И люди, ко-
нечно же, напуганы этими угрозами, ибо силы союз-
ных государств Запада способны вести военные дей-
ствия, как  это уже было продемонстрировано, ког-
да они осуществили вооруженное вторжение в Ирак 
и Афганистан.

Сегодня даже сами американцы задаются во-
просом, было  ли нападение на  башни-близнецы те-
рактом, спланированным арабскими террористами 
или  кем‑то  иным, потому что  существует так много 
обстоятельств, касающихся этой трагедии, которые 
просто не поддаются никакому логическому объясне-
нию. Например, обе башни обрушились вниз анало-
гичным способом, а вот третья башня, которая вооб-
ще не была затронута, тоже обрушилась. Да и самолет, 
который врезался в  Пентагон, совершенно бесслед-
но потом исчез. На все эти вопросы сейчас ищут отве-
ты сами американцы. Они чувствуют, что произошло 
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что‑то  очень запутанное, имеющее под  собой ковар-
ный умысел. И та нестабильность, которая была соз-
дана в результате конфликтов, о которых я упомянул, 
будет сохраняться еще довольно длительное время.

В. В. Наумкин:
Как  Вы думаете, может  ли быть малай-

зийская модель пригодна в  контексте собы-
тий арабской весны? В настоящее время наши 
арабские друзья занимаются поиском моде-
лей, которые они смогли  бы взять на  воору-
жение. Некоторые из них говорят о турецкой 
модели, а  некоторые другие о  малайзийской 
и  индонезийской моделях, которые можно 
рассматривать в качестве примеров демокра-
тических государств, достигших экономиче-
ского процветания. Скажите, считаете  ли Вы, 
что  существует такая вещь, как  малазийская 
модель, и  могут  ли ей воспользоваться араб-
ские государства?

Махатхир бин Мохамад:
Я  беседовал с  египтянами, встречался с  дру-

гими арабскими представителями. И  я  говорил им: 
послушайте, для  того, чтобы быть демократичны-
ми, Вам надо научиться проигрывать и  принимать 
свое поражение. Если Вы участвуете в выборной кам-
пании только для  того, чтобы выиграть на  услови-
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ях демократии, никакой демократии не  получится. 
А  если победителем окажется кто‑то  другой, а  Вы 
захотите подорвать его силы… свергнуть его?… Вы 
тоже не  сможете победить. Потому что  в  этом слу-
чае в Вашей стране не будет стабильности. Поэтому 
готовность к  потерям и  поражению очень важный 
компонент любой демократии. Причина того, поче-
му демократия победила на  Западе, это то, что  по-
бежденный признает свое поражение.

К примеру, Альберт Гор мог бы выиграть пре-
зидентскую избирательную кампанию у  Джорджа 
Буша, однако не выиграл и признал свое поражение. 
В арабских же странах мы наблюдаем перманентное 
желание правителей оставаться у  власти до  сконча-
ния века, независимо от того, стали они победителя-
ми или проигравшими на выборах. А вот в Малайзии 
у  нас имеется другая модель. Наша модель в  том, 
что  мы потеряли пять штатов в  пользу оппозиции, 
но  это произошло в  результате честных выборов. 
В  пяти штатах местные органы власти возглавляют 
представители оппозиционных партий. Это очень 
важно для  нашей демократии. В  противном случае, 
нам пришлось  бы обманывать наших избирателей 
в процессе выборов.

В. В. Наумкин:
Одновременно с  повышением своего 

веса в мире исламские государства пережива-
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ют период ожесточения межрелигиозных про-
тиворечий, выплескивающихся порой в  пря-
мые насильственные столкновения. Вражда 
между суннитами и  шиитами, салафитами 
и приверженцами суфизма и т. п. стала элемен-
том повседневной жизни многих сообществ. 
При  этом отдельные проповедники самочин-
но присваивают себе право выступать от име-
ни ислама. Ситуацию делают еще  более на-
пряженной непростые отношения между му-
сульманским большинством и  христианским 
меньшинством в ряде государств, например — 
на  Ближнем Востоке. Кроме того, можно ви-
деть осложнение отношений между сторон-
никами религиозного государства и  поборни-
ками светской, секулярной модели, утвердив-
шейся в ряде стран. Как можно преодолеть гу-
бительные для развития исламских государств 
распри? Есть ли шанс добиться торжества ре-
лигиозной толерантности? Не  падет  ли секу-
лярность под натиском политического ислама?

Махатхир бин Мохамад:
В  Малайзии мы все толерантны. Толерантны 

по  отношению к  религии, которую исповедуют 
люди, а  также к  этнической принадлежности лю-
дей. Можно было  бы ожидать, что  люди будут на-
строены агрессивно друг к другу. Однако мы понима-
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ем, что ничем не отличаемся от представителей дру-
гих национальностей в  силу этнических критериев, 
но и также в силу религиозных верований и различий, 
касающихся экономической сферы. Нам удалось най-
ти способ работать вместе, объединив наши усилия, 
и меньшинство согласно с тем, что когда мы прибега-
ем к использованию наших правомочий, они должны 
подчиниться воле большинства, тогда как  большин-
ство, со своей стороны, нуждается в поддержке мень-
шинства, и  должно следить за  благосостоянием это-
го меньшинства. И  поэтому вследствие того, что  мы 
смотрим на эти вещи в духе толерантности, нам уда-
лось сохранить у себя в стране мирные условия жизни 
и стабильность с того времени, когда мы обрели не-
зависимость. Поэтому мы можем совершенствовать 
и развивать нашу систему, а также реализовывать де-
мократические свободы таким образом, что  мы мо-
жем добиться смены правительства без  какой  бы 
то ни было революции. Все, что для этого необходимо 
сделать, это провести всенародное голосование.

Этого понимания пока еще не произошло в ус-
ловиях новых демократических порядков, потому 
что  до  этого в  этих исламских государствах царили 
авторитарные режимы. И  в  силу этого обстоятель-
ства осуществить переход за одни сутки к демокра-
тии для  них не  так легко. Ведь, для  этого требуется 
совершить огромный переворот в сознании опреде-
ленных людей. И  этому придется еще  долго учить-
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ся на протяжении целого ряда лет. Поэтому до это-
го времени у них будет сохраняться нестабильность 
еще в течение нескольких лет.

Расхождения во  взглядах между мусульмана-
ми, включая салафитов, ваххабитов, суннитов, ши-
итов и  других, основываются на  вероучениях и  раз-
личных толкованиях Священного писания, приня-
тых разными религиозными учеными. Существует 
только один единственный ислам. И этот единствен-
ный ислам проистекает из  Корана. Если Вы обра-
титесь к  Корану, то  у  Вас никаких проблем не  воз-
никнет, но  если вы обратитесь к  Вашему конкрет-
ному наставнику или имаму, то Вы убедитесь в том, 
что другой имам может быть неправ. То есть сейчас 
происходит то, что наставники отдельных сект име-
ют обыкновение становиться чересчур фанатичными 
в отношении своих собственных религиозных убеж-
дений в то время, как они считают других мусульман 
недостаточно просвещенными для  того, чтобы счи-
таться истинными мусульманами, и их последовате-
ли враждуют друг с другом.

В  Малайзии  же нам повезло с  тем, что  все ма-
лайзийцы являются мусульманами-cуннитами, после-
дователями имама аш-Шафии. До настоящего време-
ни никаких проблем у  нас не  возникает. Но  вот сей-
час в игру вступает политика, и  теперь уже политики 
пытаются использовать ислам для  осуждения других 
за то, что они, якобы, не являются истинными мусуль-
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манами. И  это стало приводить к  конфликтам даже 
в  Малайзии. Но  мы все‑таки в  состоянии справиться 
с такой проблемой, потому что мы понимаем, что не-
которые люди просто-напросто неправильно тракту-
ют положения нашей религии. В  таких сообществах, 
где мусульмане проявляют фанатизм в отношении сво-
их сект, всегда будут происходить столкновения, про-
явления враждебности на  религиозной почве, что  со-
всем несовместимо с демократией и толерантностью.

В. В. Наумкин:
Многие интеллектуалы и аналитики пы-

таются осмыслить события так называемой 
Арабской весны, неожиданно потрясшей по-
рядок, существовавший десятилетиями. Одни 
пытаются привести корни всех протестных 
движений, революций, переворотов в  раз-
ных странах к  одному знаменателю, другие 
подчеркивают их  специфику в  каждой стра-
не. Одни считают, что они вызваны исключи-
тельно внутренними причинами, другие ви-
дят в  них (во  всяком случае, в  части стран) 
роль внешних сил. Одни считают, что это чи-
сто региональное явление, другие  — что  речь 
идет о начале процесса глобального характера. 
Ливия служит ярким тому примером. Одни 
утверждают, что  это явление исключительно 
регионального формата, особенно такие ут-
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верждения слышны в Тунисе и Египте, где на-
родные массы выступают с  призывами к  ра-
венству, уважению принципов человеческо-
го достоинства и полномасштабному участию 
в политическом процессе. Другие же считают, 
что  в  этом явлении заложены признаки, сви-
детельствующие о его глобальном значении.

Одни говорят о  «революции Фэйсбука», 
считая, что  современные информационные 
технологии играют основную роль в  мобили-
зации населения, другие акцентируют внима-
ние на значении «традиционных» инструмен-
тов, в частности использовании мечетей и про-
поведей. А что Вы думаете об Арабской весне?

Махатхир бин Мохамад:
Все, что  происходит, не  может быть объясне-

но одной единственной причиной, существует не-
сколько причин. Да, люди не чувствовали себя счаст-
ливыми. В  прошлом они не  могли общаться меж-
ду собой. А  сейчас они могут общаться не  только 
в  мечетях, но  и  через интернет. Интернет во  мно-
гом облегчил людское общение, и поймать кого‑ни-
будь в нем очень трудно. В мечети, если Вы выступа-
ете с каким‑нибудь призывом, то Вас могут аресто-
вать, и  если Вы начинаете произносить Ваше обра-
щение в  проходе у  выхода, Вас тоже могут аресто-
вать. В этой связи возможность поддерживать обще-
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ние, оставаясь при этом незамеченным, очень важна, 
и  такая возможность (используя интернет) сыграла 
важнейшую роль в упомянутых событиях.

Основной причиной Арабского пробуждения 
было просто-напросто то, что люди чувствовали себя 
крайне подавленными и несчастными. У них не было 
работы, не было ни доходов, ни средств к существо-
ванию. Люди, получившие университетское образо-
вание, вынуждены были продавать овощи на  рын-
ке. Все эти обстоятельства являются очень распро-
страненными причинами, которые порождают в че-
ловеке чувство неудовлетворенности, и если его сте-
пень недовольства доходит до критической отметки, 
то это может привести к взрывоопасной ситуации.

В. В. Наумкин:
В  некоторых случаях имело место пря-

мое военное вмешательство, так как это было 
в Ливии.

Махатхир бин Мохамад:
Разумеется, на тот момент, когда это случилось 

в Тунисе, международные средства массовой инфор-
мации сыграли свою существенную роль, они стали 
сообщать всем, что это произошло по причине того, 
что существовала несправедливость, были случаи по-
давления массового недовольства и  тому подобное, 
но другие просто отмели эту версию прочь. Конечно, 
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было проведено тайное расследование. Все неправи-
тельственные организации, которые получали доста-
точное финансирование, занимались тем, что прово-
цировали эти чувства среди людей.

В. В. Наумкин:
В  последнее время резко обострилось 

противоречие между теми международны-
ми акторами, которые исходят из  привер-
женности принципу уважения национально-
го суверенитета государств, лежащего в осно-
ве Вестфальской системы, и  невмешательства 
в  их  внутренние дела, опоры на  существую-
щие международные правовые нормы и  ин-
ституты. Противоречиями между такими ак-
торами, как  члены АСЕАН, с  одной стороны, 
и теми, кто противопоставляет этому концеп-
цию «гуманитарной интервенции», допуская 
внешнее вмешательство, в том числе в рамках 
«ответственности за  защиту», с другой сторо-
ны. Что Вы думаете по этому поводу?

Махатхир бин Мохамад:
Когда западные государства утратили свой им-

перский статус, они лишились права осуществлять 
вмешательство во  внутренние дела других стран. 
И некоторое время они уважали наше право на су-
веренитет и не вмешивались в наши дела. Но потом 
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случилось так, что  они упустили определенные воз-
можности, появившиеся в  других странах. И  тогда 
им понадобилось заполучить доступ к этим странам. 
Им необходимо было расширить свои рынки сбы-
та. А как же им внедриться туда? А проникнуть туда 
они могут при одном условии — если обнаружат, где 
имеются слабые места в тех странах, которые недав-
но обрели свою независимость.

После этого они стали заострять внимание на во-
просе о правах человека. Эти вопросы — их собствен-
ное изобретение, представляющее собой не  суще-
ствовавшие ранее ценности. И  до  настоящего време-
ни они не  имели нынешней значимости и  весомости. 
А  теперь они думают, что  по  мере того, как  они ве-
дут беседы, рассуждая на тему о правах человека, они 
могут вмешиваться во  внутренние дела других стран. 
Должен все же оговориться на этот счет, ибо в отдель-
ных случаях такое вмешательство может быть оправ-
дано. Например, в  Камбодже правительство унич-
тожило огромное число своих собственных граждан, 
но  никто не  мог предпринять никаких мер. Поэтому 
это могло бы послужить поводом для иностранной ин-
тервенции, но  она могла  бы быть осуществлена толь-
ко на  основе однозначного международного манда-
та, одобренного, скажем, Советом Безопасности ООН. 
Но  если любое отдельно взятое государство едино-
лично присвоит себе право принятия таких решений 
даже под знаком помощи так называемому «угнетен-
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ному народу», то  это будет противозаконно. Если это 
позволить, то на земле никогда не будет мира.

В. В. Наумкин:
Женщины играют важную роль в  совре-

менных обществах, а гендерное равенство стало 
универсальной ценностью для практически всех 
государств мира. Во всяком случае, сегодня уже 
никто не может открыто утверждать, что жен-
щина в  чем‑то  уступает мужчине или  не  спо-
собна добиваться такого  же успеха, как  муж-
чина, во  многих сферах деятельности. Однако 
в  отдельных государствах исламского мира су-
ществуют порядки, которые воспринимают-
ся за  их  пределами как  дискриминирующие 
женщин. Ясно, что  дело здесь вовсе не  в  рели-
гии, а в той интерпретации, которую получают 
некоторые положения вероучения со  стороны 
тех или  иных ученых, законоведов. Возможно, 
дело в инерции тех родоплеменных институтов 
и  норм, которые существовали в  этих странах 
до ислама. Что Вы думаете по этому поводу?

Махатхир бин Мохамад:
Мне представляется, что трактовка ислама раз-

ными людьми является причиной возникновения 
всех этих многочисленных проблем. Если Вы обра-
титесь к основополагающим принципам вероучения, 
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фундаментальным основам, изложенным в  Коране, 
Вы не  найдете там  ни  одного положения, кото-
рое предписывало  бы женщинам закрывать лицо 
и укрывать все свое тело под покровами бесформен-
ной одежды или  не  разрешало  бы женщинам уча-
ствовать в определенных видах деятельности.

Да, женщины обычно физически слабее муж-
чин, но они могут быть все же очень сильными. И мы 
не должны запрещать им заниматься тем или иным 
видом деятельности, мы должны демонстрировать 
им свое уважение, проявлять уважение к  их  сла-
бости, если хотите. Я  часто задавал себе этот во-
прос  — как  мы должны относиться к  женщинам 
в Малайзии? И всякий раз я отвечал на этот вопрос, 
помня о том, что мы — небольшое государство. Нам 
необходимо мобилизовать усилия всей страны. Если 
мы исключим женщин из этого числа, то вычеркнем 
половину нашей собственной силы. То есть мы никак 
не может исключить женщин. Они могут выполнять 
работу наравне с мужчинами там, где требуется вы-
сококвалифицированный и профессиональный труд, 
и мы должны непременно использовать это.

Мы отвели женщинам значимую роль в нашем 
обществе и нашем государстве, мы предоставили им 
возможность работать в  качестве парламентариев, 
министров и т. д. И это ни в коей мере не противо-
речит принципам, заложенным в исламе. Мы знаем, 
что во времена Пророка Мухаммеда женщины уха-
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живали за ранеными. Так что мы не нарушаем ника-
ких исламских правил у себя в Малайзии. Те, кто ду-
мают иначе, руководствуются доисламскими тра-
дициями или  практикой, присущей определенной 
общности. Но это ничего общего не имеет с исламом.

По  правде говоря, ношение вуали было изна-
чально распространенной практикой в  христиан-
стве. Лишь позже ими было принято решение от-
казаться от  требования носить вуаль. Эта христи-
анская практика явилась предвестницей исламско-
го хиджаба. В  исламской практике женщины мо-
гут обнажать свое лицо и руки. Итак, если Вы обра-
титесь к  первоосновам исламского вероучения, то, 
как я полагаю, Вы не найдете ни одного прецедента, 
который бы оправдывал то, что женщины могут быть 
в какой‑то степени притесняемыми. Они будут рас-
сматриваться как отличные от мужчин, да и то толь-
ко по причине некоторой физической слабости, ко-
торая им свойственна.

В. В. Наумкин:
Один турецкий политик недавно выска-

зал мнение о том, что одной из причин, почему 
европейская модель не  приветствуется в  му-
сульманском мире, является ее излишняя се-
куляризация, проявляющаяся в  государствах-
членах Евросоюза. Он подчеркнул, что религия 
играет все возрастающую роль в  мусульман-
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ском обществе, и это составляет одну из наи-
более важных его особенностей. Эта точ-
ка зрения разделяется многими мыслителя-
ми в  мусульманском обществе. Со  своей сто-
роны, представители западных стран, в целом, 
полагают, что  отделение религии от  государ-
ства является принципиально важную состав-
ной частью демократического общества, на-
ряду с такими элементами, как власть закона, 
независимость судебной системы, уважение 
к правам меньшинств, свобода слова и другим. 
Что Вы думаете по поводу совместимости этих 
ценностей? До  какой степени мы можем го-
ворить об  общих ценностях человечества, та-
ких как демократия или права человека?

Махатхир бин Мохамад:
В  действительности, никакой секуляризации 

в  исламе нет, потому что, как  Вы знаете, ислам  — 
это универсальный образ жизни. И мы правы в том, 
что  привлекаем к  работе политиков, бизнесменов… 
людей, которые вовлечены в  различные сферы дея-
тельности. Только в исламе нет разграничения меж-
ду религией и  светскостью. Иначе говоря, в  исламе 
не существует понятия секуляризации. С одной сто-
роны, ислам разъясняет все происходящее в  нашем 
обществе, потому что в Коране содержится свод на-
ставлений применительно к каждому аспекту Вашей 
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жизни, что  отличает его от  Библии или  Торы. Но, 
с другой стороны, те вещи, которые мы должны де-
лать, полностью совместимы с  демократией, и  это 
нисколько не противоречит исламскому вероучению, 
ибо демократия существовала еще во времена самого 
раннего мусульманства.

Когда  же Пророк Мухаммед умер, у  него 
не  было сына, который унаследовал бы ему, и  веру-
ющие избрали нового халифа, Абу Бакра ас-Сиддика. 
Они избрали его в  качестве преемника Пророка 
Мухаммада, а после него было избрано еще три ха-
лифа. И только Муавия бен Аби Суфьян основал ди-
настию, но  это уже не  являлось частью вероучения 
ислама. Таким образом, мы верим в то, что демокра-
тия — это неотъемлемая часть ислама, и мы должны 
быть честны перед самими собой, когда мы приме-
няем ее. А вот надругательства над системой и нару-
шения ее принципов идут вразрез с  исламской ве-
рой. Иначе Вы не выполняете истинных демократи-
ческих наставлений нашей религии.

В. В. Наумкин:
Сегодня много споров ведется о  соот-

ношении понятий свободы слова и  уважения 
к  религиозным ценностям. Нам хорошо из-
вестны примеры грубого оскорбления чувств 
мусульман со  стороны некоторых представи-
телей западных обществ. Примеры хорошо 
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известны: это и  сожжение Корана американ-
цами, и  пресловутый фильм «Невинность му-
сульман», который недавно вызвал бурю воз-
мущения в  мусульманском мире. В  чем  тут 
дело? В  укоренившейся в  западном мире ис-
ламофобии? В  элементарном хамстве и  рас-
пущенности, прикрывающимися свободой 
слова? Но  если свобода самовыражения яв-
ляется универсальной ценностью, заложен-
ной в  Хартии прав человека, означает  ли это, 
что  запреты на  подобные выходки неприем-
лемы? Как совместить одно с другим? Кстати, 
недовольство выражают не  только мусульма-
не. Не так давно на демонстрацию вышли ли-
ванские христиане, который сочли турецкий 
фильм «Завоевание. 1453» («Conquest. 1453») 
оскорбительным для  христиан. Но  турецкие 
власти выразили свою поддержку права авто-
ров фильма на выражение своего художествен-
ного видения истории. После этого даже ряд 
турецких журналистов увидели в этом прояв-
ление двойных стандартов. Какова Ваша пози-
ция по вопросу о соотношении свободы само-
выражения и уважения религиозных чувств?

Махатхир бин Мохамад:
Не  существует нигде такого явления как абсо-

лютная свобода. Что бы Вы не делали, Вы не можете вы-
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ходить за  пределы определенных рамок. Конечно, Вы 
можете высказывать то, что хотите, и подойти к чело-
веку, по отношению к которому Вы допустили ущем-
ление его прав. Но что тогда сделает этот человек? Он 
вступит в борьбу с Вами, он Вас ударит, потому что Вы 
нарушили границу дозволенного. Поэтому свобода 
тоже имеет свои ограничения. Вы не  можете пользо-
ваться свободой для того, чтобы оскорблять людей. Вы 
должны себя сдерживать. А если Вы себя не сдержива-
ете, то тогда власти окажут на Вас сдерживающее воз-
действие. Одновременно с этим, интерпретация свобо-
ды различна в разных обществах. В Европе Вы можете 
появляться на пляже в совершенно обнаженном виде. 
Но это ни в коем случае неприемлемо в нашем обще-
стве. У нас Вы должны соблюдать наши правила и обы-
чаи. Те  же, кто  считает, что  свобода не  имеет границ, 
понимают ее в ложном свете.

Если мы начнем переходить установленные 
границы, то в человеческом обществе наступит пол-
нейший хаос. Люди станут совершать непозволи-
тельные вещи, начнут оскорблять других людей, 
сквернословить или  говорить непристойные вещи 
о чьих‑то родственниках и т. д. И тогда между людь-
ми всегда будут происходить столкновения. Конечно, 
если одна группа говорит гнусные вещи в адрес дру-
гой группы, используя при  этом недопустимые ру-
гательства, то  это может спровоцировать спонтан-
ную реакцию, ответные действия и неизбежно при-
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ведет к острой дестабилизации ситуации. А обществу 
нужна стабильность, и обязанностью властей являет-
ся поддержание этой стабильности. Поэтому да, нам 
нужна свобода, но только до определенного предела.

В. В. Наумкин:
Что  Вы могли  бы сказать по  поводу но-

вых международных группировок, в  част-
ности, БРИКС и  о  ее роли в  международной 
системе?

Махатхир бин Мохамад:
Я не воспринимаю это объединение как  груп-

пировку. Я  предпочел  бы отнести эти государства 
к  числу тех, которые сумели достичь быстрых тем-
пов устойчивого развития. Каждое из этих государств 
имеет свои характерные особенности, культуру, по-
литику, идеи. При этом они не группируются против 
кого бы то ни было.

Так что  же произойдет? Следует признать, 
что  эти государства богаты и  влиятельны. Мы 
в Малайзии любим, когда наши соседи богаты, пото-
му что в этом случае они создают нам меньше про-
блем. Эти государства производят товары по  низ-
кой себестоимости, и мы тоже можем продавать им 
наши товары. В  частности, мы извлекаем для  себя 
пользу благодаря росту китайского экономики. Наш 
товарооборот с  Китаем значительно выше того, ко-
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торый был у нас до того, как Китай стал могучей эко-
номической державой, и, кстати, нам все еще удает-
ся сохранять положительное сальдо торгового балан-
са с этой страной.

Индия не настолько богата, как Китай, но и она 
тоже чрезвычайно важна для нас как торговый пар-
тнер. Наши отношения с этими государствами очень 
хорошие, но принцип нашей внешней политики со-
стоит в  том, чтобы поддерживать дружеские отно-
шения со  всеми странами, будь то  коммунистиче-
ское государство или  капиталистическое. Для  нас 
это не имеет значения. Все, что мы хотим — это со-
хранять дружеские отношения и извлекать для себя 
из них пользу.

Так что, я  полагаю, что  БРИКС еще  не  стал 
группировкой. Это просто некое объединение 
для  консолидации деятельности пяти динамично 
развивающихся успешных стран, вот и все.

В. В. Наумкин:
А  как  Вы оцениваете перспективы вза-

имоотношений между Малайзией и Россией? 
Помнится, однажды Вы упомянули о  том, 
что  Малайзия могла  бы послужить площад-
кой для  России в  целях развития экономиче-
ских контактов со  странами вашего региона. 
К  сожалению, пока еще  этого не  произошло. 
Можем  ли мы сегодня возродить эту идею, 
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учитывая наше желание сблизиться с  Вашей 
страной и Вашим регионом?

Махатхир бин Мохамад:
Малайзия  — это государство, ведущее актив-

ную торговлю. Мы заинтересованы в  развитии тор-
говых отношений. И  в  России мы видим потенци-
ального торгового партнера. Однако Россия не при-
дает особого значения развитию торговых отноше-
ний с  нами. Она закрыта внутри себя и  использует 
свою собственную ресурсную базу. Но  если Россия 
пожелает укрепить и расширить свои торговые свя-
зи, то Малайзия может оказаться ей чрезвычайно по-
лезной, т. к. наша страна стратегически расположена 
в центре всего региона Юго-Восточной Азии, а через 
него Вы можете с легкостью достичь даже Дальнего 
Востока. В  этом смысле развитие взаимоотношений 
между Россией и  Малайзией будет соответствовать 
нашим обоюдным интересам.

В. В. Наумкин:
В  этом интервью было  бы очень инте-

ресно услышать от Вас несколько слов по по-
воду Вашей идеологии, которая была созда-
на в Вашей стране, я имею в виду рукунегару. 
Наши читатели имеют представление о ее ос-
новных принципах, но как бы Вы могли про-
комментировать их сейчас?



Махатхир бин Мохамад:
Рукунегара, по существу, является сводом цен-

ностей, которые все мы должны разделять, будучи 
гражданами нашей страны. Это не стало нашей иде-
ологией. Малайзия — прагматичное государство. Нам 
безразлично, является  ли это идеологией или  нет, 
и к какому виду эта идеология относится, если вооб-
ще ее можно считать таковой. Если та или иная си-
стема ценностей способна помочь Малайзии, мы 
принимаем ее к  использованию. С  одной стороны, 
мы уже взяли на вооружение несколько социалисти-
ческих принципов, таких как  главенствующая роль 
государства в  торговле и  пятилетние планы разви-
тия. С другой стороны, нам вполне подходит капита-
листическая система торговли и инвестиций. Иными 
словами, мы принимаем все то, что оказывается по-
лезным и пригодным для нас, и мы не отвергаем ни-
чего, исходя из  идеологических соображений. В  об-
щем и целом, мы можем сказать, что в действитель-
ности у нас вообще нет никакой идеологии.

В. В. Наумкин:
Благодарю Вас, д-р Махатхир, за  откро-

венный и содержательный разговор.



Tun Dr. Mahathir bin Mohamad
tentang dunia sekarang ini

(perbincangan dengan 
Vitaly Naumkin)

Diterjemahkan ke dalam bahasa Melayu 
oleh Victor Pogadaev
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Prakata

Beberapa bulan lepas saya mendapat peluang 
keemasan melawat ke Putrajaya dan berjumpa den-
gan arkitek Malaysia moden, bapa «keajaiban Malaysia» 
Tun Dr. Mahathir bin Mohamad dan sekali gus mengu-
capkan selamat hari lahir yang baru berlalu untuknya. 
Tun  Dr. Mahathir bin Mohamad tampak lebih muda 
daripada usianya, kelihatan sangat bertenaga dan cergas. 
Kami berbincang panjang lebar tentang dunia hari ini — 
Islam, Malaysia dan paling istimewa termasuk sejarah 
dan pengalamannya. Sepanjang perbincangan tersebut, 
saya mengajukan kepada mantan pemimpin Malaysia 
yang hebat itu beberapa soalan, termasuk yang agak 
tajam. Di bawah ini diturunkan teks perbincangan kami 
dengan lampiran biografi singkat Tun Dr. Mahathir bin 
Mohamad yang ditulis oleh seorang pakar yang sangat 
akrab dengan hal ehwal Malaysia, Dr. Vladimir Sautov. 
Sebagaimana saya mencintai Malaysia dan bangsanya, 
begitulah juga dengan Dr. Vladimir Sautov.

Pengarah Institut Ketimuran Akademi Sains Rusia,
Ahli Akademi Sains Rusia,
Profesor Vitaly Naumkin
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Biografi 
Tun Dr. Mahathir bin Mohamad

Tun Dr. Mahathir bin Mohamad dilahirkan pada  
20 Disember 1925 dalam keluarga guru sekolah, Master 
Mohamad Iskandar di Alor Setar, Kedah. Bapanya seorang 
India Muslim yang berasal dari Kerala, India Selatan. 
Ibunya, Wan Tempawan seorang perempuan Melayu 
daripada keturunan pemimpin setempat. Mahathir 
sendiri pernah menyatakan bahawa darah campuran 
tersebut secara positifnya mempengaruhi keturunan.

Beliau bersama-sama keluarganya mengalami 
tiga tahun keperitan dan penderitaan ketika 
kemasukan Jepun ke Tanah Melayu (1942–1945). 
Dengan tekun beliau belajar sendiri, dengan minat 
yang mendalam terhadap bidang sains kemasyarakatan. 
Sangat mengkagumi para pemimpin pembaharu dunia, 
termasuk Nabi Muhammad SAW, Maharaja Jepun 
Mutsuhito (pemimpin pemulihan Meiji), Peter Agung, 
dan Kemal Atatürk. Beliau menulis dan menerbitkan 
rencana tentang kehidupan masyarakat Malaya di 
akhbar tempatan.

Pada tahun 1946 Tun  Dr. Mahathir bin Moha
mad mula berkecimpung dalam politik dengan menjadi 
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ahli Pertubuhan Kebangsaan Melayu Bersatu (UMNO) 
yang ideologinya berteraskan kepada perpaduan, 
nasionalisme Melayu dan juga Islam. Pertubuhan itu 
membawa inspirasi perjuangan rakyat Malaya untuk 
menuntut kemerdekaan daripada penjajahan British. 
Perjuangan itu akhirnya berjaya direalisasikan pada 31 
Ogos 1957.

Pada 1947, beliau menerima biasiswa untuk 
melanjutkan pelajarannya di Kolej Perubatan King 
Edward VII, Universiti Malaya, Singapura dari 
pemerintah ketika itu. Seterusnya menamatkan 
pengajiannya di Universiti Malaya pada 1953 dan 
memulakan kerjayanya dengan mengajar di universiti 
yang sama. Pada 1957 beliau membuka klinik swasta 
pertama di Kedah dan selama tujuh tahun memberi 
perkhidmatan perubatan di negeri asal kelahirannya.

Pada 1964 beliau menjadi Ahli Parlimen mewakili 
Parti Perikatan, iaitu gabungan UMNO, Pertubuhan 
Cina Malaya, dan Kongres India Se-Malaya. Di sanalah 
imej beliau sebagai seorang nasionalis Melayu mulai 
tampak dengan jelas dan nyata.

Selepas peristiwa berdarah 13 Mei 1969, 
Tun  Dr. Mahathir bin Mohamad menuduh kaum 
Cina dan Perdana Menteri ketika itu, Tunku Abdul 
Rahman sebagai biang keladi peristiwa itu dan 
menuntut beliau meletakan jawatan. Beliau dipecat 
daripada keahliannya dalam UMNO dan kehilangan 
mandat sebagai wakil rakyat, tetapi menjadi terkenal 
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sebagai pejuang demi kepentingan orang Melayu. 
Ketika berada di luar UMNO, Tun  Dr. Mahathir bin 
Mohamad meluangkan masanya untuk menyusun dan 
menyebarkan pandangan politiknya. Pada 1970 beliau 
menulis buku Dilema Melayu dengan memaparkan 
pandangannya terhadap sebab kemunduran 
penduduk asal Melayu. Buku itu telah diharamkan, 
dan pengharamannya hanya ditarik balik pada tahun 
1981 apabila Tun Dr. Mahathir bin Mohamad dilantik 
menjadi Perdana Menteri.

Tun Abdul Razak Hussein, Perdana Menteri 
Malaysia selepas Tunku Abdul Rahman telah 
membawa masuk semula Tun Mahathir, tokoh 
politik yang popular dalam kalangan rakyat itu dan 
melantiknya menjadi senator pada 1973. Pada 1974, 
beliau dilantik sebagai Menteri Pelajaran dan menjadi 
Naib Presiden UMNO.

Pada 1976, beliau dilantik sebagai Timbalan 
Perdana Menteri, di bawah Perdana Menteri ketika 
itu, Datuk Hussein Onn. Apabila Datuk Hussein Onn 
bersara, Tun Mahathir telah dilantik sebagai Presiden 
UMNO dan sekali gus sebagai Perdana Menteri 
Malaysia pada 16 Julai 1981. Sebagai Perdana Menteri, 
beliau memikul jawatan tersebut selama 22 tahun, iaitu 
sejak 16 Julai 1981 sehingga 31 Oktober 2003, Tun Dr. 
Mahathir telah melaksanakan pelbagai gagasan 
untuk menjadikan Malaysia sebagai sebuah negara 
moden dengan ekonomi maju, dasar luar dan dalam 
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negara yang bebas, dan membangunkan masyarakat 
berdasarkan pada nilai-nilai Asia dan Malaysia yang 
sebenarnya. Beliau berusaha mencapai tujuan untuk 
menghapuskan kemunduran kaum Melayu dengan 
Dasar Ekonomi Baru (DEB) dan berhasrat untuk 
menempatkan Malaysia di gelanggang antarabangsa 
setaraf dengan negara-negara Barat.

Sejak tahun 1981, beliau mula melaksanakan 
wawasan «Pandang ke Timur» dengan melihat negara 
Jepun sebagai model terhadap pembangunan dan 
pertumbuhan ekonomi serta etika kerja. Pada tahun 
1983, Tun  Dr. Mahathir mengisytiharkan «Dasar 
Penswastaan» dengan tujuan potensi kekayaan 
nasional yang dikumpulkan boleh mendorong 
menyamakan jurang dalam keberkesanan sektor 
kerajaan dan sektor swasta. Bersamaan dengan itu 
konsep «Malaysia Incorporated» yang meniru contoh 
Jepun juga dipraktikkan. Menurut pendapat Tun  Dr. 
Mahathir negara mesti menjadi sebuah perbadanan; 
di mana sektor swasta menjadi sumber pembangunan 
ekonomi dan kewangan dengan sumber negara yang 
mencukupi itu digunapakai sepenuhnya.

Ketekunan, pandangan hidup yang luas, 
kebijaksanaanya dalam menentukan strategik 
dan pencapaiannya secara konsisten telah 
melumpuhkan segala rintangan dan penentangan 
sebahagian kecil masyarakat. Dengan sokongan 
rakyat, Tun  Dr. Mahathir telah mencapai kejayaan 
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yang luarbiasa dalam proses memodenisasi negara 
Malaysia, menghapuskan sisa-sisa feudalisme 
Timur, peningkatan taraf hidup kaum Melayu dan 
peranannya dalam ekonomi. Negara yang mundur 
dahulunya, mula menjadi kuasa agro-industri yang 
maju dan berwibawa dalam komuniti negara-negara 
Asia Tenggara sejak awal tahun 1990‑an. «Wawasan 
2020» telah mendorong munculnya perusahaan 
baharu yang besar dalam bidang pembuatan kereta, 
industri besi waja, perkembangan infrastruktur 
pengangkutan dan pelbagai bidang lain. Malaysia 
termasuk dalam senarai penting negara di rantau ini 
yang pertumbuhan ekonominya membangun dengan 
agak cepat. Peningkatan ini, seiring dengan keharuman 
reputasi Malaysia di gelanggang antarabangsa adalah 
kerana jasa besar Tun Dr. Mahathir.

Apabila Malaysia mula didesak dari kedudukan 
pentingnya oleh para pesaing Asianya yang 
mempunyai tenaga kerja yang lebih murah dengan 
syarat-syarat pelaburan yang lebih menarik (China, 
Vietnam, India) maka Tun Dr. Mahathir dengan cepat 
berjaya mengimbangkannya dengan mengubah dasar 
strategik dengan menitiberatkan penguasaan dan 
pertumbuhan teknologi maklumat serta siber yang 
canggih. Dalam rangka dasar itu, pada tahun 1996 
diisytiharkan penyusunan program antarabangsa 
tentang pembinaan Koridor Raya Multimedia (MSC) 
sebagai alat supermodenisasi negara. Maka bermulalah 
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pembinaan di ibu negara sebagai sebuah jalur 
komunikasi yang besar yang mencakupi segala bentuk 
sistem perhubungan. Kuala Lumpur dihubungkan 
dengan Pelabuhan Klang yang pesat berkembang yang 
terletaknya pula tidak jauh dari Lapangan Terbang 
Antarabangsa Kuala Lumpur (KLIA) yang supermoden.

Penempatan MSC di tengah-tengah antara 
Kuala Lumpur dan pelabuhan laut dan darat, Perdana 
Menteri mengatur strategik dengan membina pusat 
pentadbiran kerajaan yang dinamakan Putrajaya, 
sekali gus sebagai simbolik penghormatannya kepada 
Perdana Menteri Malaysia yang pertama, Tunku Abdul 
Rahman Putra Al-Haj. Pusat pentadbiran Kerajaan 
dari Kuala Lumpur dipindahkan ke Putrajaya. Sekitar 
lingkungannya, dibina Taman Teknologi, Pusat 
Penyelidikan Sains Tempatan dan Antarabangsa 
yang mengutamakan teknologi maklumat dan siber. 
Sekali gus dilaksanakan juga projek lain seperti 
pembinaan Cyberjaya dengan Universiti Multimedia 
dan kolej-kolej yang dikhaskan untuk pendidikan 
yang melahir para pakar dalam pelbagai bidang 
programer, elektronik, jurutera dalam bidang siber dan 
lain-lainnya.

Tun  Dr. Mahathir mengadakan dasar bebas di 
gelanggang antarabangsa dengan mempertahankan 
prinsip sama hak dalam hubungan dengan kuasa-
kuasa global. Pada tahun 1998 dalam keadaan krisis 
ekonomi kewangan Asia, beliau menolak untuk akur 
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kepada nasihat Tabung Kewangan Antarabangsa 
dan menempuh jalan sendiri untuk mengatasi gejala 
krisis dengan pengetatan kawalan kerajaan terhadap 
kewangan. Berkat keyakinannya itu, beliau berjaya 
mengelak kegoncangan serius yang dialami oleh 
banyak negara Asia termasuk raksasa ekonomi Timur, 
Jepun.

Pada pertengahan bulan Julai 2001, selepas 
merayakan 20 tahun jawatannya sebagai ketua 
kerajaan, Tun  Dr. Mahathir mula menyatakan 
tentang keletihannya dan niatnya untuk meletakkan 
jawatan. Pada akhir bulan Oktober tahun 2003 
beliau menyerahkan tampuk pemerintahan negara 
kepada Tun Abdullah bin Haji Ahmad Badawi yang 
sebelumnya sudah pun disiapkan sebagai penggantinya. 
Akan tetapi Tun  Dr. Mahathir meninggalkan UMNO 
kerana adanya krisis hubungan antara beliau dan 
Perdana Menteri baru sejak pertengahan tahun 
2005 kerana kritikan Tun  Dr. Mahathir terhadap 
beberapa projek ekonomi baru yang diusahakan 
oleh Tun Abdullah Ahmad Badawi. Dia tidak terus 
bersara daripada dunia politik, kerana amat mencintai 
negaranya.

Selepas Perdana Menteri baru Dato’ Seri Haji 
Mohd Najib bin Tun Haji Abdul Razak mengepalai 
kerajaan, Tun  Dr. Mahathir kembali kepada UMNO 
dengan menduduki jawatan penasihat Majlis Tertinggi 
pertubuhan itu. Sebagai ahli politik beliau terus 
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mengikuti dasar pemberian hak istimewa kepada orang 
Melayu — bumiputera.

Tun  Dr. Mahathir mengadakan lawatan rasmi 
pertama ke Rusia pada tahun 1987, kemudian beliau 
melawat Rusia pada tahun 2002. Ketika lawatan itu 
beliau telah berjumpa dengan V. V.  Putin. Apabila 
gilirannya presiden Rusia melawat Malaysia pada 
tahun 2003 dan diterima oleh Yang di-Pertuan Agong 
masa itu Tuanku Syed Sirajuddin Jamalullail serta oleh 
Tun Dr. Mahathir. Lawatan-lawatan itu membuka jalan 
untuk perkembangan hubungan multi-hala antara 
kedua negara. Selain daripada itu selama lawatan 
V. V.  Putin maka kata sepakat telah dicapai tentang 
kemasukan Rusia ke Pertubuhan Persidangan Islam 
(kini Pertubuhan Kerjasama Islam) sebagai peninjau.

Di gelanggang antarabangsa, Tun  Dr. Mahathir 
sampai kini terkenal sebagai pengkritik gigih dalam 
politik dan pejuang hak negara-negara Asia yang 
sedang membangun. Kerana sumbangan luar biasa 
terhadap pembinaan dan pembangunan Malaysia, 
maka beliau pada tahun 2003 telah dianugerahi 
gelaran Tun (anugerah ini dihadkan hanya kepada 25 
orang penerima sahaja). Antara anugerah lain gelaran 
Bapa Pemodenan, Tanda Jasa Jurubedah Malaysia, 
Pingat Emas untuk sumbangan perkembangan 
ekonomi dan teknologi, Bintang Persahabatan dari 
Rusia.
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Tun  Dr. Mahathir berkahwin dengan Dr. Siti 
Hasmah Mohamad  Ali. Mereka mula berkenalan 
semasa sama-sama melanjutkan pelajaran di Universiti 
Malaya di Singapura. Beliau seperti suaminya juga 
menyandang gelaran Tun. Pasangan ini telah 
dikurniakan dengan empat orang cahaya mata, iaitu 
tiga lelaki dan satu perempuan. Di samping itu, mereka 
juga mempunyai tiga orang anak angkat.

Dr. Vladimir Sautov
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V. V. Naumkin:
Dr. Mahathir, izinkanlah saya melahirkan 

terima kasih yang tulus ikhlas atas kesudian 
menjawab soalan-soalan saya.

Tidak lama sebelum ini, kelihatan bahawa 
jalan lintas untuk perkembangan masyarakat 
moden antarabangsa ialah penjaminan 
kesejahteraan umum dan keamanan. Zaman 
perang dingin telah selesai dan ancaman perang 
dunia baru seakan-akan hilang; sejumlah 
bekas negara jajahan telah menjadi negara 
maju dan beberapa negara Asia dan Amerika 
Latin memasuki bilangan negara yang utama; 
ekonomi pasaran berjaya hampir di mana-
mana dan kapitalisme menewaskan model 
alternatif secara meyakinkan; umat manusia 
mencapai kejayaan raksasa dalam kemajuan 
teknologi; revolusi maklumat yang pesat, 
keberhasilan dalam pemberantasan penyakit 
dan wabak, kemunculan bahan-bahan baru, 
alat komunikasi dan lain-lain telah mengubah 
kehidupan pelbagai bangsa yang mendapat 
lebih banyak peluang untuk berkenalan satu 
sama lain, saling betukar nilai-nilai budaya dan 
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bahkan berintegrasi, sementara menyelesaikan 
masalah yang sedia ada dengan cara aman, 
dialog melalui lembaga antarabangsa yang ada; 
demokrasi menjadi nilai yang sejagat. Akan 
tetapi dunia dihempaskan oleh gelombang 
pelbagai sengketa termasuk sengketa etnopolitik 
dengan penggunaan kekerasan, semakin 
banyak negara berusaha memperoleh senjata 
nuklear, tidak ada hasil yang menentukan 
dalam pemberantasan kemiskinan, ramai orang 
bahkan tidak mempunyai akses kepada air 
bersih, kapitalisme dan terutamanya lembaga 
kewangannya memasuki masa krisis sengit, 
masalah ekologi semakin meruncing. Bagaimana 
pendapat Tun, apa sebabnya terjadinya perkara-
perkara ini? Apa yang dibuat salah?

Mahathir bin Mohamad:
Sepanjang perang dingin, ketika sebagai pihak 

bersengketa tampil, sama ada Timur atau Barat, 
tekanan diberi kepada permasalahan supaya menarik 
keuntungan yang maksimum daripada pertentangan itu. 
Jikalau anda merasa ada ancaman daripada satu pihak, 
maka ia memaksakan anda untuk mencari perlindungan 
daripada pihak lain. Apabila perang dingin selesai, 
kita lazimnya menjangkakan bahawa pemenang 
akan menegakkan peraturan dunia yang berasaskan 
pada prinsip keamanan, keselamatan dan bentuk 
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pemerintahan secara demokrasi. Malangnya, kita nampak 
bahawa pemenang ternyata sama sahaja memerlukan 
lawan, ia memerlukan musuh untuk memelihara 
keupayaan berperangnya sebab ada kekhuatiran bahawa 
pihak yang lain boleh menduduki tempat lawan dalam 
rangka terjadinya perang dingin yang lain.

Maka sebagai «pihak lain itu» dipilihnya umat 
Islam. Tentu umat Islam ramai jumlahnya, akan tetapi 
mereka terlalu lemah dan selalu berpecah-belah. 
Meskipun itu ada keperluan mempunyai musuh supaya 
mengerahkan rakyat di sekitar diri dan melakukan 
tindakan tertentu. Saya nampak ada percubaan nyata 
untuk menciptakan musuh semacam itu daripada umat 
Islam. Tentu sahaja yang sedang terjadi ada hubungan 
antara lain dengan Israel. Negara Israel didirikan oleh 
bangsa-bangsa Eropah Barat dan dalam kewujudannya 
daripada awalnya sudah terkandung konflik. Sekarang 
ini bangsa-bangsa itu mula berkelompok dalam satu 
barisan dan menyebelahi satu pihak yakni Israel. 
Israel selalu hidup diliputi ketakutan kerana ia 
dikelilingi oleh negara-negara Islam dan kerana itu 
demi kepentingan Israel ialah untuk mencetuskan api 
ketakutan di tengah para pemenang perang dingin 
supaya mereka itu sepenuhnya dilindungi daripada 
musuh Islam yang seakan-akan wujud itu. Mereka 
ada keperluan untuk menjaga keupayaan berperang 
maka praktiknya segala cara digunakan untuk 
menjamin segala-galanya yang perlu kepada bangsa 
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itu seandainya perang meletus. Dengan demikian kita 
lihat hampir semua pencapaian sains dan teknologi 
digunakan untuk membina sistem persenjataan 
mutakhir yang baru dan disempurnakan. Sementara 
itu sejumlah wang yang amat besar dibelanjakan untuk 
membuat penemuan ini dan semua penemuan itu 
tertakluk kepada tujuan ketenteraan. Bagaimana pula 
keadaannya dengan bangsa yang tidak mempunyai 
senjata dan kelengkapan tentera? Mereka merasa 
diri mereka tidak dilindungi dan terdedah kepada 
ancaman. Jadi bermulalah perlumbaan persenjataan 
untuk memiliki senjata seperti bom atom dan senjata 
pemusnahan massa yang lain. Sebaliknya, negara-
negara Barat tidak berganjak daripada pendirian 
bahawa hanya mereka berhak memiliki senjata seperti 
itu sebaliknya negara lain tidak patut memilikinya. 
Antara lain negara-negara Islam tidak seharusnya 
memiliki keupayaan nuklear kerana negara-negara 
Barat tidak menaruh kepercayaan kepada mereka 
dalam hal ini. Di samping itu negara-negara Barat cuba 
meyakinkan kita bahawa mereka sendiri tidak akan 
menggunakan senjata seperti itu meskipun sebenarnya 
mereka sudah pun menggunakannya seperti senjata 
susut kadar yang telah mengakibatkan kerugian yang 
amat besar terhadap lawan mereka.

Semua masalah ini terjadi kerana memang 
mereka berusaha dan bertungkus-lumus untuk 
mendominasi dunia sekarang ini. Antara lain mesti 
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ingat, bahawa dari segi ekonomi mereka sudah tidak 
boleh bersaing. Mereka memahami bahawa mereka 
tidak mampu bersaing dengan negara-negara hemisfera 
Timur seperti Jepun, Korea Selatan atau Taiwan kerana 
itu mereka terpaksa mengalah dan mengisi tempatnya 
di pasaran kewangan. Beginilah di pasaran kewangan, 
mereka «mereka-reka» pelbagai jenis produk 
supaya boleh memperoleh wang yang mudah. Yang 
dimaksudkan bukan pengeluaran produk apa-apa, 
tetapi taruhan pada penurunan atau kenaikan kadar 
mata wang atau harga barangan tertentu. Oleh kerana 
itu mereka menciptakan semua cara itu: tabung hedge 
fund, sub fund, pemberian pinjaman wang, derivative 
dll. Dengan cara ini mereka mahu menitikberatkan 
keunggulan mereka dan status khas tetapi tidak sempat 
menciptakan sebarang tempat pekerjaan padahal 
semua produk kewangan itu ternyata menjadi alat yang 
tidak boleh dipercaya dari segi kegiatan keusahawan, 
pemindahan modal atau insurans dan pada suatu ketika 
seluruh sistem itu harus runtuh. Proses itu tidak boleh 
ditangguhkan sebab sistem itu sendiri ditakdirkan 
gagal kerana ia tidak lain hanya sebagai gelembung 
spekulatif. Jadi gelembung itu pecah dan terjadilah 
krisis kewangan. Dan sekarang kita nampak bahawa 
negara-negara Barat yang selama ini mempertahankan 
keunggulan kapitalisme dan dengan segala cara 
mencari helah, bahkan menyalahgunakan mekanisme 
sistemnya untuk mendapat peluang meneruskan 
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kekayaan diri sendiri meskipun sekarang ini mereka 
menghadapi resesi yang tidak boleh terbalik. Hal itu 
berlangsung di depan mata kita sudah selama empat 
tahun tetapi mereka tidak dapat menghentikan proses 
itu dan memperbaiki keadaannya.

V. V. Naumkin:
Ada kemungkinan satu lagi tahap baru 

krisis itu akan terjadi tetapi pada sesetengah 
orang atau juruanalisis berpendapat bahawa 
sebahagiannya itu ialah akibat «perang mesin 
cetak». Tun mengerti apa yang dimaksudkan — 
pencetakan wang kertas dolar.

Mahathir bin Mohamad:
Sekiranya manusia sama sekali tidak 

menggunakan wang, maka wang menjadi tidak berguna, 
tanpa nilai apa pun. Dan oleh kerana negara-negara 
tersendiri mempunyai kekuasaan yang diperkuat oleh 
wang dan kerana mereka boleh memaksakan orang 
menerima penggunaan wang itu maka akibatnya ialah 
bahawa dalam tangan mereka nilai yang amat besar 
dikerahkan. Akan tetapi tanpa kekuasaan itu, mereka 
sudah jatuh bengkrap sepenuhnya, menjadi persona 
yang tak mampu. Berkat kekuasaan itu mereka berhasil 
bertindak sedemikian rupa seakan-akan mereka masih 
merupakan satu sistem yang berfungsi secara nyata. 
Selain daripada itu, mereka perlu membiayai pelancaran 
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perang, sekali gus menimbulkan keperluan menjaga 
kompleks industri ketenteraan, dan segala-galanya itu 
membawa keuntungan besar kepada pemegang saham 
kompleks industri ketenteraan itu. Sepatutnya keadaan 
tegang akan tetap wujud, kerana kekhuatiran mereka 
akan menggunakan senjata yang dimilikinya. Pada 
hakikatnya, mereka sendiri yang mengambil keputusan 
bahawa mereka patut membangunkan demokrasi di 
serata tempat. Nyatanya mereka sendiri tidak senang di 
hati kalau bangsa-bangsa lain mencapai kemerdekaan. 
Meskipun tak siapa pun harus mencampuri hal ehwal 
dalam negara lain, mereka memutuskan bahawa mereka 
mempunyai hak seperti itu dan bahkan menyatakan 
kebenaran aksi agresif mereka.

V. V. Naumkin:
Sepintas lalu dikatakan, bahawa sejumlah 

wakil yang berfikiran waras daripada kalangan 
berpengaruh Amerika Syarikat sendiri tidak 
menyokong idea campur tangan ketenteraan 
seperti itu. Misalnya Dr. Henry Kissinger dalam 
ucapannya sangat menitikberatkan bahawa 
demokrasi tidak mungkin dibangunkan dengan 
paksaan, seharusnya negara-negara itu diberi 
peluang sendiri menentukan nasibnya dan tidak 
usah memaksakan mereka menerima sistem 
demokrasi. Beliau ternyata bukanlah seorang 
penyokong strategi kekerasan.
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Mahathir bin Mohamad:
Kami berpendapat bahawa semua negara 

mempunyai hak untuk memiliki pendirian sendiri 
mengenai masalah itu. Ada orang yang sepenuhnya 
percaya pada apa yang terjadi dan ada juga orang yang 
langsung tidak boleh menerimanya. Namun kenyatan 
tetaplah kenyataan, dan hari ini kita menghadapi 
pencerobohan di Iraq serta pendudukan Afghanistan 
hanya kerana di situ pernah berada Osama bin Laden. 
Kebenaran tindakan itu semacam itu sering boleh 
didengar. Dan mereka memulakan perang oleh sebab 
perang membawa faedah amat besar kepada industri 
ketenteraan mereka, padahal kerajaan dalam keadaan 
itu menjadi muflis. Inilah faktor yang mereka tidak 
mahu perbaiki kerana berpendapat sekiranya mereka 
menguasai dunia, maka mereka mampu menyelesaikan 
masalah ekonomi juga. Persis inilah yang terjadi 
sekarang. Ada masalah kewangan dan fiskal di Eropah 
dan Amerika. Negara-negara itu berusaha memaksakan 
demokrasi kepada negara lain meskipun mereka sendiri 
mempunyai hutang yang luar biasa besarnya disebabkan 
pembiayaan perang di Iraq dan Afghanistan yang 
meraka duduki itu. Tambahan pula mereka menyatakan 
secara terbuka tentang niat mereka menggantikan rejim 
di negara lain dengan kekerasan kalau ada keperluan.

Dan oleh kerana akibat gerakan pertentangan 
di negara-negara Arab timbul peluang penggantian 
rejim maka dunia terjerumus ke dalam keadaan perang, 
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rusuhan, kekacauan. Sementara itu, China bangkit 
dengan pembangunan yang terus menerus dan tak 
siapa pun sempat menentang proses itu kerana China 
mempunyai 1.4 billion penduduk yang mampu bekerja, 
berkelayakan dan berdisiplin. Kita harus mengakui 
fakta itu sebagai kenyataan sedia ada. Dan seperti 
anda tahu, China selalu menjadi faktor penting dalam 
sejarah kami. Kami selalu menginsafi kewujudan 
China dan memperhitungkan hal itu. Kami tak pernah 
ditakluki oleh China. Kami mempunyai hubungan 
dagang dengan China dan menarik keuntungan 
besar daripadanya. Akan tetapi Barat mahu supaya 
kami berkonfrontasi dengan China kerana mereka 
menganggapnya sebagai musuh baru mereka.

V. V. Naumkin:
Sejumlah rakan Barat kami berusaha 

menyalurkan «perdebatan tertutup» ke arah 
pengantarabangsaan sengketa dan bahkan 
berikhtiar aktif untuk mencetuskan api konflik 
dua hala yang wujud di peringkat antara 
kerajaan di Asia Tenggara…

Mahathir bin Mohamad:
Ya, itu betul. China mengajukan tuntutan 

wilayah terhadap kepulauan Spratly yang terletak di 
Laut China Selatan dan seterusnya. Akan tetapi Barat 
tidak tergesa-gesa mengakui bahawa ia kehilangan 
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kawalan atas negara-negara hemisfera Selatan. Ia 
membuat kesalahan dengan merusak sistemnya sendiri 
kerana mengeksploitasi kemampuannya dengan tak 
henti-hentinya dan sekarang sendiri menderita dengan 
menuai hasil daripada apa yang disemainya. Namun 
ia tetap mahu menetapkan hegemoni atas dunia. Dan 
kini kita melihat banyak pengesahan hal itu. Tahulah 
anda bahawa saya sangat tulus ikhlas dengan anda 
dan mahu mengatakan terus terang bahawa saya 
tidak ada sentimen anti-Amerika pada umumnya. Di 
Amerika Syarikat seperti di sebarang negara lain, ada 
orang Amerika yang baik dan ada juga yang jahat. Akan 
tetapi masalahnya kerajaan AS menganggap perlu 
supaya negara itu diakui sebagai pemimpin dunia 
yang kedudukannya tidak dapat dipersoalkan dalam 
masalah politik antarabangsa. Kerana itu mereka 
menganggap penting memperlihatkan bahawa AS 
masih merupakan kuasa yang maha agung di dunia, 
dan malahan cadangan idea bahawa mereka harus 
memberi jalan kepada China langsung tidak boleh 
diterimanya.

V. V. Naumkin:
Selama apa yang disebut krisis Asia, Tun 

menempuh jalan sendiri dalam mengatasi 
kesukaran dengan menolak nasihat yang diberi 
oleh beberapa pertubuhan antarabangsa dan 
Tun berjaya. Adakah resipi universal perlu 
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hari ini dan bagaimana patut negara bertindak 
untuk mengatasi kesukaran baru?

Mahathir bin Mohamad:
Sebelum kami menemui resipi begini atau cara 

mengatasi kesukaran yang kami hadapi, saya pernah 
berucap di Mesyuarat Bank Dunia dan Tabung 
Kewangan Antarabangsa di Hong Kong. Pada masa 
itu saya mengatakan kepada para peserta bahawa 
sistem yang dipunyainya dicerobohi secara kasar 
dan pencerobohan terhadap sistem itu seharusnya 
diberhentikan segera. Urus janji spekulatif penjualan 
wang ialah contoh perlakuan salah, kerana dengan 
sistem begini penjualan wang tidak berpangkal pada 
nilai harga nyata. Lain hal dengan emas, perak, kopi 
yang ada nilai harga nyata, akan tetapi wang tidak ada.

V. V. Naumkin:
Wang kertas juga tidak ada.

Mahathir bin Mohamad:
Ya, wang kertas juga tidak ada. Anda hanya 

mencetaknya dan selepas itu berkata itu berharga 
sebanyak ini, tetapi dalam kenyataan itu tidak berharga 
sebagaimana yang anda sebutkan. Itu berharga sebanyak 
ini, hanya jikalau anda sedia menerima penunjuk nilai 
yang imaginasi dan khayalan. Saya mengatakan kepada 
mereka, kamu tidak boleh menjual wang. Itulah salah 
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satu pelanggaran yang melibatkan juga hal ehwal lain 
termasuk hedge fund dan sebagainya yang direka oleh 
mereka supaya membuat wang demi kepentingan sendiri. 
Oleh kerana itu sekarang jelas sekali bahawa sistem itu 
mengalami kekerasan dan perlakuan salah dalam skala 
begitu luas sehingga ia memerlukan perubahan radikal. 
Mungkin kita harus kembali ke perjanjian Bretton-
Wood tentang sistem kewangan pascaperang tahun 1944 
dan berdasarkan pada prinsipnya menganalisis apa yang 
tidak kena dan menghapuskan kesalahan?

Adapun di Malaysia, kami tidak berkemampuan 
berjalan sehaluan dengan Barat kerana kami 
mempunyai masalah sosial yang tersendiri di negara 
kami. Negara kami ialah negara berbilang kaum. Kami 
perlu memelihara hubungan antara pelbagai kaum. 
Dan ini boleh dicapai antara lain dengan menyamakan 
kedudukan lapisan kaum yang termiskin dengan 
lapisan masyarakat lain: dengan cara begini kami akan 
merapatkan jurang ketara yang pernah wujud antara 
yang kaya dan yang miskin, tetapi kami tidak boleh 
menidakkan kenyataan bahawa penduduk negara 
terdiri daripada pelbagai kaum.

Jilalau anda cenderung melayani tuntutan Barat, 
maka anda akan terpaksa menerima segala-galanya 
yang Barat mahu buat: meminjamkan wang kepada 
anda dan kemudian mengawal bagaimana wang itu 
dihabiskan. Dan segala-galanya itu dibuat dengan 
tujuan memaksakan anda menjelaskan semua hutang 
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yang anda punya terhadap negara donor di luar negara. 
Akan tetapi ini langsung tidak bererti bahawa mereka 
berusaha membantu anda mencapai kestabilan ekonomi. 
Oleh kerana itu jelas betul bahawa kami tidak boleh 
menerima syarat-syarat seperti itu dan terpaksa mencari 
jalan yang mengizinkan kami mengelak nasib itu.

Akhirnya kami mengambil kesimpulan bahawa 
perdagangan mata wang menjadi sebab timbulnya 
semua masalah itu. Dan itu tidak kena-mengena 
sama sekali dengan kononnya «pengurusan buruk» 
dalam ekonomi kami. Ekonomi kami berkembang 
waktu itu sangat pesat. Kami mempunyai tabung-
tabung simpanan besar. Oleh kerana itu kami 
mengambil keputusan bahawa lebih baik untuk 
kami menolak strategi yang dipaksakan dari luar 
negara dan menghentikan perdagangan mata wang. 
Satu-satu caranya untuk mencapai tujuan itu ialah 
tidak mengakuinya sah lagi sebarang urus janji yang 
melibatkan penggunaan mata wang nasional kami. 
Kami mengharamkan itu. Jikalau kami menjual 
misalnya 100 juta ringgit maka kami sama sahaja tidak 
kehilangan wang itu, kami tetap memiliki 100 juta 
ringgit itu, sementara pembeli tidak menerima apa-
apa. Oleh kerana itu kami menghentikan amalan itu.

V. V. Naumkin:
Kami juga menghadapi masalah serupa 

yang bertalian dengan dominasi sistem dolar 
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dan pelancaran mesin cetak raksasa yang 
berjalan sepenuh tenaga. Itu ialah salah satu ciri 
khas pendekatan neoliberal terhadap seluruh 
dunia dan sistem kewangannya.

Namun izinkan saya mengajukan soalan 
seterusnya. Malaysia selama Tun menjadi 
Perdana Menteri mencapai hasil-hasil yang 
menakjubkan dalam pembangunan. Akan tetapi 
di luar negara sambil mengakui hasil-hasil itu 
serta ciri khas budaya Malaysia seperti toleransi, 
maka Tun dikritik kerana unsur diskriminasi 
dalam strategi pengurusan negara (konsep 
bumiputera) dan kerana pelanggaran demokrasi 
(Akta Keselamatan Dalam Negeri). Setakat 
mana pengalaman Malaysia ditentukan oleh 
keadaan khas negara dan setakat mana ia sesuai 
untuk dipakai oleh negara-negara lain yang 
juga berbilang bangsa dan berbilang agama?

Kebetulan sekali, Rusia juga negara 
berbilang bangsa dan berbilang agama. Kami 
merupakan negara Eurasia yang penduduknya 
selain daripada kaum Rusia yang menjadi 
bangsa majoriti dan menganut Kristian 
Ortodoks terdiri juga daripada 20 juta orang 
Islam yang termasuk pelpagai etnik. Kami tidak 
mempunyai sistem komunalisme dan sebarang 
institusi berdasarkan padanya tetapi kami 
tertarik kepada pengalaman Malaysia.
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Mahathir bin Mohamad:
Apa yang kami buat sekarang ini ialah sesuatu 

yang lazimnya dibuat dalam masyarakat yang 
menghadapi masalah yang serupa. Kalau anda tidak 
mempunyai masalah apa pun, maka anda selalu tahu apa 
mesti buat melainkan kalau anda menghadapi masalah 
yang harus diselesaikan maka anda memahami bahawa 
tidak mudah membuat sesuatu yang dijangka orang, 
meskipun anda telah mengambil tindakan yang betul.

Oleh kerana itu apabila Barat menghadapi 
apa yang umumnya disebut sebagai «ancaman 
terorisme»maka ia mengambil tindakan yang kami 
ambil di negara kami. Mereka memenjarakan tahanan 
tanpa perbicaraan. Para tahanan meringkuk di penjara 
di Guantanamo lebih daripada sepuluh tahun dan 
tetap berada di sana dan tak pernah dihadapkan ke 
muka pengadilan, setengah daripada mereka diseksa, 
dan ini tak pernah terjadi di Malaysia. Jadi mereka 
mengambil tindakan balasan supaya mengelak 
ancaman yang ada. Akan tetapi apakah ancaman itu? 
Di Malaysia penduduknya berbilang bangsa dan yang 
paling buruk yang boleh terjadi ialah rusuhan antara 
kaum. Anda boleh nampak contoh negara lain di mana 
rusuhan begini terjadi kerana perbezaan kaum, agama 
dan sebagainya maka akibatnya ialah ketidakstabilan 
dan negara itu tidak boleh berkembang secara normal. 
Oleh kerana itu, kami harus mengelak terjadinya 
peristiwa seperti itu. Dan salah satu langkah yang kami 
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ambil ialah kenyataan sebagai berikut: «Baiklah, kamu 
boleh mempunyai kebebasan tetapi kebebasan kamu 
terhad. Kamu tidak ada hak mencetuskan perseteruan 
atau kebencian antara pelbagai kaum».

Orang bebas untuk menyatakan pendapatnya. 
Akhbar kami menikmati kebebasasan yang cukup, 
parti-parti pembangkang boleh secara bebas 
menerbitkan surat khabar mereka dengan satu syarat: 
mereka harus mengelak sebarang hasutan untuk 
mengadudombakan orang. Sekiranya mereka berbuat 
begitu, maka mereka boleh ditahan dan dipenjarakan.

Dalam keadaan konkret kami, maka kami 
tidak boleh menyerahkan kes ke mahkamah kerana 
berpendapat bahawa penahanan sendiri itu boleh 
membantu kami mengelak letupan kekerasan antara 
kaum. Sekiranya kami akan menunggu saat apabila 
letupan itu terjadi maka kami akan kalah. Negara 
akan menjadi lemah dan kekuatan kami akan terjejas 
teruk. Oleh kerana itu, satu-satunya jalan keluar 
daripada keadaan itu ialah tindakan untuk mengelak 
senario seperti itu terjadi. Dan undang-undang yang 
diluluskan demi tujuan preventif dikhaskan untuk 
mengelak perbuatan jenayah. Anda tidak boleh 
mengelak jenayah yang berbahaya itu kalau ia sudah 
dilakukan. Ibarat seperti lelaki yang memegang 
pisau dan hendak menetak orang lain, tetapi belum 
melakukan. Anda pula menunggu dia melakukannya 
supaya mendapat bukti bahawa lelaki itu bersalah 
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kerana telah melakukan jenayah. Sekarang dia itu 
memegang hanya pisau. Anda tahu apa dia mahu 
berbuat tetapi anda tidak menghentikannya. Tetapi 
dalam kes kami, jikalau dia memegang pisau kami akan 
menghentikannya dan terus menahan.

Ketika kes-kes seumpama ini terjadi di England 
atau Amerika, maka mereka bertindak sama seperti 
kami meskipun undang-undang mereka tidak 
memperhitungkan sebarang «tahanan preventif». 
Mudah betul memberi nasihat: «Anda tidak 
harus berbuat begini», «Anda harus mengadakan 
perbicaraan, melantik hakim untuk perbicaraan» dll. 
Dan segala-galanya itu diucapkan sementara mereka 
belum menghadapi masalah begini tetapi sebaik sahaja 
mereka menghadapi masalah serupa, maka mereka 
bertindak sama seperti kami. Di England, sekarang 
dibincangkan masalah berlakunnya penapisan 
akhbar. Dan sama sahaja tindakan balasan yang 
sama diambil sekiranya anda menghadapi ancaman 
dan anda terpaksa bertindak balas. Maka mereka 
bertindak balas sama seperti kami. Kami mengatakan 
kepada akhbar antarabangsa: kamu bebas tetapi 
jangan cetuskan sebarang perseturuan. Akhbar tidak 
selalu memberitakan kebenaran, kadang-kadang 
ia memberitakan kebohongan kerana tujuannya 
menjual edaran akhbar. Ia tidak ada berkepentingan 
keselamatan masyarakat atau perkembangan negara. 
Pemilik alat-alat sebaran am berkepentingan hanya 
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menjual akhbar mereka. Dan demi mencapai tujuan itu 
mereka sedia, bahkan menjejaskan kestabilan di negara 
lain. Begitu terjadi kami menghadapi masalah seperti 
itu. Dan kami terpaksa bertindak seperti kami pernah 
bertindak.

Di negara kami penduduknya terdiri daripada 
tiga kaum. Dan seperti diketahui, di kebanyakan 
negara di mana ada pelbagai kaum atau etnik maka 
antara mereka senang sekali boleh terjadinya sengketa. 
Padahal di negara kami keadaan dipersulit oleh hal 
bahawa kaum itu berbeza bukan sahaja kerana etnik 
dan agama melainkan juga kerana status sosial dan 
taraf pendapatan. Satu kaum sangat kaya sedangkan 
yang lain sangat miskin. Padahal antara yang kaya 
dan yang miskin selalu ada sengketa bahkan mereka 
tergolong satu kelompok kaum. Dan kalau kamu 
temasuk kelompok kaum yang berbeza maka sengketa 
menjadi lebih sengit dan negara tidak boleh mengelak 
menghadapi masalah kegentingan tetap kerana 
adanya sengketa yang sangat intensif. Dan oleh kerana 
kekerasan dan kekejaman terjadi maka negara sebagai 
akibatnya akan menjadi sangat lemah. Oleh sebab itu 
kami memperhitungkan semua ancaman dan taraf 
kerentanan kami dan berusaha sekuat tenaga supaya 
memperbaiki ketidakseimbangan yang ada dengan 
cara memberi sokongan yang lebih besar kepada kaum 
yang secara objektif lebih miskin daripada yang lain. 
Tidak mungkin mengubah struktur etnik, ia akan 
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tetap seperti dahulu padahal ketidakseimbangan 
boleh diperbaiki. Tentu ketidakseimbangan tidak 
boleh ditiadakan sepenuhnya kerana tidak mudah 
meningkatkan taraf pendapatan golongan etnik yang 
termiskin sampai peringkat komuniti yang lebih maju 
tetapi boleh mengecilkan perbezaan yang sedia ada.

Hasil usaha kami cepat terasa dalam keadaan 
krisis ini. Di negara-negara lain yang dilanda krisis 
terjadi rusuhan massa, tindakan kekerasan dan 
terorisme, pembunuhan, pembakaran kedai tetapi 
Malaysia tetap dalam keadaan tenteram. Maka sebab 
ketenteraman itu boleh diselusuri dalam hal bahawa 
kami pada masanya dahulu berjanya secara serius 
mengecilkan jarak ketidakseimbangan antara pelbagai 
kaum. Oleh kerana itu kami tidak merasa perlu minta 
maaf atas apa yang kami telah buat dan kami pasti tahu 
bahawa setiap orang lain yang menghadapi keadaan 
semacam itu pasti akan mengambil tindakan sama 
seperti kami ambil.

V. V. Naumkin:
Malaysia antara pengeksport minyak 

mentah. Mendapan minyak dan gas apakah 
memberi kebaikan atau kecelakaan? Begaimana 
cara terbaik untuk mengurus kekayaan alam 
supaya dapat mengelak daripada apa yang 
disebut sebagai «penyakit Belanda»? Bagaimana 
Tun boleh melihat peranan bahan mentah 
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hidrokarbon itu dalam perkembangan negara 
pada masa akan datang?

Mahathir bin Mohamad:
Terus terang saya katakan, kami beruntung 

bahawa Malaysia bukan negara yang mengeluarkan 
minyak dan gas dalam skala besar. Ekonomi kami 
tidak tergantung kepada harga bahan sumber tenaga. 
Ya kami menarik keuntungan tertentu daripadanya 
tetapi bersamaan itu tidak tergantung kepada turun-
naiknya harga. Lebih banyak kami mengharapkan 
pada pengeluaran barangan kilang, elektronik dll. 
Pencapaian perdagangan barangan elektronik kami 
mencapai 80 % daripada eksport. Minyak mentah 
dan produk minyak, gas, getah asli, minyak kelapa 
sawit sekaligus merupakan 18 % daripada eksport. 
Seperti anda lihat, kami tak berapa tergantung kepada 
penjualan minyak dan gas di pasaran dunia.

Bersamaan dengan itu oleh kerana persediaan 
minyak dan gas kami terhad (cukup untuk 30 tahun 
sahaja) maka kami memutuskan sejak sekarang 
memperhitungkan bagaimana hidup ketika persediaan 
minyak di negara kami akan habis. Oleh kerana itu 
kami mendirikan Perusahaan Petroliam Nasional 
(Petronas) tetapi bukan sahaja untuk memungut 
bayaran atas eksplorasi dan pengeluaran minyak. 
Syarikat itu melaksanakan segala macam kerja 
berkenaan dengan perniagaan minyak mulai dari 
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perlombongan sampai pengeluaran produk minyak 
dan sebagainya. Syarikat Petronas sebenarnya menjadi 
perbadanan transnasional besar. Di Malaysia kami 
boleh mengeluarkan minyak, di negara lain pula 
kami boleh membina saluran paip minyak, mengolah 
minyak, dan memproduksi gas cecair.

V. V. Naumkin:
Syarikat Petronas sepanjang pengetahuan 

saya beroperasi di lebih daripada 25 negara.

Mahathir bin Mohamad:
Lebih tepat setakat hari ini ia beroperasi di 

lebih daripada 30 negara. Bisnes minyak ialah amat 
penting bagi kami tetapi kerana kebanyakan untung 
daripadanya datang daripada sumber luar negara 
maka kami tidak tergantung kepada minyak kami 
sendiri. Minyak bagi kami adalah bahan bakar yang 
penting dan keadaan seperti ini akan berlaku agak 
lama. Akan tetapi oleh kerana perlombongan minyak 
mengakibatkan pencemaran keadaan sekitar yang 
tinggi maka kami mencari peluang menggunakan 
sumber tenaga lain yang tidak merosak keadaan 
sekitar seperti hidrogen, angin, bahan bakar bio dll. 
Kami sangat berkepentingan mengembangkan sumber 
tenaga seperti itu dan sudah sekarang ini berusaha 
mengadakan pengeluaran kereta hybrid dan kereta 
elektrik meskipun negara kita ialah negara kecil.
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V. V. Naumkin:
Tetapi negara yang sangat berjaya dari 

segi ekonomi dan hal itu menjelaskan mengapa 
begitu menarik mengetahui rahsia kejayaan itu 
dan puncanya. Akan tetapi mari kita beralih 
kepada soalan seterusnya, Tun Dr. Mahathir. Apa 
pendapat Tun temtang sistem kewangan dunia 
yang terbentuk sekarang ini? Ramai daripada 
kita berpendapat bahawa ekonomi dunia terlalu 
terikat kepada dolar tetapi meskipun banyak 
usaha untuk mengubah keadaan itu kami sampai 
kini tidak nampak kemajuan apa pun dalam usaha 
menggantikannya dengan mata wang lain (tidak 
dimaksudkan euro atau yen). Adakah ini terjadi 
kerana pentingnya ekonomi Amerika begitu besar 
atau kerana sistem yang sedia ada tidak boleh 
diubah begitu cepat dan «ekonomi Asia»masih 
harus membuktikan kestabilan perkembangan 
berjayanya? Kami semua ingat bahawa pada 
tahun-tahun akhir di jawatan Perdana Menteri, 
Tun mengambil tindakan tertentu untuk 
meminda sistem yang terbentuk itu dan berusaha 
memperkenalkan apa yang dinamakan dinar 
emas. Mengapa usaha itu tidak berjaya?

Mahathir bin Mohamad:
Mula-mula sebagai ukuran nilai dipakai emas. 

Harganya dicatat pada peringkat 35 dolar AS per ons. 
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Tetapi sekarang harganya mencapai 1700 dolar AS 
per ons. Hal itu dengan nyata menunjukkan setakat 
mana mata wang Amerika turun nilai. Akan tetapi 
dari permulaan dolarlah menjadi kesetaraan nilai 
kerana semua negara yang berdagang satu sama 
lain menggunakan dolar sebagai alat pembayaran 
perdagangan bersama. Setakat ini dolar tetap memainkan 
peranan semula jadi sebagai alat pembayaran universal. 
Oleh kerana itu permintaan terhadap dolar tetap ada 
dan kerana itu dolar mempunyai nilai harga.

AS mengambil keputusan bahawa akan terus 
mempunyai defisit bajet yang berjumlah raksasa. 
Sebenarnya AS berdagang sekarang atas tanggungan 
pinjaman wang. Negara itu mengeluarkan produksi tak 
berapa banyak, ia meminjam wang daripada syarikat 
minyak yang berdagang dengan menggunakan dolar 
dan tidak tahu apa buat dengan dolar yang diterima; 
kerana itu mereka menyimpan wang itu sambil 
membeli obligasi AS tetapi sebenarnya mekanisme itu 
dipakai untuk menunjang ekonomi Amerika.

Akan tetapi tibalah saat ketika ekonomi Amerika 
runtuh. Dolar pada masa itu sebenarnya langsung tidak 
mempunyai nilai harga apa pun disebabkan defisit bajet 
dan taraf pengeluaran rendah. Pada tahap itu semua 
dilanda rasa ketakutan. Akan tetapi sekiranya anda 
berani memufliskan AS maka ia boleh melancarkan 
pencerobohan bersenjata ke atas wilayah negara anda. 
Oleh kerana itu orang tetap diliputi ketakutan dan 
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terus menggunakan dolar. Mereka mungkin mahu 
menggunakan mata wang lain dalam perdagangan 
tetapi bahkan Iran yang menyatakan keinginan beralih 
ke euro terpaksa menolak idea itu kerana khuatir akan 
menghadapi pencerobohan bersenjata.

Begitulah keadaan setakat hari ini. Negara-
negara dunia terus menggunakan dolar Amerika dalam 
transaksi perniagaan dan tidak berani memakai mata 
wang antarabangsa yang terikat kepada emas. Adapun 
dinar emas maka kami cadangkan menggunakannya 
hanya sebagai alat pembayaran dalam perdagangan 
luar bukan untuk perdagangan dalam negeri, bukan 
sebagai alat pembayaran di pasaran dalam. Menurut 
pendapat saya ini adalah alat pembayaran yang terbaik 
kerana emas mempunyai nilai sejati di sebarang negara 
dunia. Anda selalu tahu berapa anda membayar untuk 
emas dan berapa harganya. Dan anda boleh menyebut 
harga berpandukan pada harga emas yang sesuai 
dengan harga dalam mata wang nasional.

Akan tetapi kerana emas mempunyai harganya 
sendiri maka ia tak selesa digunakan untuk 
pembayaran langsung kerana untuk itu diperlukan 
lebih banyak emas daripada anda mikiki. Namun 
boleh mencari penyelesaian bagi masalah itu juga. 
Jikalau dikatakan tentang perspektif untuk masa 
depan terdekat maka saya tidak yakin bahawa ada 
negara, besar atau kecil yang akan berani mengabaikan 
dolar Amerika kerana ia akan disekat oleh ketakutan 
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runtuhnya ekonomi Amerika yang boleh membawa 
akibat yang menghancurkan kepada ekonomi 
kebanyakan negara dunia.

V. V. Naumkin:
Dunia Islam dewasa ini menjadi kekuatan 

yang semakin berpengaruh di politik dunia. 
Akan tetapi abad ini bermula di bawah tanda 
keruncingan besar dalam hubungan dunia Islam 
dengan Barat yang dinyatakan antara lain dalam 
kegiatan jaringan terorisme antarabangsa dan 
dalam pengisytiharan perang global melawan 
terorisme oleh pentadbiran Bush. Angkatan 
tentera AS dan sekutu-sekutunya menyerang 
Afghanistan dan menggulingkan kerajaan 
Taliban serta pada tahun 2003 menyerbu 
Iraq. Menurut pendapat ramai negarawan, 
ahli politik dan juruanalisis penyerbuan ke 
Iraq ialah tak sah kerana pada waktu itu ia 
dilakukan tanpa mandat antarabangsa hanya 
atas dasar keputusan sepihak yang diterima 
oleh pentadbiran Bush. Berhubungan dengan 
itu, menarik juga bahawa para penganut 
neokonservatisme membincangkan masalah 
penyerbuan semacam itu jauh sebelum ia 
terjadinya sambil merancang juga penukaran 
rejim di negara-negara lain. Sekarang kita 
boleh menambah senarai itu dengan Libya 
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yang dewasa ini dalam keadaan huru-hara dan 
rusuhan. Apa pendapat Tun tentang tindakan 
itu dan bagaimana konsekuensinya terhadap 
keadaan serantau dan masyarakat dunia pada 
amnya?

Mahathir bin Mohamad:
Untuk menjawab soalan ini saya terpaksa kembali 

kepada pembincangan peranan Israel. Sejak negara itu 
didirikan 60 tahun lebih yang lalu maka Timur Tengah 
sama sekali melupakan apa itu keamanan. Sebabnya, 
bahawa Israel telah merampas wilayah kepunyaan 
rakyat lain dan rakyat yang mempunyai kehormatan 
diri tidak boleh tunduk. Orang Palestine yang diusir 
daripada wilayahnya dan sejak itu terpaksa duduk di 
perkhemahan pelarian mahu dikembalikan tanah 
miliknya. Bahkan perkhemahan pelarian itu bukan 
tempat selamat bagi mereka. Mari ingat Shatila yang 
perkhemahannya diserang gerombolan bersenjata kaum 
Kristian Maronite yang dihasutkan oleh Israel. Ketakutan 
yang merasuki orang Israel kerana kejiranan dengan 
negara-negara Islam begitu dahsyat sehingga Israel 
menganggap perlu memperoleh sekutu yang amat kuat. 
Dan sekutu seperti itu berhasil dicari yakni Amerika 
Syarikat. Israel bertindak cergas di wilayah AS sendiri 
supaya mendapat kawalan atas institusi yang memberi 
pengaruh menentukan kepada kerajaan AS. Mereka 
mengawal juga kebanyakan alat sebaran am, mungkin 



163

juga semua, termasuk Hollywood, saluran televisyen, 
akhbar, siaran radio dll. Selepas itu mereka mengawal 
kebanyakan besar sistem kewangan Amerika. Majoriti 
terbesar bank Amerika dikawal oleh keluarga Yahudi. 
Perlu mengakui bahawa mereka itu orang berintelek dan 
berpendidikan tinggi serta pandai sekali. Mereka bahkan 
berjaya menyusup Kongres AS kalau bukan sebagai ahli 
maka sebagai kakitangan staf bantuan.

Oleh kerana itu pengaruh kalangan pro-Israel 
di Amerika begitu kuat sehingga sesiapa yang berani 
menentang mereka maka akan tewas dalam pilihan 
raya. Dan oleh kerana semua calon sangat khuatir tewas 
dalam pilihan raya maka kita boleh menduga bahawa 
sekiranya mereka menang pilihan raya maka mereka 
terpaksa kemudian memberi sebarang sokongan kepada 
Israel. Israel berada dalam keadaan konfrontasi dengan 
negara-negara Islam dan kerana itu Amerika akan 
selalu bersengketa dengan dunia Islam. Umat Islam 
dengan sendirinya sangat tidak teratur. Negara-negara 
Islam sangat kaya kerana mereka mempunyai sumber-
sumber minyak namun mereka tetap tidak bersatu. 
Dunia Islam terdiri daripada kira-kira 60 negara yang 
selalu injak-menginjak kaki sesama sendiri. Setengah 
daripada mereka berpendirian pro-Amerika, yang 
lain  — anti-Amerika. Dengan itu, Israel setiap kali 
berhasil menemui cara menggunakan pertentangan 
antara orang Islam dan terutama antara orang Arab dan 
dengan itu akan melemahkan kesatuan mereka.
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Orang Islam ditandai dengan ciri lain yakni 
mereka sangat lemah dalam bidang ketenteraan  — 
bukankah sekarang ini Empayar Othman tidak 
wujud lagi. Mereka menggunakan teknologi yang 
didapati daripada negara lain dan hal itu membuat 
mereka sangat lemah, mekipun jumlah penduduknya 
yang besar. Dewasa ini kita boleh nampak bahawa 
orang Islam mempunyai banyak masalah dalam 
pelbagai bidang. Negara-negara yang mengalami 
pencerobohan  — semua hampir tanpa pengecualian 
adalah negara Islam. Umat Islam mengalami 
penindasan. Misalnya orang Islam di Myanmar berada 
dalam keadaan tertindas. Di banyak negara di mana 
mereka merupakan minoriti etnik maka mereka 
mengalami diskriminasi. Akan tetapi mereka tidak 
boleh berbuat apa-apa kerana mereka terlalu lemah 
dan antara mereka tidak ada persatuan. Bahkan kalau 
kita merujuk kepada gerakan Palestine maka kita 
akan melihat bahawa ada negara-negara Islam yang 
memberi bantuan kepada orang Palestine, tetapi 
ada juga beberapa negara malahan negara Arab 
yang sebenarnya membantu Israel dalam perangnya 
melawan orang Palestine. Dan ini merupakan 
gambaran sebenar yang boleh kita saksikan hari ini.

V. V. Naumkin:
Barat termasuk AS, pada tahun 2011–2012 

menyokong gerakan pembangkang di dunia 
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Arab yang mengakibatkan parti Islamistik mula 
berkuasa di beberapa negara. Adakah kita boleh 
mengatakan bahawa dalam konteks pendekatan 
Barat dengan gerakan Islamistik sengketa yang 
disebut di atas surut? Bagaimana Tun melihat 
prospek hubungan Barat dengan dunia Islam? 
Apa pengaruh kedudukan para imigran Islam 
di Barat, terutama di Kesatuan Erpoh, terhadap 
hubungan itu? Adakah betul pendapat bahawa 
hubungan AS dan dunia Islam menjadi lebih 
baik berkat sokongan AS memberikan kepada 
gerakan pembangkang? Bagaimana perspektif 
hubungan Barat dan dunia Islam? Bagaimana 
hubungan itu akan mempengaruhi kedudukan 
para imigran Islam di Barat terutama di negara-
negara Kesatuan Eropah mengingat perasaan 
para imigran itu terhadap diskriminasi yang 
menjadi-jadi dan wujudnya banyak masalah 
lain yang ada hubungan dengan krisis ekonomi? 
Bagaimana berkembangnya keadaan pada masa 
depan terdekat ini?

Mahathir bin Mohamad:
AS menyokong pemberontakan di negara-

negara Arab kerana menganggap pemberontakan itu 
sebagai peluang keemasan untuk menggantikan rejim 
di negara itu. Mereka hendak menempatkan calon-
calonnya ke jawatan kunci. Akan tetapi kedudukan 
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utama di gerakan pemberontakan itu dipegang 
kebanyakannya oleh para Islamis kerana merekalah 
yang merasa tertindas. Sebagai akibatnya di negara-
negara di mana terjadi pemberontakan massa sekarang 
terbentuk kerajaan Islamistik.

Mereka tidak berniat mengadakan hubungan 
mesra dengan Barat. Sebaliknya mereka mahu 
melepaskan diri daripada pengaruhnya. Dan sengketa 
antara mereka akan terus menjadi sebahagiannya kerana 
di dalam negeri kekuatan Islamistik yang menang itu 
ditentang oleh kekuatan lain yang hendak mempunyai 
bentuk pemerintahan yang berbeza. Bersamaan dengan 
itu AS akan berusaha menjejaskan kestabilan di negara-
negara Arab dengan harapan bahawa di salah sebuah 
negara itu muncul akhirnya seorang pemimpin pro-
Barat. Akan tetapi itu tidak mungkin terjadi pada 
perspektif terdekat. Dan kalau itu pada amnya terjadi 
maka akan terjadi di hari depan yang jauh.

Jadi hubungan antara umat Islam dan Barat 
tidak membaik kerana orang Islam menginsafi bahawa 
Baratlah menciptakan masalah itu dan berusaha 
memanipulasikan kami. Maka oleh kerana kami 
sama sekali tidak suka itu jadi hubungan kami tidak 
mungkin menjadi baik.

Tambahan pula, ada perasaan ketakutan 
daripada pihak Barat bahawa para Islamis boleh 
mencapai stabilisasi di negara-negaranya, menjadi 
kuat dan memberi pukulan terhadap Israel. Barat 
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berpendapat bahawa mustahak menghentikan Iran 
serta melemahkannya, misalnya dengan sekatan yang 
dikenakan terhadapnya. Mereka bahkan mengugut 
terus melancarkan perang dan menceroboh wilayah 
negara itu. Maka orang merasa takut kerana ugutan itu 
sebab kekuatan negara-negara Perikatan Barat mampu 
melancarkan perang seperti sudah terjadi dengan 
serangan bersenjata terhadap Iraq dan Afghanistan.

Dewasa ini malahan orang Amerika sendiri 
tertanya-tanya adakah serangan terhadap Menara 
Kembar adalah memang aksi terorisme yang 
dirancagkan oleh para teroris Arab atau sesuatu yang 
lain kerana ada banyak hal tentang tragedi itu yang tidak 
boleh dijelaskan secara lojik. Misalnya kedua menara 
runtuh dengan cara yang sama sementara menara yang 
ketiga yang langsung tidak disentuh juga roboh. Lagi 
pula kapal terbang yang merempuh Pentagon sama 
sekali hilang tanpa meninggalkan jejak. Jawapan untuk 
soalan itu sedang dicari oleh orang Amerika sendiri. 
Mereka merasa bahawa sesuatu yang sangat kusut terjadi 
yang dilakukan kerana niat jahat. Dan ketidakstabilan 
yang terjadi sebagai akibat sengketa yang saya sebutkan 
di atas akan terus wujud agak lama.

V. V. Naumkin:
Bagaimana pendapat Tun adakah model 

Malaysia boleh dipakai dalam konteks musim 
bunga Arab? Dewasa ini kawan Arab kita mencari 
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model yang boleh digunakan. Sesetenganh 
daripada mereka membincangkan model Turkey, 
yang lain merujuk kepada model Malaysia dan 
Indonesia yang boleh dianggap sebagai negara-
negara demokratik yang mencapai kesejahteraan 
ekonomi. Tolong katakanlah adakah model 
Malaysia wujud dan adakah ia boleh digunakan 
oleh negara-negara Arab?

Mahathir bin Mohamad:
Saya pernah bercakap dengan orang Mesir, 

berjumpa dengan wakil Arab lain. Dan saya 
mengatakan kepada mereka: dengarkanlah, kamu 
mesti belajar tewas dan menerima kekalahan kalau 
kamu mahu berdemokrasi. Jikalau kamu mengikuti 
kempen pilihan raya hanya untuk menang atas dasar 
demokrasi maka demokrasi tidak akan wujud. Dan 
kalau yang menang adalah pihak lain dan kamu mahu 
menjejaskan kekuatannya.., menggulingkannya..? 
Kamu juga takkan dapat menang. Oleh kerana dalam 
kes itu di negara takkan ada stabiliti. Oleh kerana itu 
kesediaan untuk kehilangan dan kekalahan adalah 
unsur penting sebarang demokrasi. Sebab mengapa 
demokrasi menang di Barat ialah kerana pihak yang 
tewas mengakui kekalahannya.

Misalnya Albert Gore boleh menang kempen 
pilihan raya presiden di tangan Bush tetapi tidak 
menang dan mengakui kekalahannya. Di negara-
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negara Arab kita nampak keinginan pemimpin 
berkuasa tetap sampai akhir zaman tak memandang 
adakah mereka menang atau tewas di pilihan raya. 
Adapun Malaysia kami mempunyai model lain. Inti 
model kami ialah: kami kehilangan kawalan terhadap 
lima negeri yang dikuasai oleh pembangkang tetapi 
itu terjadi sebagai akibat pilihan raya yang adil. Di 
lima negeri, kerajaan tempatan dikepalai oleh wakil 
parti-parti pembangkang. Ini sangat penting untuk 
demokrasi kami. Sekiranya tidak maka kami terpaksa 
menipu pengundi kami dalam proses pilihan raya.

V. V. Naumkin:
Bersamaan dengan naiknya pengaruh di 

dunia, negara-negara Islam mengalami tahap 
pertentangan sengit antara agama yang kadang-
kadang membawa ke tindakan kekerasan. 
Permusuhan antara kaum Sunni dan kaum 
Syiah, penganut Wahabi Salafi dan penganut 
Sufi dll menjadi unsur kehidupan sehari-hari 
banyak masyarakat. Lebih-lebih lagi tokoh 
agama tertentu dengan sewenang-wenang 
tampil atas nama Islam. Keadaan menjadi lebih 
gawat kerana hubungan yang tak serasi antara 
majoriti Islam dan minoriti Kristian di beberapa 
negara, misalnya di Timur Tengah. Tambahan 
lagi kita boleh nampak keruncingan hubungan 
antara penganut idea negara teokrasi dan 
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model sekular yang wujud di beberapa negara. 
Bagaimana boleh mengatasi pertentangan 
yang sangat merugikan bagi negara-negara 
Islam? Adakah peluang mencapai kemenangan 
toleransi beragama? Mungkinkah sekulariti 
tewas terdesak oleh Islam politik?

Mahathir bin Mohamad:
Di Malaysia, kami semua bersikap toleran. 

Toleran terhadap agama yang dianuti orang serta 
juga terhadap pelbagai etnik. Boleh menduga orang 
akan bersikap agresif terhadap sama satu lain. 
Akan tetapi kami memahami bahawa kami tidak 
berbeza daripada orang beretnik lain baik daripada 
segi kriteria etnik mahu pun dari segi agama dan 
perbezaan berkenaan dengan bidang ekonomi. 
Kami berjaya mencari cara bekerja bersama dengan 
menyatupadukan usaha dan minoriti mengerti kami 
ketika kami menggunakan hak kami, mereka harus 
tunduk kepada kemahuan majoriti sementara majoriti 
pada gilirannya memerlukan sokongan minoriti dan 
harus memelihara kesejahteraan minoriti itu. Dan 
oleh kerana kami memandang hal ehwal itu dalam 
semangat toleransi maka kami berjaya di negara kami 
menciptakan keadaan hidup yang aman dan stabiliti 
sejak masa tercapainya kemerdekaan. Oleh kerana itu 
kami boleh menyempurnakan dan mengembangakan 
sistem kami serta melaksanakan kebebasan-
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kebebasan demokratik dengan begitu cara sehingga 
boleh berhasil menukarkan kerajaan tanpa revolusi 
apa pun. Apa yang perlu membuat untuk itu hanya 
mengadakan pengundian seluruh rakyat.

Pemahaman seperti itu belum dicapai dalam 
keadaan rejim demokrasi baru kerana sebelumnya di 
negara-negara Islam itu wujud rejim autoritarian, dan 
kerana itu mengadakan peralihan kepada demokrasi 
selama satu hari satu malam bukan mudah. Bukankah 
untuk itu diperlukan perombakan besar dalam 
pemikiran orang tertentu. Dan untuk itu perlu belajar 
selama beberapa tahun.

Perbezaan pendapat antara orang Islam termasuk 
kaum Sunni, kaum Syiah, penganut Wahabi Salafi, 
penganut Sufi dll berdasarkan pada ajaran dan tafsiran 
berbeza Kitab Suci yang diadakan oleh tokoh agama 
lain. Yang wujud satu-satunya agama Islam. Dan agama 
Islam yang satu-satunya itu bersumber Al Quran. Jika 
anda merujuk kepada Al Quran maka tidak ada sebarang 
masalah akan timbul tetapi kalau anda merujuk kepada 
guru anda atau imam maka anda akan menginsafi 
bahawa imam lain mungkin tidak benar. Yakni sekarang 
terjadi begitu sehingga guru ajaran tertentu cenderung 
menjadi terlalu fanatik terhadap kepercayaan agama 
sendiri sedangkan mereka berpendapat bahawa orang 
Islam lain kurang berpendidikan supaya dianggap 
sebagai orang Islam sejati. Begitulah penganutnya 
bermusuhan sama satu lain.
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Mujurnya di Malaysia semua orang Melayu 
adalah orang Islam Sunni, penganut imam Ash-Syafii. 
Sampai baru-baru ini kami tidak menghadapi masalah 
apa pun. Akan tetapi dewasa ini politik mencampuri 
agama dan para ahli politik berusaha menggunakan 
Islam untuk mengecam yang lain kerana mereka 
itu seakan-akan bukan orang Islam sejati. Dan 
ini mengakibatkan sengketa malahan di Malaysia. 
Namun kami masih boleh menangani masalah 
itu kerana mengerti bahawa setengah orang cuma 
menyalahtafsirkan prinsip-prinsip agama kami. Dalam 
masyarakat di mana orang Islam memperlihatkan 
fanatisme terhadap ajaran mereka selalu akan wujud 
pertentangan, sikap permusuhan atas dasar agama hal 
mana tidak serasi dengan demokrasi dan toleransi.

V. V. Naumkin:
Ramai cendekiawan dan juruanalisis 

mencuba memahami peristiwa apa yang 
dinamakan «musim bunga Arab» yang dengan 
mendadak menggoncangkan tatatertib 
yang wujud berpuluh-puluh tahun. Ada 
yang mencuba menyamakan akar semua 
gerakan pembangkang, revolusi dan kudeta 
di pelbagai negara, ada yang menitikberatkan 
keistimewaannya di setiap negara. Ada yang 
berpendapat peristiwa itu dilahirkan oleh sebab-
sebab dalam negeri, yang lain merujuk kepada 
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peranan kekuatan luar (sekurang-kurangnya di 
beberapa negara). Ada yang berpendapat gejala 
itu semata-mata bersifat serantau, yang lain 
melihat di dalamnya permulaan proses global. 
Libya ialah sebuah contoh yang nyata. Ada yang 
menyatakan bahawa gejala itu berskala regional 
sahaja terutama pendapat itu boleh didengar 
di Tunisia dan Mesir di mana massa rakyat 
menuntut persamaan hak, penghormatan 
prinsip martabat manusia dan penyertaan 
sepenuhnya dalam proses politik. Yang lain 
berpendapat bahawa dalam gejala itu nampak 
tanda-tanda yang menunjukkan sifat globalnya.

Ada yang bercakap tentang «revolusi 
Facebook» kerana berpendapat bahawa 
maklumat teknologi moden memainkan 
peranan utama dalam pengerahan massa 
penduduk, yang lain menitikberatkan perhatian 
pada peranan alat-alat tradisional antara lain 
penggunaan masjid dan khutbah. Apa pendapat 
Tun tentang musim bunga Arab?

Mahathir bin Mohamad:
Apa yang sedang terjadi tidak mungkin dijelaskan 

dengan satu-satunya sebab, sebenarnya ada beberapa 
sebab. Ya penduduk tidak merasa diri berbahagia. 
Dahulu mereka tidak boleh bergaul satu sama lain. 
Akan tetapi dewasa ini mereka boleh bergaul bukan 
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sahaja di masjid melainkan juga melalui Internet. 
Internet kebanyakannya mempermudah pergaulan 
manusia dan menangkap seseorang di dalamnya sangat 
sukar. Di masjid kalau anda akan tampil dengan sebuah 
seruan dalam khutbah maka anda boleh ditahan, sama 
juga apabila anda mula mengucapkan seruan di laluan 
dekat pintu keluar maka anda juga boleh ditahan. 
Berhubungan dengan itu peluang bergaul secara 
bersembunyi sangat penting dan peluang semacam itu 
(melalui Internet) memainkan peranan sangat penting 
dalam peristiwa tersebut.

Sebab utama pembangkitan Arab ialah semata-
mata ketidakpuasan penduduk yang merasa diri 
tertindas dan malang. Mereka tidak mempunyai kerja, 
pendapatan, nafkah hidup. Orang yang mempunyai 
pendidikan universiti terpaksa menjual sayur-sayuran 
di pasar. Segala-galanya itu menjadi penyebab umum 
yang melahirkan dalam orang rasa tidak puas dan jika 
tarah ketidakpuasan itu mencapai titik kritis maka itu 
boleh mengakibatkan keadaan yang mudah meletup.

V. V. Naumkin:
Dalam beberapa kes ada campur tangan 

ketenteraan langsung seperti di Libya.

Mahathir bin Mohamad:
Tentu sahaja ketika itu terjadi di Tunisia maka 

alat-alat sebaran am antarabangsa memainkan 
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peranan signifikan kerana memberitahu bahawa 
penyebab utama peristiwa itu ialah ketidakadilan yang 
wujud, ketidakpuasan massa dll tetapi ada orang yang 
menolak versi itu sama sekali. Tentu ada penghasutan 
tersembunyi. Semua pertubuhan bukan kerajaan yang 
menerima pembiayaan secukupnya menghasutkan 
perasaan orang itu.

V. V. Naumkin:
Akhir-akhir ini semakin nampak 

kontroversi antara dua pihak. Satu pihak yang 
diwakili oleh negara-negara ASEAN berpangkal 
pada kepatuhan kepada prinsip penghormatan 
kedaulatan nasional negara yang berasas pada 
sistem Westphal serta tidak campur tangan 
ke dalam hal-ehwal dalam negeri, kepatuhan 
kepada norma-norma hukum dan institusi 
antarabangsa. Pihak kedua mempertentangkan 
segala itu dengan konsep «intervensi 
kemanusiaan» yang membiarkan campur tangan 
luar antara lain dalam rangka «tanggungjawab 
untuk membela». Apa pendapat Tun mengenai 
masalah itu?

Mahathir bin Mohamad:
Ketika negara-negara Barat kehilangan 

empayarnya mereka kehilangan hak untuk campur 
tangan ke dalam hal ehwal dalam negara lain. Dan 
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selama masa tertentu mereka menghormati hak kami 
atas kedaulatan dan tidak mencampuri urusan kami. 
Akan tetapi kemudian mereka melepaskan peluang 
mereka di negara lain dan mereka memerlukan akses 
kepada negara itu. Mereka perlu meluaskan pasaran 
untuk barangan mereka. Dan bagaimana cara untuk 
bertapak lagi di sana? Melalui penemuan kekurangan 
di negara-negara yang baru merdeka itu.

Selepas itu mereka mula menumpukan 
perhatian pada masalah hak asasi manusia. Masalah 
itu sebenarnya masalah yang direka-reka oleh 
mereka sendiri, nilai-nilai baru. Nilai-nilai yang 
sebelumnya tidak wujud sama sekali. Sekarang ini 
mereka berpendapat bahawa dengan membangkitkan 
masalah hak-hak asasi manusia maka mereka boleh 
mencampuri urusan dalam negara lain. Mesti dicatat 
pula bahawa dalam beberapa kes campur tangan itu 
boleh dibenarkan. Misalnya di Cambodia kerajaan 
menghapuskan jumlah besar penduduknya tetapi 
tak siapa pun mengambil tindakan sewajarnya. Oleh 
kerana itu keadaan di negara itu boleh menjadi alasan 
untuk campur tangan asing tetapi aksi itu harus 
dilaksanakan hanya atas dasar mandat antarabangsa 
yang disetujui misalnya oleh Majlis Keselamatan PBB. 
Akan tetapi sekiranya sebuah negara tersendiri secara 
sewenang-wenang mengambil keputusan semacam 
itu bahkan dalam rangka bantuan kepada apa yang 
dinamakan rakyat tertindas maka keputusan itu tidak 



177

sah. Kalau hal itu dibiarkan maka dunia tidak akan 
mengenal keaamanan.

V. V. Naumkin:
Perempuan memainkan peranan penting 

dalam masyarakat moden dan kesamaan gender 
menjadi nilai universal di hampir semua negara. 
Sekurang-kurangnya dewasa ini tak seorang 
pun boleh menyatakan bahawa perempuan 
kalah kepada lelaki dalam sesuatu hal atau tidak 
mampu mencapai kejayaan di banyak bidang 
seperti lelaki. Akan tetapi di beberapa negara 
dunia Islam wujud tatatertib yang dianggap 
oleh dunia luar sebagai diskriminasi terhadap 
perempuan. Jelaslah masalahnya bukan kerana 
agama melainkan kerana tafsiran setengah 
prinsip agama dari pihak beberapa sarjana dan 
ahli hukum. Mungkin hal itu disebabkan oleh 
institusi dan norma suku bangsa yang wujud 
di negara itu sebelum Islam. Apa pendapat Tun 
mengenai masalah itu?

Mahathir bin Mohamad:
Menurut pendapat saya, tafsiraa Islam oleh 

pelbagai orang menjadi sebab munculnya semua 
masalah itu. Kalau anda merujuk kepada prinsip-
prinsip asasi, dasar fundamental agama yang termuat 
di Al Quran maka anda tidak menemui satu pun 
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penunjuk bahawa perempuan harus menutupi wajah 
dan menyelubungi tubuh dengan pakaian lebar atau 
pun dilarang menyertai apa-apa kegiatan.

Ya, perempuan biasanya lebih lemah daripada 
lelaki tetapi antara mereka ada juga yang kuat. Dan 
kita tidak seharusnya melarang mereka ikut serta 
dalam kegiatan apa pun, kita mesti memperlihatkan 
penghormatan kepada mereka, bahkan penghormatan 
terhadap kelemahannya. Saya sering tertanya-tanya 
bagaimana kami mesti bersikap terhadap perempuan 
di Malaysia? Dan selalu menjawab mengingat bahawa 
Malaysia adalah negara tak berapa besar. Kami perlu 
mengerahkan usaha seluruh negara. Kalau kami 
mengecualikan perempuan daripada usaha itu maka 
kami akan menjadi dua kali ganda lebih lemah. Jadi 
kami tidak boleh mengecualikan perempuan. Mereka 
boleh menunaikan kerja setaraf dengan lelaki di 
bidang yang memerlukan kerja profesional dan 
kelayakan tinggi, maka kami tentu harus menggunakan 
kebolehan mereka.

Kami memberikan kepada perempuan peranan 
penting dalam masyarakat dan negara kami, peluang 
bekerja sebagai ahli parlimen, menteri dll. Dan ini 
sama sekali tidak bertentangan dengan prinsip yang 
terkandung dalam Islam. Kita tahu bahawa pada zaman 
Nabi Muhammad SAW selama perang suci, perempuan 
menjaga orang cedera. Jadi kami di Malaysia tidak 
melanggar apa-apa peraturan. Orang yang berfikir 
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begitu berpandukan tradisi atau amalan sebelum Islam 
yang menjadi ciri khas masyarakat tertentu. Tetapi ini 
tidak ada hubungan apa pun dengan Islam.

Terus terang dikatakan pemakaian tudung sejak 
awal menjadi amalan umum yang tersebar di agama 
Kristian. Hanya kemudian keputusan diambil untuk 
menarik balik tuntutan memakai tudung. Amalan 
Kristian itu menjadi pendahulu hijab Islam. Dalam 
amalan Islam perempuan boleh membuka wajah dan 
tangan. Kesimpulannya jikalau anda merujuk kepada 
asas-asas agama Islam maka anda tidak menemui 
penunjuk apa pun yang membenarkan penindasan 
perempuan. Mereka dianggap berbeza daripada lelaki 
tetapi hanya kerana kelemahan fizikal yang lazim 
untuk mereka.

V. V. Naumkin:
Seorang ahli politik baru-baru ini 

menyatakan pendapat bahawa salah satu sebab 
mengapa model Eropah tidak disokong di 
dunia Islam ialah sifat sekularisme terlampau 
yang terutama nampak di negara-negara 
Kesatuan Eropah. Dia menegaskan bahawa 
agama dalam masyarakat Islam memainkan 
peranan yang semakin besar dan ini menjadi 
salah satu keistimewaannya yang penting. 
Pendapat itu dikongsi oleh ramai ahli pemikir 
di masyarakat Islam. Pada gilirannya wakil-
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wakil negara Barat pada keseluruhannya 
berpendapat bahawa pemisahan agama daripada 
negara ialah sebahagian yang penting secara 
prinsipal daripada masyarakat berdemokrasi 
di samping unsur-unsur seperti kedaulatan 
undang-undang, kebebasan sistem mahkamah, 
penghormatan hak-hak penduduk minoriti, 
kebebasan bersuara dll. Apa pendapat Tun 
tentang keserasian nilai-nilai itu? Setakat mana 
kita boleh mengatakan tentang nilai-nilai 
manusia bersama seperti demokrasi atau hak-
hak asasi manusia?

Mahathir bin Mohamad:
Sebenarnya dalam Islam tidak ada sekularisasi 

apa pun kerana seperti anda tahu Islam adalah 
cara hidup universal. Jadi kami betul ketika 
mengikutsertakan ahli politik, usahawan … orang 
yang bekerja di pelbai bidang kegiatan. Hanya 
dalam Islam tidak ada sempadan antara agama 
dan kesekularan. Dengan perkataan lain dalam 
Islam tidak ada pengertian sekulariti. Dari satu segi 
Islam menjelaskan segala-galanya yang terjadi di 
masyarakat kita kerana Al Quran berbeza dengan Injil 
atau Taurat terkandung kumpulan petua berkenaan 
dengan setiap aspek kehidupan manusia. Dari segi 
yang lain segalanya yang harus kami buat sepenuhnya 
sesuai dengan demokrasi dan ini langsung tidak 



181

bertentangan dengan agama Islam kerana demokrasi 
wujud pada zaman awal Islam.

Ketika Nabi Muhammad SAW wafat baginda 
tidak mempunyai anak lelaki yang boleh menjadi 
pewaris, maka para penganut memilih Abu Bakar as-
Siddiq sebagai khalifah. Mereka memilihnya sebagai 
pewaris Nabi Muhammad SAW dan kemudian tiga 
khalifah lagi dipilih. Dan hanya Muawiyah bin Abu 
Sufyan mendirikan dinasti tetapi ini sudah tidak 
ada kena-mengena dengan Islam. Jadi kami percaya 
bahawa demokrasi ialah bahagian yang tak terpisahkan 
daripada Islam dan kami mesti jujur terhadap diri 
sendiri ketika menggunakannya. Namun penghinaan 
terhadap sistem dan pelanggaran prinsip-prinsipnya 
bertentangan dengan agama Islam. Tanpa pengamalan 
demokrasi mustahil menunaikan prinsip-prinsip sejati 
Islam.

V. V. Naumkin:
Kini banyak perdebatan tentang imbangan 

antara pengertian kebebasan bersuara dan 
penghormatan nilai-nilai agama. Kita baik tahu 
beberapa contoh penghinaan kasar perasaan 
orang Islam daripada setengah wakil masyarakat 
Barat. Contohnya umum diketahui: pembakaran 
Al Quran oleh orang Amerika, filem «Innocense 
of Muslims» yang baru-baru ini menimbulkan 
gelombang kemarahan di dunia Islam. Apa 
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fasalnya? Fasal islamofobia yang berakar 
di dunia Barat? Fasal kekurangajaran dan 
kelucahan yang ditutupi dengan kebebasan 
bersuara? Namun kebebasan bersuara adalah 
nilai universal yang terkandung dalam Piagam 
Hak Asasi Manusia. Adakah ini bererti bahawa 
larangan terhadap kelakuan seperti itu tak boleh 
diterima? Bagaimana ini boleh diserasikan? 
Lagi pula ketidakpuasan dilahirkan bukan oleh 
orang Islam sahaja. Baru-baru ini penganut 
Kristian Lebanon menunjuk perasaan kerana 
menanggap filem Turkey «Conquest. 1453» 
sebagai penghinaan terhadap orang Kristian. 
Tetapi kerajaan Turkey menyatakan sokongan 
hak pencipta filem itu untuk menyatakan 
pemandangan artistik mereka terhadap sejarah. 
Selepas itu malahan setengah wartawan Turkey 
melihat dalam sokongan itu pernyataan 
standard ganda. Bagaimana sikap Tun terhadap 
masalah imbangan antara kebebasan bersuara 
dan penghormatan perasaan orang beragama?

Mahathir bin Mohamad:
Tidak wujud gejala seperti kebebasan mutlak di 

mana-mana pun. Apa pun anda berbuat tidak boleh 
melampai batas tertentu. Tentu anda boleh mengatakan 
apa sahaja dan mendekati orang yang tersinggung oleh 
perkataan anda. Apa yang orang itu akan lakukan? 
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Dia akan berkelahi dengan anda, memukul anda 
kerana anda melampai batas yang diperbolehkan. Oleh 
kerana itu kebebasan juga ada hadnya. Anda tidak 
boleh menikmati kebebasan supaya menghina orang. 
Anda harus menahan diri. Dan sekiranya anda tidak 
menahan diri maka kerajaan akan mengendalikan anda. 
Bersamaan dengan itu tafsiran kebebasan berbeza di 
masyarakat berbeza juga. Di Eropah anda boleh tampil 
di pantai bertelanjang bulat. Akan tetapi itu tidak boleh 
diterima dalam masyarakat kami. Di negara kami anda 
harus mematuhi peraturan dan kebiasaan kami. Sesiapa 
yang berpendapat bahawa kebebasan tidak ada had 
maka memahami kebebasan secara salah.

Jika kita akan melampaui batas yang ditentukan 
maka di masyarakat akan wujud kekacauan 
sepenuhnya. Manusia akan melakukan hal ehwal yang 
tak diizinkan, menghina orang lain, menggunakan 
kata-kata kesat atau mengatakan yang tak senonoh 
tentang keluarga seseorang dll. Maka sesama orang 
selalu akan terjadi perkelahian. Tentu kalau satu 
kelompok mengatakan sesuatu yang keji tentang 
kelompok lain sambil menggunakan kata serapah 
maka itu boleh mencetuskan reaksi spontan, 
tindakan balasan dan pasti akan membawa kepada 
ketidakstabilan keadaan yang mendadak. Padahal 
masyarakat memerlukan kestabilan dan kerajaan wajib 
memelihara kestabilan itu. Oleh kerana itu, ya, kita 
memerlukan kebebasan tetapi dalam rangka tertentu.
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V. V. Naumkin:
Apa pendapat Tun tentang kelompok an-

tarabangsa baru antara lain BRICS dan per-
anannya di sistem antarabangsa?

Mahathir bin Mohamad:
Saya tidak memandang kesatuan itu sebagai ke-

lompok. Lebih baik menggolongkan negara-negara itu 
sebagai yang berhasil mencapai kecepatan tinggi per-
tumbuhan ekonomi yang mantap. Setiap daripada neg-
ara itu mempunyai ciri khas, budaya, dasar, gagasan. 
Bersamaan dengan itu negara-negara itu tidak berke-
lompok melawan sesiapa pun.

Apa akan terjadi kelak? Mesti diakui bahawa neg-
ara-negara itu kaya dan berpengaruh. Kami di Malaysia 
suka mempunyai jiran yang kaya kerana dalam ke-
adaan itu mereka tidak menimbulkan banyak masalah 
untuk kami. Negara-negara itu mengeluarkan baran-
gan dengan kos rendah, kami pun boleh menjual ba-
rangan kami kepada mereka. Antara lain kami men-
arik keuntungan berkat pertumbuhan ekonomi China. 
Pusingan barangan kami dengan China lebih be-
sar daripada pusingan barangan yang kami mempun-
yai sebelum China menjadi kuasa ekonomi yang kuat. 
Perlu dicatat juga bahawa kami mempunyai imbangan 
perdagangan yang positif dengan negara itu.

India tidak sekaya China tetapi ia penting bagi 
kami sebagai rakan niaga. Hubungan kami dengan 
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negara-negara itu sangat baik tetapi prinsip dasar luar 
negara kami ialah memerihara hubungan bersahabat 
dengan semua negara sama ada negara komunis atau 
kapitalis. Untuk kami itu tidak penting. Apa yang kami 
mahu ialah memelihara hubungan bersahabat dan me-
narik keuntungan daripadanya.

Jadi saya berpendapat bahawa BRICS belum 
menjadi sebuah kekompok. Itu cuma pertubuhan 
untuk konsolidasi kegiatan lima negara yang sedang 
membangun cergas dan berjaya. Itulah sahaja.

V. V. Naumkin:
Bagaimanakah Tun menilai perspektif 

perkembangan hubungan antara Malaysia 
dan Rusia? Saya ingat pada suatu ketika Tun 
menyebut bahawa Malaysia boleh menjadi 
sebuah tapak bagi Rusia untuk perkembangan 
hubungan ekonomi dengan negara-negara 
serantau. Malangnya itu belum terjadi. 
Mungkinkah idea itu dibangkitkan semula 
mengingat kemahuan kami menjadi lebih dekat 
dengan Malaysia dan kawasan serantau itu?

Mahathir bin Mohamad:
Malaysia adalah negara yang dengan cergas 

mengembangkan perdagangan. Kami berkepentingan 
dalam pertumbuhan perdagangan. Dan kami 
memandang Rusia sebagai rakan perdagangan 
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yang berpotensi. Akan tetapi Rusia tidak memberi 
banyak perhatian terhadap perkembangan 
hubungan perdagangan. Ia tertutup ke dalamnya 
dan menggunakan sumber sendiri bagi diri sendiri. 
Akan tetapi sekiranya Rusia berniat mengembangkan 
hubungan perdagangannya maka Malaysia akan 
menjadi sangat berguna baginya kerana letaknya 
strategik di pusat kawasan Asia Tenggara dan 
melaluinya dengan senang boleh menjangkau 
kawasan Timur Jauh. Jadi perkembangan hubungan 
perdagangan antara Rusia dan Malaysia akan sangat 
berfaedah bagi kedua belah pihak

V. V. Naumkin:
Dalam wawancara ini menarik juga untuk 

didengar beberapa perkataan tentang ideologi 
Malaysia yakni Rukun Negara. Para pembaca 
kita tahu prinsip-prinsip utamanya tetapi 
bagaimana tafsiran Tun?

Mahathir bin Mohamad:
Pada hakikatnya, Rukun Negara ialah kumpulan 

nilai-nilai yang mesti kami ikuti sebagai rakyat 
negara ini. Itu bukan ideologi kami. Malaysia ialah 
negara pragmatik. Kami tak kisah adakah itu ideologi 
atau tidak dan macam mana ideologi itu sekiranya ia 
memang merupakan ideologi. Jika sistem nilai-nilai 
ini atau itu berupaya menolong Malaysia maka kami 
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menerimanya untuk dipakai. Dari satu pihak kami 
sudah menggunakan beberapa prinsip sosialis antara 
lain peranan pemimpin negara dalam perdagangan 
dan rancangan pembangunan lima tahun. Dari pihak 
lain sistem kapitalis perdagangan dan pelaburan 
agak sesuai bagi kami. Dengan lain perkataan kami 
menerima segala-galanya yang ternyata berfaedah 
dan berguna bagi kami dan kami tidak menolak apa-
apa berpangkal pada pertimbangan ideologi. Pada 
keseluruhannya kami boleh mengatakan bahawa 
sebenarnya kami tidak mempunyai ideologi apa pun.

V. V. Naumkin:
Saya mengucapkan terima kasih kepada 

Tun atas perbincangan yang tulus ikhlas dan 
bernas.
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